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Глен Кук
    Чорний загін
Переклад з англійської --   полігНОТ
   -  -  -  -  -  -   -   -
https://www.facebook.com/pg/PoligNOT
Заходьте на мою сторінку на Facebook і підписуйтеся, щоб довідуватися про нові переклади.
-     -- -                   -           -  -  -
Увага! Місцями зустрічається ненормативна лексика.

    Глава 1: Легат
   -- Знамень і чудес не бракувало, -- каже Одноокий. -- Самі собі винні, що невірно тлумачили їх.
    Фізична вада Одноокого в жодному випадку не впливає на його дивовижну здатність бачити минуле.
   Грім з ясного неба вдарив у гору Некрополь. Блискавка вразила бронзову плиту на гробниці форвалаків і знищила заклинання, що утримувало потвор. З неба падало каміння. Статуї кровоточили. Жреці з кількох храмів повідомили, що у принесених в жертву бракувало серця або печінки. Одна жертва втекла після того, як в неї розпороли живіт, її так і не зловили. В казармі на Роздоріжжі, де квартирували Міські Когорти, перевернулося зображення Теу.  Дев’ять вечорів поспіль, десять чорних стерв’ятників кружляли над Бастіоном.  Тоді один прогнав орла, що жив на вершині Паперової Вежі.
   Астрологи боялися за своє життя і відмовлялися складати гороскопи. Божевільний віщун вештався вулицями і проголошував близький кінець світу. Бастіон позбувся не тільки орла; плющ на зовнішній стіні зав’яв і його місце зайняли нетрі дикого винограду, через які ніколи не пробивалося світло сонця.
   Але таке трапляється кожного року. Заднім числом дурні можуть з будь-чого зробити передвістя.
   Однак ми повинні були підготуватися краще. В нас було чотири в міру здібних чарівника, які мали  вберегти нас від небезпеки, що  насувалася – хоча їхніх знань і не вистачало щоб ворожити по нутрощах вівці.
   Втім, найкращі віщуни ті, хто робить пророцтва по знаках з минулого. Вони добиваються разючих результатів.
   Берил постійно знаходиться в стані крихкої рівноваги, готовий будь-якої миті звалитися в безодню хаосу. Перлина Міст-Самоцвітів була старою, і декадентською, і божевільною, просякнута смородом занепаду і моральної гнилі. Тут тільки дурня здивувала б зустріч з якоюсь потворою ,що  нишпорить нічними вулицями Берила.
         *****

   Я навстіж відчинив всі вікна і молився про хоча б легенький подих  з боку гавані, навіть з запахом гнилої риби. Вітерець був настільки слабий, що навіть павутиння не рухалося. Я витер піт з обличчя і  скривився на свого першого пацієнта.
   -- Знов мандавошки, Патлатий?
   Він слабо посміхнувся. Його обличчя побіліло.
   -- З животом щось, Док,  -- в нього макітра гладенька як яйце страуса. Тому й назвали Патлатий. Я перевірив графік чатових і розклад чергувань. Не побачив там нічого, чого він хотів би уникнути. – Кепська справа, Док. Справді.
   -- Гм, -- я набрав професійного вигляду: я знав, що з ним. Не дивлячись на спеку, шкіра в нього була холодною на дотик. – Обідав нещодавно поза нашою їдальнею, Патлатий? – Муха сіла йому на голову і ходила з пихатим виглядом, немов завойовник. Він не зауважив цього.
   -- Так. Три, чотири рази.
   -- Гм, -- я змішав бридке, молочне зілля. – На, випий. До кінця.
   Після першого ковтка, все його обличчя зморщилося.
   -- Слухай, Док, я…
   Мене пересмикнуло від самого запаху цієї субстанції.
   -- Пий, друже. Двоє людей померли перш ніж я приготував це зілля. Тоді Ледар випив і вижив.
   Новина про це встигла розійтися.  Він випив.
   -- Гадаєш це отрута? Кляті Блакитні щось мені підсипали?
   -- Спокійно. Нічого тобі не станеться. Так. Схоже, що так.
   Мені довелося випотрошити Косого і Дикого Брюса щоб довідатися правду. Це була підступна отрута.
   -- Йди положися он там на кушетці, де тебе овіє вітерець – якщо цей сучий син колись надумає з’явитися. І не рухайся. Нехай ліки роблять свою справу.
   Я положив його.
   -- Розкажи мені, що ти там їв.
   Я взяв ручку і таблицю прикріплену до дошки. Те саме я робив з Ледарем, і з Диким Брюсом, перш ніж той помер, і попросив взводного Косого відстежити його шлях. Я був впевнений, що отрута походила з однієї з кількох забігайлівок, які часто відвідували солдати з Бастіону.
   Патлатий назвав одне місце, що збігалося з усіма іншими.
   -- Бінго! Попалися падлюки.
   -- Хто? – Він був готовий зірватися і сам залагодити справу.
   -- Лежи. Я йду до Капітана.
   Я поплескав його по плечу і виглянув у сусідню кімнату. Цього ранку Патлатий був моїм єдиним пацієнтом. Я пішов в обхід, вздовж стіни Треяна, з якої відкривається вид на порт Берила. На півдорозі я зупинився, поглянув на північ, повз мол, і маяк, і острів-фортецю на море Страждань. Різнобарвні вітрила вкривали мутну сіро-коричневу воду – це каботажні дхау снували павутиною шляхів, які з’єднували між собою Міста-Самоцвіти. Верхні шари атмосфери були нерухомі, важкі та туманні. Лінія горизонту ледь виднілася. Але внизу, над самою водою, повітря рухалося. Навколо острова завжди віяв легкий вітерець, проте він уникав берега мов прокаженого. Ближче до мене, кружляли чайки -- похмурі й сонні; саме такий день чекав на більшість людей.
   Ще одне літо на службі в Синдика Берилу, сповнене поту і бруду, невдячна справа – захищати його від політичних конкурентів і недисциплінованих місцевих вояків. Ще одне літо ми надриваємо сраки за нагороду, яка спіткала Патлатого. На плату гріх скаржитися, але праця не тішить душу. Наші давні побратими згоріли б від сорому, побачивши як низько ми пали.
   Берил – місто злиднів, однак старовинне та інтригуюче.  Його історія це бездонна криниця заповнена мутною водою. Щоб розважитися, я проникаю в її темні глибини, стараюся відокремити факти від вигадок, легенд і міфів. Справа ця нелегка, бо давні історики писали намагаючись догодити можновладцям свого часу.
   Як на мене, найцікавіший період – древнє королівство, про яке  вціліло найменше достовірної інформації. Саме тоді, під час правління Ніама, з’явилися форвалаки; після десятиліття сповненого страхом їх перемогли і ув’язнили в темній гробниці на горі   Некрополь.  Відгомін цього страху досі існує у фольклорі;  форвалаками матері лякають неслухняних дітей. Зараз вже ніхто не пам’ятає ким були форвалаки.
   Я знову вирушив,  втративши надію перечекати спеку. Вартові в тінистих будках обмотали шиї рушниками.
   Зненацька налетів вітерець. Док поглянув у бік порту. Острів огинав корабель – величезний, незграбний монстр, поряд з яким дхау і фелуки здавалися карликовими. Посеред роздутого чорного вітрила випинався срібний череп. Його червоні очі палали. За його поламаними зубами мерехтів вогонь. Блискуча срібна стрічка оточувала череп.
   -- Що це в біса таке? – запитав вартовий.
   -- Не знаю, Білосніжка.
   Розмір корабля вразив мене набагато більше, ніж показне вітрило. Четверо другорядних чарівників з нашого загону здатні влаштувати незгірше видовище. Однак я ніколи не бачив галери з п’ятьма рядами весел.
   Я згадав про свою місію.
   Я постукав у двері Капітана. Він не відповів. Я зайшов без запрошення і побачив  Капітана, що хропів у своєму великому дерев’яному кріслі.
   -- Гей! – заверещав я. – Пожежа! Бунт в кварталі Сліз! Забава біля Східних воріт!
   Забава – це генерал, що в минулому майже знищив Берил. Люди досі здригаються, почувши його ім’я.
   Капітан не здригнувся. Він і бровою не повів. І не посміхнувся.
   -- Ти геть знахабнів, Док. Коли ти навчишся субординації?
   Мовляв, йди докучай Лейтенанту спочатку. Не заважай йому дрімати, якщо тільки Блакитні не штурмують Бастіон.
   Я розповів йому про Патлатого і свою таблицю.
   Капітан зняв ноги зі стола.
   -- По-моєму, це робота для Добряка, -- його голос забринів суворо. – Чорний загін не потерпить злісних атак на своїх людей.

   Добряк – наш найпаскудніший ротний. На його думку, десяток людей вистарчить, але він дозволив мені та Мовчуну піти з ними. Я можу залатати ранених. Мовчун згодиться, якщо Блакитним закортить  поперти на рожен. Мовчун затримав нас на пів дня – йому заманулося збігати до лісу.
   -- Що ти в біса задумав? – поцікавився я, коли він повернувся з пошарпаним лантухом.
   Він тільки посміхнувся. Мовчун це мовчун, мовчуном і залишиться.
   Таверна називалася Біля Дамби. Доволі затишне місце. Я й сам не раз зависав тут. Добряк відправив трьох людей до чорного ходу, по двоє біля двох вікон. Ще двох послав на дах. Всі будинки в Берилі мають люки на дах. Влітку люди сплять на дахах.
   Решту він повів через головний вхід таверни.
   Добряк був низеньким, зухвалим парубком, схильним до картинних жестів. Перед його появою повинні були б гриміти фанфари.
   Натовп завмер, втупившись в наші щити та оголені мечі, в наші безжалісні обличчя, ледь видимі крізь щілини в забралах.
   -- Верус! – крикнув Добряк. – Тягни свою сраку сюди!
   З’явився дідусь родини власників. Він підходив до нас бочком, немов дворняга, який очікує копняка. Відвідувачі загули.
   -- Тихо! –  гримнув Добряк. Він вмів видобути голосний крик зі свого дрібного тіла.
   -- Чим можу допомогти Вам, вельмишановні панове? – запитав старий.
   -- Давай сюди своїх синів та онуків, Блакитний.
   Заскрипіли крісла. Один з солдатів увігнав меч в стіл.
   -- Сидіть спокійно, -- наказав Добряк. – Ви тут просто обідаєте. За годину ми вас відпустимо.
   Старого почало трясти.
   -- Я не розумію, сер. Чим ми завинили?
   Добряк зловіще посміхнувся.
   -- Він вміє вдавати невинного. Вбивство, Верус. Два вбивства шляхом отруєння. Два замахи на вбивство шляхом отруєння. Судді винесли вирок -- найвища міра покарання.
   Він явно отримував задоволення.
   Добряк не належав до моїх улюблених людей. Він назавжди залишився хлопчиськом, який любив відривати крильця мухам.
   Найвища міра покарання означає, що після привселюдного  розп’яття, людину залишають на поталу стерв’ятникам. В Берилі тільки злочинців хоронять без кремації, або не хоронять взагалі.
   В кухні здійнявся галас. Хтось намагався вибратися через чорний хід. Наші хлопці були проти.
   Головний зал вибухнув. На нас налетіла хвиля людей, що розмахували кинджалами.
   Вони відтіснили нас до дверей. Очевидно, невинні боялися, що їх засудять з винними. Правосуддя в Берилі швидке, брутальне і суворе, та рідко дає обвинуваченому шанс виправдати себе. Кинджал пробився повз щит. Один з наших впав. Хоча з мене ніякий боєць, я зайняв його місце. Добряк сказав щось єхидно, я не розчув що саме.
   -- Ти щойно втратив свій шанс досягнути слави, -- огризнувся я. – Я назавжди викреслю тебе зі свого Літопису.
   -- Брешеш. Ти нічого не пропускаєш.
   Полягло вже з десяток городян. На підлозі утворилися калюжі. Назовні зібралася купка роззяв. Невдовзі якийсь любитель пригод нападе на нас ззаду.
   Хтось задів кинджалом Добряка. Той втратив терпіння.
   -- Мовчун!
   Мовчун вже взявся до роботи, але це ж Мовчун. Він не видав жодного звуку, все пройшло тишком-нишком.
   Раптово гості таверни забули про нас і почали вимахувати руками в повітрі та  ляскати себе по щоках. Вони підскакували й танцювали, хапали себе за спини й сідниці, верещали та жалібно завивали. Дехто впав, як підкошений.
   -- Що ти в біса  зробив? – запитав я.
   Мовчун посміхнувся, виставивши напоказ гострі зуби. Він провів смуглою рукою в мене перед очима і я побачив таверну в дещо зміненій перспективі.
   В мішку, який він притарабанив у місто, виявилося одне з тих осиних гнізд на які ти можеш натрапити, якщо тобі не пощастить, у лісі на південь від Берилу. В них живуть схожі на джмелів монстри, яких місцеві селяни називають плішивими шершнями. В природі не існує лютіших створінь. Вони доволі швидко справилися з  натовпом у  таверні, не чіпаючи наших хлопців.
   -- Чудова робота, Мовчун, -- похвалив Добряк, після того, як зігнав злість на кількох бідолашних відвідувачах. Він вигнав на вулицю всіх, хто вцілів.
   Я оглянув нашого пораненого брата, поки інші вцілілі солдати  добивали поранених. Добряк називав це  заощадженням  грошей Синдика на суд і ката. Мовчун з посмішкою спостерігав за тим, що відбувається. Він теж не ангел, хоча сам не любить бруднити руки.

   Ми взяли більше полонених, ніж очікували.
   -- Їх була ціла купа, -- очі в Добряка сяяли. – Дякую, Мовчун.
   Шеренга в’язнів тягнулася аж до кінця вулиці.
   Фортуна – мінлива сука. Вона привела нас в таверну Біля Дамби в критичний момент. Коли наш чарівник обшукував приміщення, то виявив цінну здобич – в криївці під винним погребом затаїлася ціла банда. Серед них знаходилися найвідоміші представники Блакитних.
   Добряк голосно розмірковував, якої винагороди зажадає наш стукач. Звичайно, що жодного стукача не існувало. Він  плескав язиком  з метою  вивести наших магів з-під удару. Тепер ворог  буде нишпорити в пошуках уявних шпигунів.
   -- Виводьте їх, -- наказав Добряк. Все ще посміхаючись, він оглянув похмурий натовп. – Гадаєте, вони щось замислили?
   Ніхто нічого не замислив. Його безмежної самовпевненості було достатньо, щоб відбити будь-яку охоту чинити опір.
   Ми петляли лабіринтом вуличок, майже такими ж старими, як світ. Наші в’язні мляво волочили ноги. Я розглядався, витріщивши очі. Моїх товаришів не обходить минуле, однак в мене викликає благоговіння, а інколи страх, те наскільки глибоко у безодню віків сягає історія Берила.
   Добряк несподівано наказав зупинитися. Ми досягли авеню  Синдиків, що в’ється від будівлі митниці до головних воріт Бастіону. По авеню йшла процесія. Хоча ми першими підійшли до перехрестя, Добряк уступив дорогу.
   Процесія складалася з сотні озброєних чоловіків. Вони виглядали грізніше за будь-кого в Берилі, не враховуючи нас. Попереду їхала темна постать, на найбільшому вороному коні, якого я бачив у своєму житті. Вершник був невисокий і стрункий, як жінка, одягнений у потерту, чорну шкіру. Чорний моріон повністю приховував його голову. На руках у нього були чорні рукавиці. Здавалося, він не мав зброї.
   -- Хай мені грець, -- прошептав Добряк.
   Мене охопив неспокій. Від вершника віяло холодом. Щось первісне, заховане десь глибоко в мені, прагнуло накивати п’ятами. Однак цікавість перемогла. Хто це? Чи він зійшов з того дивного корабля в порту? З якою метою прибув?
   Вершник обвів нас байдужим поглядом невидимих очей, немов перед ним була отара овець. Раптом він різко повернув голову назад і втупив очі в Мовчуна.
   Той зустрів погляд і бровою не повів. Та все ж він немовби зіщулився.
   Колона дисциплінованих, загартованих у боях воїнів пройшла. Добряк наказав продовжити шлях. Ми увійшли в Бастіон відразу ж за чужоземцями.

   Ми затримали більшість з поміркованих лідерів Блакитних. Коли новина про наш рейд розійшлася, буйні вирішили показати хто в хаті господар. Почалося страхіття.
   Суворий клімат дивно впливає на людський розум. Немає більших дикунів, ніж голота Берила. Вони здіймають бунт з будь-якої причини. В крайніх випадках, рахунок мертвих йде на тисячі. Цей був одним з найгірших.
   Половина проблеми це армія. Череда слабких Синдиків, що недовго панували, послабила дисципліну. Тепер війська майже неконтрольовані. Хоча, здебільшого, вони діятимуть проти бунтівників. Для них придушення бунту – хороша нагода зайнятися мародерством.
   Трапилося найгірше. Кілька когорт з казарми на Роздоріжжі зажадали додаткової винагороди, перш ніж вони виконають наказ відновити порядок. Синдик відмовився платити.
   Війська здійняли заколот.
   Взвод Добряка поспішно обладнав опорний пункт біля Воріт Покидьків і відбив атаки всіх трьох когорт. Більшість наших людей полягла, але жоден не втік. Сам Добряк втратив око, палець, був поранений в плече та стегно, в його щиті було більше, ніж сотня дірок. Коли надійшла допомога, він був скоріше мертвий, ніж живий.
   Зрештою, заколотники вирішили кинутися врозтіч,  а не битися з рештою Чорного загону.
   Це були найкривавіші заворушення на моїй пам’яті. Ми втратили біля сотні побратимів, намагаючись їх придушити. Ми не могли собі дозволити нових втрат. В кварталі Сліз вулиці були встелені трупами. Щурі обросли жиром. З околиць міста налетіли хмари стерв’ятників та круків.
   Капітан наказав нам відступити до Бастіону.
   -- Хай буде, що буде, -- сказав він. – Ми зробили все, що могли.
   Його похмурий настрій переріс в обурення.
   -- В контракті нічого не сказано про самогубство.
   Хтось пожартував, що ми повинні впасти на свої мечі.
   -- Здається, саме цього Синдик і очікує від нас.
   Ми всі занепали духом, та найбільше втратив віру в свої сили наш Капітан. Він винив себе за наші втрати та навіть спробував скласти з себе повноваження командира.

   Понурий, невдоволений натовп  тинявся вулицями без діла  та намагався підтримувати хаос, перешкоджав будь-яким спробам потушити пожежі чи припинити мародерство. Когорти заколотників обросли дезертирами з інших підрозділів і планомірно вбивали та грабували.
   Третю ніч я стояв на варті на стіні Треяна, в світлі недоброзичливих зірок. Як останній дурень я зголосився добровольцем. В місті панував незвичний спокій. Можливо це стривожило б мене, якби я не був таким змученим. Я з усіх сил намагався не заснути.
   До мене підійшов Там-там.
   -- Що ти тут робиш, Док?
   -- Стою на варті за тих, хто не може.
   -- Ти страшніший за смерть. Тобі потрібно відпочити.
   -- Ти сам виглядаєш не краще, коротун.
   Він знизив плечима.
   -- Як там Добряк?
   -- Ще не оклигав.
   Чесно кажучи, надії, що той поправиться майже не було. Я вказав на місто.
   -- Знаєш, що там відбувається?
   Десь далеко пролунав самотній крик. Було в ньому щось, що відрізняло його від інших недавніх криків. Попередні були сповнені болю, люті та страху. В цьому відчувалося щось моторошне.
   Там-там завагався. В цьому він схожий на свого брата – Одноокого. Їм здається, якщо ти чогось не знаєш, то це таємниця, яку варто зберегти. Маги, що з них взяти!
   -- Ходять чутки, що коли заколотники грабували гору Некрополь, то  зламали пломби на могилі форвалаків.
   -- Що? Ці тварюки на волі?
   -- Синдик вважає, що так. Капітан не сприймає це серйозно.
   Я теж не сприйняв це серйозно, хоча Там-там видавався стурбованим.
   -- Воїни, що прибули недавно, виглядали грізно.
   -- Треба було завербувати їх до себе, -- відповів він зі смутком в голосі. Вони з Однооким вже давно в загоні та були свідками його занепаду.
   -- Навіщо вони сюди прибули?
   Він знизав плечима.
   -- Йди поспи, Док. Немає сенсу виснажувати себе. Це нічого не дасть.
   Там-там почимчикував геть, заглиблений у свої думки.
   Я здивовано поглянув на нього. Він був уже внизу. Я повернувся назад до пожеж, до світла і до тривожної тиші. Мої очі самі закривалися, в голові помутніло. Там-там мав рацію. Мені потрібно виспатися.
   В темряві знов пролунав цей дивний, безнадійний крик. Цього разу ближче.

   -- Вставай, Док, -- голос Лейтенанта був різкий. – Капітан хоче бачити тебе в офіцерській їдальні.
   Я застогнав. Я прокляв його. Я пригрозив йому тяжкими тілесними ушкодженнями. Він посміхнувся, стиснув нерв у моєму лікті та скинув мене на підлогу.
   -- Я вже встав, -- буркнув я, намацуючи чоботи. – В чому справа?
   Лейтенанта й слід простиг.
   -- Добряк одужає, Док? – запитав Капітан.
   -- Не думаю, хоча я бачив і більші чудеса.
   Були присутні всі офіцери та сержанти.
   -- Мабуть, ви хочете знати, що відбувається, -- продовжив Капітан. – Наш гість – посланець з-за моря. Він пропонує вступити в союз. Військові ресурси півночі в обмін на підтримку берилського флоту. Як на мене, розсудлива пропозиція. Та Синдик уперся рогом.  Він досі не може пережити втрату Опала. Я запропонував йому бути більш гнучким. Якщо ці люди з Півночі – негідники, то союз з ними може виявитися найменшим злом. Краще бути союзником, ніж сплачувати данину. Питання в тому, що ми зробимо, якщо легат наполягатиме?
   -- То ми повинні відмовитися, якщо він зажадає, щоб ми билися з цими воїнами з Півночі? – запитав Красунчик.
   -- Можливо. Попремо на чарівника  -- поляжемо ні за цапову душу.
   Бах! Двері в їдальню з грюкотом відчинилися. В кімнату ввірвався смуглявий, низенький, худорлявий чоловік з великим, горбатим носом, схожим на дзьоб. Капітан схопився на рівні ноги і клацнув каблуками.
   -- Синдик.
   Новоприбулий стукнув двома кулаками по столу.
   -- Ти наказав своїм людям відступити в Бастіон. Я не плачу вам, щоб ви ховалися, як побиті пси.
   -- І не платите, щоб ми стали мучениками, -- відповів Капітан тоном, яким намагаються переконати дурня. – Ми особиста охорона, а не поліція. Підтримувати порядок – завдання Міських Когорт.
   Синдик був змучений, збентежений, переляканий, на межі нервового зриву. Як всі ми.
   -- Будьте розсудливі, -- порадив Капітан. – Ситуація в Берилі – безнадійна. На вулицях панує хаос. Будь-які спроби відновити порядок приречені на невдачу. Ліки стали хворобою.
   Це мені сподобалося. З мене було досить Берила.
   Синдик зіщулився.
   -- Не забувай про форвалаків. А ще той стерв’ятник з Півночі чекає біля Острова.
   Там-там прокинувся з напівсну.
   -- Біля Острова, кажете?
   -- Чекає, коли я почну благати його.
   -- Цікаво, -- маленький маг знов провалився в дрімоту.
   Капітан і Синдик сперечалися про умови нашого контракту. Я показав нашу копію. Синдик намагався  тлумачити пункти договору  на свою користь , постійно повторюючи “Так, але…”. Було очевидно, що він мав бажання битися, якщо легат почне нахабніти.
   Елмо почав хропіти. Капітан дав команду розійтися і продовжив суперечку з нашим роботодавцем.

   Гадаю, за сім годин можна нормально виспатися, тому я не задушив Там-тама, коли він мене розбудив. Але я продовжував невдоволено бурчати, поки він не пригрозив перетворити мене в осла, що реве на Східні ворота. Тільки після того, як я одягнувся і приєднався до десятка інших, до мене дійшло --  я не маю найменшого поняття, що відбувається.
   -- Ми йдемо оглянути гробницю, -- повідомив Там-там.
   -- Га? – інколи зранку я не надто тямущий.
    -- Ми йдемо на гору Некрополь, кинути оком на гробницю форвалаків.
   -- Гей, зажди-но...
   -- Засцяв? Я завжди знав, що ти сцикун, Док.
   -- Що ти верзеш?
   -- Не переживай. При тобі буде три найкращих маги, а їхнє єдине завдання – підтирати тобі сраку. Одноокий теж хотів піти, але Капітан зажадав, щоб той був поряд.
   -- Я хотів запитати навіщо ми туди йдемо.
   -- Довідатися, чи ті вампіри дійсно існують. Це можуть бути витівки он того моторошного корабля.
   -- Спритний фокус. Чому ми до цього не додумалися?
   Страх перед форвалаками зробив те, чого ми не змогли добитися силою зброї – втихомирив бунт.
   Там-там кивнув головою. Він провів пальцями по маленькому барабану, від якого отримав своє ім’я. Я відклав цю думку на майбутнє. Там-там ще більше ніж його брат не любить признавати своїх недоліків.
   В місті панувала тиша, як на старому полі бою. Як поле бою, його переповнювали мухи, стерв’ятники, трупи і сморід. Було чути тільки звуки наших кроків, та жалібне скавучання сумного пса, що стояв на варті біля свого полеглого господаря.
   -- Ціна порядку, -- пробурмотів я і спробував прогнати пса. Той не зрушив з місця.
   -- Вартість хаосу, -- заперечив Там-там і стукнув у свій барабан. – Це не те саме, Док.
   Гора Некрополь вища від пагорба на якому стоїть Бастіон. З Горішнього цвинтаря, де розташувалися мавзолеї багатіїв, я побачив корабель з Півночі.
   -- Затаївся і чекає, -- сказав Там-там. – Як і говорив Синдик.
   -- Чому вони просто не введуть військо? Хто в змозі зупинити їх?
   Там-там знизав плечима. Більше ніхто не висловив свою думку. Ми підійшли до знаменитої гробниці. Вона виглядала саме так, як описували легенди та чутки. Дуже, дуже стара, зі слідами удару блискавки та надщерблена якимись знаряддями. Одні з грубих дубових дверей розбиті на шматки. Тріски й уламки лежали розкидані навколо на десятки метрів.
   Гоблін, Там-там і Мовчун зібралися на нараду. Хтось пожартував, що в них трьох не набереться мізків на одну макітру. Тоді Гоблін і Мовчун стали по боках дверей, відійшовши на кілька кроків. Там-там зупинився прямо посередині. Він нетерпляче тупав ногами, як розлючений бик готовий до атаки, знайшов відповідне місце і присів, дивно викинувши руки, немов наслідуючи майстра бойових мистецтв.
   -- Може ви, йолопи, відчините двері? – гаркнув він.
   -- Придурки. Я додумався взяти з собою придурків, -- бам-бам в барабан. – Поставали і колупаються в носі.
   Двоє з нас вхопили знищені двері і потягнули. Вони були сильно викривлені та ледве піддалися. Там-там легенько стукнув по барабану, грізно крикнув і заскочив усередину. Гоблін підскочив до дверей відразу ж за ним. Мовчун блискавкою метнувся слідом.
   Всередині Там-там писнув як мишка і почав пчихати. Він вийшов на непевних ногах, зі сльозами на очах, потираючи ніс обома долонями.
   -- Це був не фокус, -- промовив він. Голос в нього звучав, як при сильній простуді. Його чорна шкіра посіріла.
   -- Що ти хочеш цим сказати? – запитав я.
   Він тикнув пальцем на гробницю. Тепер Гоблін і Мовчун були всередині. Вони теж почали пчихати.
   Я підійшов бочком до дверей і заглянув. Я нічогісінько не побачив. Прямо перед мною, в сонячному світлі, висіла густа хмара пилу. Тоді я зробив крок всередину. Мої очі пристосувалися.
   Повсюди лежали кістки. Кістки звалені в купи, кістки вкладені  штабелями, кістки акуратно поскладані кимось божевільним. На мій погляд лікаря, це були дивні кістки, схожі на людські, але незвичних  пропорцій. Спочатку тут було біля п’ятдесяти трупів. Колись їх напхали сюди. Отже, це точно форвалаки, тому що в Берилі злочинців не спалювали,  а хоронили.
   Тут були також свіжі трупи. Я нарахував сім солдатів, перш ніж почав пчихати. Вони мали на собі мундири бунтівних когорт.
   Я витягнув одне тіло назовні, кинув його, зробив кілька кроків на непевних ногах і мене вирвало. Коли я прийшов до тями, то повернувся до своєї здобичі.
   Решта стояла навколо з позеленілими обличчями.
   -- Це зробив не привид, -- сказав Гоблін. Там-там похитав головою. Він видавався найбільше приголомшеним з усіх. Мені навіть здалося, що він приголомшений більше, ніж цього вимагала ситуація.
   Мовчун не барився. Якимось чином йому вдалося викликати свіжий вітерець, який шмигнув крізь двері мавзолею і поспішив назад, немов покоївка, що старанно очистила кімнату від пилу і запаху смерті.
   -- З тобою все гаразд? – запитав я в Там-тама.
   Він поглянув на мою лікарську валізку і відмахнувся від мене.
   -- Все нормально. Я просто пригадав собі.
   Я дав йому хвилинку, а тоді натиснув на нього.
   -- Пригадав що?
   -- Коли ми з Однооким були хлопчиками, нас продали Н’Гамо в учнівство. Одного разу з далекого гірського села прибув посланець, -- він став на коліна перед мертвим солдатом. – Рани були такі самі.
   Я стривожився. Жодна людина так не вбиває, однак рани видавалися навмисними, обдуманими; робота хворого розуму. Від цього вони були ще жахливішими.
   Я проковтнув слину, став на коліна і приступив до оглядин. Мовчун і Гоблін потихеньку зайшли в гробницю. В складених долонях Гобліна спалахнув жовтий вогник.
   -- Крові немає, -- зауважив я.
   -- Воно випиває кров, -- сказав Там-там. Мовчун витягнув ще одне тіло. – А якщо має час – з’їдає внутрішні органи.
   Друге тіло було розпороте від горла до паху. В нього бракувало серця та печінки.
   Мовчун знов зайшов у мавзолей. Вийшов Гоблін. Він сів на тріснуту могильну плиту і похитав головою.
   -- Ну? – запитав Там-там.
   -- Все по справжньому. Це явно не витівки нашого друга, -- Гоблін вказав пальцем на корабель з Півночі, що продовжував стояти на сторожі серед скупчення рибацьких та інших каботажних суден. – Їх було закрито п’ятдесят чотири штуки. Вони пожерли одне одного. Залишився тільки один.
   Там-там зірвався на ноги немов обшпарений.
   -- В чому справа? – поцікавився я.
   -- Це означає, що він найнебезпечніший, найпідступніший, найжорстокіший та найбожевільніший з них усіх.
   -- Вампіри, -- пробурмотів я. – В наш час.
   -- Не зовсім вампір, -- відповів Там-там. – Це леопард-перевертень, людина-леопард, яка вдень ходить на двох ногах, а вночі на чотирьох.
   Я чув про вовків-перевертнів та ведмедів-перевертнів. Селяни з околиць мого рідного міста розповідали подібні байки. Та я ніколи не чув про леопардів-перевертнів. Про що я відразу сказав Там-таму.
   -- Людина-леопард походить з далекого півдня. З джунглів, -- він поглянув на море. – Їх потрібно хоронити живцем.
   Мовчун приніс ще один труп.
   Леопарди-перевертні, що п’ють кров і  пожирають печінку. Древні, виховані темрявою, сповнені тисячолітньою ненавистю і голодом. Істоти прямо зі страшного кошмару.
   -- Ти даси собі з ними раду?
   -- Навіть Н’Гамо не зміг. А я ніколи не зрівняюся з ним. Він втратив руку і ногу, намагаючись знищити молодого самця. Ми маємо справу зі старою самкою. Розлюченою, жорстокою та розумною. Нас четверо могли б зупинити її. Перемогти, ніколи.
   -- Але ти і Одноокий знаєте цих…
   -- Ні, -- його почало трясти. Він стиснув свій барабан так міцно, що той заскрипів. – Ми собі не порадимо.

   Хаос припинився. На вулицях Берила панувала цілковита тиша – місто немов вимерло. Навіть заколотники виходили зі своїх схованок тільки коли голод гнав їх до міських складів з зерном.
   Синдик намагався тиснути на Капітана. Капітан нехтував ним. Мовчун, Гоблін та Одноокий намагалися вислідити бестію. Та діяла на чисто звіриному рівні, намагалася заспокоїти свій столітній голод. Різні фракції облягали Синдика, вимагаючи захисту.
   Лейтенант знов зібрав усіх нас в офіцерській їдальні. Капітан не гаяв часу.
   -- Кепські наші справи, хлопці, -- він ходив по кімнаті. – Берил вимагає нового Синдика. Всі фракції попросили, щоб Чорний загін не втручався.
   Ставки зросли і перед нами гостро стала етична дилема.
   -- Ми не герої, -- продовжив Капітан. – Ми непохитні. Ми вперті. Ми намагаємося виконувати свої зобов’язання. Але ми не збираємося вмирати за безнадійну справу.
    Я почав протестувати, як прибічник традицій, виступаючи проти його невисловленої пропозиції.
   -- На кону виживання загону, Док.
   -- Ми взяли золото, Капітане. Зараз на кону нашу честь. На протязі чотирьох століть Чорний загін докладно виконував свої контракти. Погляньте на Книгу Сета, написану літописцем Коралом, коли загін перебував на службі у Архонта Кістки, під час повстання Хілархів.
   -- Сам на неї поглянь, Док.
   -- Як вільний солдат, я наполягаю на своєму праві… -- розсердився я.
   -- Він має право висловитися, -- погодився Лейтенант. Він ще більше дотримується традицій, ніж я.
   -- Гаразд, нехай говорить. Але ми не мусимо цього слухати.
   Я почав ще раз розповідати про найчорнішу годину в історії загону… поки не зрозумів, що переконую сам себе. Частина мене прагнула  продатися.
   -- Док? Ти закінчив?
   Я проковтнув слину.
   -- Знайдіть законну лазівку і я з вами.
   Там-там зіграв глузливий барабанний дріб. Одноокий тихо засміявся.
   -- Це робота для Гобліна, Док. Він був адвокатом, перш ніж піднявся до сутенера.
   Гоблін попався на вудочку.
   -- Я був адвокатом? Це твоя мати була адвокатською шльо…
   -- Годі! – Капітан стукнув по столу. – Док дав добро. До роботи. Знайдіть мені вихід.
   Всі зітхнули з полегшенням. Навіть Лейтенант. Моя думка, як літописця, важила більше, ніж мені б цього хотілося.
   -- Найочевиднішим виходом була б ліквідація замовника наших послуг, -- зауважив я. Мої слова повиснули в повітрі немов старий, гидкий запах. Немов сморід в гробниці форвалаків. – Зважаючи на  наш пошарпаний стан, ніхто не буде звинувачувати нас, якщо ми проґавимо вбивцю.
   -- Ти підступна людина, Док. – сказав Там-там і зіграв барабанний дріб ще раз.
   -- Чия б корова мукала. Ми збережемо залишки репутації. Ми й раніше  зазнавали невдачі. Й доволі часто.
   -- Мені подобається, -- ствердив Капітан. – Розходимося, поки не прийшов Синдик і не запитав, що відбувається. Там-там, ти залишся. В мене є для тебе справа.

   Ніч була сповнена криків. Душна, липка ніч, з тих, що стирають останню, тонку грань між цивілізованою людиною та потворою, яка таїться в її душі. Крики доносилися з будинків, де страх, жар і тіснява занадто сильно потягнули за ланцюги, на яких сиділа ця потвора. З затоки ревів холодний вітер, який гнав велетенські штормові хмари. В хмарах гарцювали блискавки. Вітер вимів весь сморід з Берила. Злива вимила його вулиці. В ранковому світлі Берил здавався зовсім іншим містом, тихим, свіжим і чистим.
   Ми йшли до набережної  вулицями, вкритими калюжами. Стічні води все ще бурлили канавами. До обіду повітря знов стане важким і ще більше вологим ніж будь-коли. Там-там вже чекав нас на винайнятому човні.
   -- Скільки ти наварив на цій оборудці? Це корито потоне ще до того, як ми досягнемо Острова, -- сказав я.
   -- Нічогісінько, Док, -- в його голосі звучало розчарування. Вони з братом ще ті спекулянти та пройдисвіти. – Жодного мідяка. Цей човен набагато кращий, ніж видається. Його власник – контрабандист.
   -- Повірю на слово. Тобі краще знати! – проте я з осторогою ступив на борт. Він насупився. Там-там та Одноокий очікували, що ми вдаватимемо, ніби не помічаємо їхню жадібність.
   Ми вирушили в море, щоб укласти угоду. Капітан видав Там-таму цілковиту свободу дій. Ми з Лейтенантом поплили з ним, щоб дати йому копняка, якщо його почне заносити. Мовчун і півдесятка солдат супроводжували нас, щоб справити враження. Біля Острова нас гукнули митники з баркаса. Вони навіть не встигли рушити з місця, як наш і слід прохолов.  Я присів і глянув попід щоглу. Чорний корабель вимальовувався щораз більший і більший.
   -- Клятий корабель – цілий плавучий острів.
   -- Завеликий, -- буркнув Лейтенант. – Під час бурі така громадина розлетиться на тріски.
   -- Чому? Звідки ти знаєш? – навіть переляканий, я продовжував цікавитися своїми побратимами.
   -- В молодості я ходив у море юнгою. Тому й розбираюся в кораблях. – Його тон відбивав будь-яку охоту розпитувати далі. Більшість хлопців воліють тримати своє минуле при собі. Чого ще можна очікувати від банди негідників, яких утримує разом тільки спільна боротьба проти цілого світу.
   -- Не завеликий, якщо хтось володіє відповідними чарами, -- заперечив Там-там. Він весь тремтів та вистукував на барабані безладний, тривожний ритм. Він і Одноокий однаково ненавиділи воду.
   А на маєш! Таємничий чорнокнижник з Півночі. Корабель чорний, як смола в пеклі. В мене почали здавати нерви.
   Команда опустила трап. Лейтенант швиденько піднявся на борт. Побачене справило на нього враження.
   Сам я не моряк, але здавалося, на кораблі дійсно панували дисципліна і порядок.
   Молодший офіцер вказав на Там-тама, Мовчуна і мене, та попросив йти за ним. Він повів нас вниз по сходах, а потім коридорами в напрямі до корми. По дорозі він не промовив ані слова.
   Посланець з Півночі сидів, схрестивши ноги, на розкішних подушках, на фоні розчинених вікон, в каюті, гідній східного падишаха. Я витріщився, широко відкривши рота. В Там-тама жадібно запалали очі. Посланець засміявся.
   Його сміх приголомшив нас. Тонкий смішок, що скоріше личив би якійсь п’ятнадцятилітній красуні в нічній таверні, ніж потужному магові, перед яким тремтять королі.
   -- Пробачте, -- сказав він, вишукано прикриваючи рукою місце, де був би його рот, якби не чорний моріон. Потім додав: -- Сідайте.
   Мої очі мимоволі полізли на лоба. Кожну репліку він вимовляв зовсім іншим голосом. Там в шоломі зібрався цілий комітет, чи що?
   Там-там жадібно ковтнув повітря. Мовчун, як то Мовчун, просто мовчки сів. Я зробив те саме і намагався не сильно докучати господарю своїм переляканим, допитливим поглядом.
   Цього дня Там-там виявився не найкращим дипломатом. Він відразу ж бовкнув:
   -- Синдик довго не протримається. Ми хочемо домовитися…
   Мовчун тицьнув його пальцем ноги в стегно.
   -- Оце і є наш відважний принц злодіїв? Наш герой з сталевими нервами? – пробурмотів я.
   Легат тихо засміявся.
   -- Ти їхній цілитель? Док? Пробач йому. Він просто знає хто я.
   Холодний-прехолодний страх обійняв мене своїми темними крилами. На скронях виступив піт. Спека була тут ні до чого. Прохолодний морський вітерець віяв крізь відчинені вікна, вітерець, за який люди в Берилі готові були б вбити.
   -- Не потрібно боятися мене. Мене прислали  запропонувати союз,  вигідний як Берилу, так і моєму народу. Я й надалі переконаний, що ми можемо досягти згоди – але не з теперішнім автократом. Перед нами проблема, яка вимагає спільного рішення, але ваш контракт ставить вас у дещо незручне становище.
   -- Він знає все. Немає сенсу щось говорити, -- прохрипів Там-там. Він стукав по барабану, та амулет не допомагав йому. Там-там задихався.
   -- Синдик не неприступний, -- зауважив легат. – Навіть під вашою охороною.
   Там-там немов язика проковтнув. Посланець поглянув на мене. Я знизав плечима.
   -- Допустимо, Синдик помре, поки ваш загін захищатиме Бастіон від розлюченого натовпу?
   -- Ідеально, -- сказав я. – Але залишається питання нашої подальшої безпеки.
   -- Ви розганяєте натовп, тоді виявляєте мертвого Синдика. Таким чином ваш контракт закінчується і ви залишаєте Берил.
   -- І куди нам податися? Як втекти від ворогів? Міська Когорта від нас не відстане.
   -- Скажи Капітану, що якщо, після смерті Синдика, я отримаю письмове прохання виступити посередником при визначенні його  наступника, мої сили змінять вас в Бастіоні. Ви покинете Берил і станете табором на Стовпі Болю.
   Стовп Болю – це виступ мису, вкритий чисельними маленькими печерами. Він висувається у море на відстані дня маршу на схід від Берила. Там розташований маяк-сторожова вежа. Назва походить від стогону вітру, коли він віє крізь печери.
   -- Це клята пастка. Ті підери просто оточать нас і будуть гигикати, поки ми не поїмо одне одного.
   -- Човни доволі легко прослизнуть туди та заберуть вас.
    Дзень–дзелень. В моїй макітрі тривожно задзвонив дзвоник. Цей сучий син має нас за дурнів.
   -- Якого біса ти допомагатимеш нам?
   -- Ваш загін буде безробітним. Я з радістю підпишу з вами контракт. На Півночі потрібні хороші солдати.
   Дзень–дзелень. Впертий дзвоник не вщухав. Він хоче найняти нас? Якого милого?
   Щось підказувало мені, що зараз не варто питати про це. Я змінив тему.
   -- А що з форвалаком? – Зробив я хід конем.
   -- Тією тварюкою, що вирвалася з гробниці? – голос посланця нагадував воркотання коханої жінки, що манить тебе. – Можливо й для неї знайдеться робота.
   -- Ти зможеш її контролювати?
   -- Коли вона виконає свою місію.
   Я згадав блискавку, що знищила заклинання ув’язнення на бронзовій плиті, яка тисячу років опиралася будь-яким втручанням. Я впевнений, що нічим не зрадив своїх підозр. Проте посланець засміявся.
   -- Може так, цілителю. А може й ні. Цікава загадка, правда? Повертайтеся до Капітана. Вирішуйте. Але швидко. Ваші вороги не сплять.
   Він жестом прогнав нас.

   -- Просто віднеси скриньку! – Капітан гаркнув на Красунчика. – А потім тягни свою сраку сюди.
   Красунчик взяв кур’єрську скриньку і пішов.
   -- Ще хтось хоче щось сказати, вилупки? У вас був шанс позбутися мене. Ви його просрали.
   Всі були як на голках. Капітан зробив посланцю зустрічну пропозицію і той запропонував своє заступництво у випадку смерті  Синдика. Красунчик поніс відповідь Капітана.
   -- Ти не знаєш, що витворяєш. Ти не знаєш з ким зв’язуєшся, -- бурмотів Там-там.
   -- Так просвіти мене. Ні? Док. Яка там ситуація?
   Я щойно повернувся з  вилазки в місто.
   -- Там дійсно чума. Хоча, я з такою раніше не зустрічався. Напевно, що форвалака -- вектор.
   Капітан глянув на мене скоса.
   -- Лікарський термін. Вектор це переносник інфекції. Чума вибухає навколо тих місць, де знаходили її жертви.
   -- Там-там? Ти ж знаєш цю тварюку, -- гаркнув Капітан.
   -- Ніколи не чув, щоб вони розносили хвороби. Ніхто з наших, хто заходив у гробницю не захворів.
   -- Переносник не має значення, -- втрутився я. – Головне – чума. Ситуація тільки погіршиться, якщо люди не почнуть спалювати трупи.
   -- В Бастіон чума ще не проникла, -- зауважив Капітан. – І в неї є свої плюси. Припинилося дезертирство солдат з гарнізону.
   -- В кварталі Сліз мене зустріли доволі вороже. Вони на межі нового вибуху.
   -- Коли?
   -- Два дні. Три – максимум.
   Капітан закусив губу. Петля на нашій шиї затягувалася.
   -- Нам потрібно…
   Крізь двері протиснувся Трибун гарнізону.
   -- Біля воріт збирається натовп. У них таран.
   -- Ходімо, -- наказав Капітан.
   Ми розігнали їх за кілька хвилин. Витратили при цьому кілька стріл  та кілька казанів з окропом. Натовп розбігся, осипаючи нас прокльонами й образами.
   Опустилася ніч. Я залишився на стіні, спостерігаючи на відстані, як  містом блукають смолоскипи. Натовп розвивався, в нього з’явилася нервова система. Якщо в нього з’являться мізки, ми опинимося у вирі революції.
   З плином часу смолоскипів поменшало. Сьогодні вибух нам не загрожує. Можливо завтра, якщо спека і вологість стануть незносними.
   Невдовзі справа я почув дряпання. Потім тріск. Шкрябання. Тихенько, ледь чутно щось наближалося. Мене охопив жах. Я заціпенів немов горгулья, що прилаштувалася над воротами. Вітерець перетворився в арктичний вітер.
   Щось прослизнуло над зубцями стіни. Червоні очі. Чотири лапи. Темне як ніч. Чорний леопард. Він рухався плавно як вода в струмку. М’яко спустився сходами у двір і зник.
   Мавпа, яка живе в моїй голові, прагнула стрімголов залізти на дерево, пронизливо заверещати та почати жбурлятися лайном і гнилими фруктами. Я втік до найближчих дверей, побіг критим коридором до помешкання Капітана і зайшов без стуку.
   Капітан лежав на ліжку, закинувши руки за голову і втупившись в стелю. Самотня свічка кволо освітлювала кімнату.
   -- Форвалака в Бастіоні. Я бачив, як вона перелізла через стіну, -- пропищав я тонким, як в Гобліна, голосом.
   Він фиркнув.
   -- Чув, що я сказав?
   -- Та чув, Док. Забирайся. Дай мені спокій.
   -- Слухаюсь, сер.
      Зрозуміло. Щось його гризло. Я відступив до дверей…
   Пролунав довгий, пронизливий і безнадійний крик, який  раптово обірвався. Він донісся з апартаментів Синдика. Я витягнув меч,  вибіг  крізь двері й… налетів на Красунчика. Красунчик впав. Я стояв над ним і тупо намагався збагнути, чому він повернувся так швидко.
   -- Ходи сюди, -- наказав Капітан. – Хочеш, щоб тебе вбили?
   З апартаментів Синдика пролунали нові крики. Смерть не перебирала.
   Я затягнув Красунчика в кімнату. Разом ми закрили й забарикадували двері. Я стояв, спершись на двері спиною, закривши очі й важко дихаючи. Можливо це тільки моя уява, але мені здалося, що я почув гарчання, коли щось тихо пройшло повз нас.
   -- Що далі? – запитав Красунчик. Він побілів як полотно. Руки в нього тремтіли.
   Капітан закінчив шкрябати листа. Вручив його Красунчикові.
   -- Далі ти ще раз підеш туди.
***
   Хтось грюкнув у двері.
   -- Чого треба? – гаркнув Капітан.
   Обізвався голос, приглушений грубими дошками.
   -- Це – Одноокий, -- сказав я.
   -- Відчиняй.
   Я відчинив. В кімнату проштовхнулися Одноокий, Там-там, Гоблін, Мовчун та ще з десяток інших. Враз стало душно і тісно.
   -- Людина-леопард вже в Бастіоні, Капітане, -- сказав Там-там. Він забув постукати в барабан, який понуро висів у нього на стегні.
   Ще один крик з апартаментів Синдика. Отже, моя уява таки підманула мене.
   -- Що нам робити? – запитав Одноокий. Коротун з темною,  зморщеною шкірою, не вищий за свого брата, одержимий дивним почуттям гумору. Одноокий був на рік старший за Там-тама, але в їхньому віці вже ніхто не зважав на це. Якщо вірити Літописам, обом було понад сотню років. Він був переляканий. Там-там був на межі нервового зриву. Гоблін та Мовчун також тремтіли.
   -- Воно переб’є нас одного за одним.
   -- Його можна вбити?
   -- Вони майже непереможні, Капітане.
   -- Їх можна вбити? – в голосі Капітана забриніли сталеві нотки. Йому теж було страшно.
   -- Так, -- визнав Одноокий. Видавалося, що він трохи менше переляканий, ніж Там-там. – Всіх можна порішити. Навіть ту істоту на чорному кораблі. Але ця погань сильна, швидка та розумна. Зброя тут не допоможе. Чари трохи кращі, хоча з них теж пожитку мало.
   Раніше ніколи я не чув, щоб він признав, що чогось не може.
   -- Досить балачок, -- гаркнув Капітан. – Пора діяти.
   Він був скритний, наш командир, але зараз ми бачили його наскрізь. Він переніс на форвалаку лють та невдоволення від безвихідної ситуації. Там-там і Одноокий почали палко протестувати.
   -- Ви думали про це відтоді, як довідалися, що ця тварюка на волі, --  обірвав Капітан. – І вирішили що робити, якщо до цього дійде діло Беремося до роботи.
   Ще один крик.
   -- В Паперовій Вежі зараз бойня, -- пробурмотав я. – Ця тварюка пожирає там всіх по черзі.
   На мить мені здалося, що навіть Мовчун почне протестувати. Капітан почепив зброю.
   -- Сірник, збирай людей. Заблокуйте всі виходи з Паперової Вежі. Елмо, вибери найкращих воїнів з алебардами і арбалетами. Стріли змастити отрутою.
   Пролетіло двадцять хвилин. Я втратив лік крикам. Забув про все, крім чимраз більшої тривоги і запитання, чому форвалака напала на Бастіон? Чому вона вперто продовжувала своє полювання? Нею керувало щось значно більше ніж голод.
   Легат натякнув, що форвалака стане йому в пригоді. Для чого?Для цього? Навіщо ми погодилися співпрацювати з кимось здатним на таке?
   Чотири маги спільно створили заклинання, яке рухалося перед нами. Здавалося, саме повітря потріскувало блакитними іскрами. Позаду йшли воїни з алебардами. Їх прикривали арбалетники. За ними ще з десяток людей увійшли в апартаменти Синдика.
   Нас чекало розчарування. В передпокої Паперової Вежі панував цілковитий спокій.
   -- Воно вгорі, -- сказав Одноокий.
   Капітан повернувся в бік коридору за нами.
   -- Сірник, заводь своїх людей.


   Він мав намір просуватися вперед кімната за кімнатою, відрізаючи всі шляхи відступу, крім одного. Одноокому і Там-таму цей план не подобався. Вони твердили, що загнана в кут потвора стане ще небезпечнішою. Вже кілька хвилин не було чути жодних криків. Нас оточила зловісна тиша.
   Першу жертву ми знайшли біля підніжжя сходів, що вели в саму Вежу.
   -- Один з наших, -- промовив я невдоволено. Синдик завжди оточував себе взводом з нашого загону. – Спальня нагорі?
   Я ніколи не був всередині Паперової Вежі.
   Капітан кивнув.
   -- На першому поверсі кухня, потім – склад, два поверхи для прислуги, сім’я і нарешті сам Синдик. На самій горі бібліотека і кабінет. Це щоб було непросто добратися до нього.
   Я оглянув тіло.
   -- Не дуже схоже на трупи в гробниці, Там-там. Воно не випило кров та не зжерло органів. Як так?
   Той промовчав. Одноокий теж.
   Капітан пильно вдивлявся у темряву попереду.
   -- Зараз почнуться труднощі. Алебарди, підніматися по одній сходинці за раз. Тримати зброю низько. Арбалети, на чотири-п’ять  кроків позаду. Стріляти у все, що рухається. Всім витягнути мечі. Одноокий, запускай своє заклинання.
   Потріскування. Крок, крок, потихеньку. Сморід страху. Вжик! Хтось випадково пальнув з арбалета. Капітан заклекотав, як пробуджений  вулкан і сплюнув.
   Було темно, хоч очі повиколюй.
   Покої прислуги. Стіни забризкані кров’ю. Трупи і шматки тіл лежали повсюди, серед незмінно розшарпаних і розтрощених меблів. Воїни загону загартовані в боях, але навіть найбільш бувалі здригнулися. Навіть я, лікар, який бачив все найгірше, що може трапитися на полі бою.
   -- Капітане, я збігаю за рештою загону, -- сказав Лейтенант. – Ми не можемо випустити цю тварюку.
   Його тон не допускав заперечень. Капітан лишень кивнув головою.
   Різня мала на нас дивний вплив. Страх дещо відступив. Більшість з нас вирішила, що потвору необхідно знищити.
   Вгорі пролунав крик. Він немов насміхався над нами, питав чи наважимося ми пройти далі. Хлопці рішуче рушили вверх по сходах. В повітрі перед ними потріскувало заклинання. Там-там і Одноокий подолали свій жах. Смертельне полювання почалося по-справжньому.
   Стерв’ятник прогнав орла, що жив на вершині Паперової Вежі. Лихе передвістя, ще б пак. Було очевидним, що в нашого роботодавця не було жодної надії.
   Ми пройшли п’ять поверхів. На кожному з них залишилися криваві сліди відвідин форвалаки…
   Там-там рвучко підняв руку і вказав пальцем. Форвалака була поруч. Воїни з алебардами опустилися на одне коліно і підняли зброю. Арбалетники прицілилися в темряву. Там-там зачекав півхвилини. Він, Одноокий, Мовчун та Гоблін напружено завмерли, прислухаючись до чогось, про що решта світу могла тільки гадати. А тоді сказав:
   -- Вона чекає. Обережно. Не давайте їй шансу.
   -- Може нам потрібна срібна зброя? Наконечники стріл і мечі? – запитав я тупо. Занадто пізно, щоб відповідь мала якесь значення.
   На обличчі Там-тама вималювалося здивування.
   -- В моїх краях, селяни розповідають, що перевертня можна вбити тільки сріблом.
   -- Байка. Вбиваєш їх так само, як інші створіння. Потрібно тільки рухатися швидше і бити міцніше, бо другого шансу не буде.
   Чим більше я чув, тим менш страшною видавалася форвалака. Починало нагадувати полювання на старого лева-самітника. Навіщо стільки шуму й метушні?
   Я відразу ж пригадав покої прислуги.
   -- Всім стояти на місці, -- сказав Там-там. – І тихо. Ми спробуємо викурити її.
   Він почав нараду з іншими магами. Невдовзі Там-там жестом наказав нам рушати вперед.
   Ми обережно вийшли на площадку сходів і збилися в купу – людський їжак, настовбурчений стальними голками. Чарівники пришвидшили темп свого заклинання. З тіні перед нами пролунав гнівний рев, а тоді зашкребли пазурі. Щось ворухнулося. Забриніли тятиви арбалетів. Ще один рев, майже глузливий. Чарівники знов зібралися на нараду. Внизу Лейтенант розставляв людей по позиціях, що перекривали  форвалаці шлях для втечі.
   Ми повільно заглиблювалися в темряву, напруга зростала. Я обережно ступав по вкритій трупами й слизькій від крові підлозі. Солдати поспішно закривали двері. Поступово, ми просувалися розкішними кімнатами. Двічі якийсь рух викликав постріли арбалетів.
   Форвалака завила, десь в п’яти метрах від нас. Там-там чи то зітхнув, чи то застогнав.
   -- Попалася, -- сказав він, маючи на увазі, що закляття досягло потвору.
   Нас розділяло якихось п’ять метрів. А я нічого не бачив… Щось поворухнулося. Полетіли стріли. Почувся людський крик.
   -- Чорт, -- вилаявся Капітан. – Хтось там був ще живий.
   Щось чорне, як серце ночі, швидке, як раптова смерть, пролетіло над алебардами.
   Спритна бестія! – не встигла промайнути в мене думка, як тварюка вже була серед нас. Люди метушилися, верещали і налітали один на одного. Потвора ревіла і гарчала, її пазурі та зуби миготіли в мене перед очима. Мені здалося, що я рубанув темряву в бік, перш ніж удар відкинув мене на три метри.
   Я ледве встав і оперся спиною об колону. Я був певен, що мені гаплик, певен, що тварюка прикінчить нас усіх. Яка зарозумілість – думати, що ми дамо собі з нею раду. Не минуло й кілька секунд, як  півдесятка наших людей були мертві, ще більше покалічених, а форвалаці хоч би що. Не те що не поранена -- вона навіть не змучилася. Ні зброя, ні закляття не зупинили її.
   Наші чарівники збилися в невеличке коло, намагаючись створити ще одне закляття. Капітан згуртував навколо себе іншу групку… Решта людей кинулася врозтіч. Потвора металася навколо, добиваючи їх по одному.
   Сірий вогонь пролетів по кімнаті, на мить залив світлом все приміщення і  назавжди закарбував криваву бойню в моїй пам’яті. Форвалака заревіла, цим разом від справжнього болю. Очко для чарівників.
   Тварюка рвонула в мій бік. Я з перестраху  рубанув мечем, коли вона мчала повз мене. Промахнувся. Форвалака крутнулася і з розгону скочила на чарівників. Вони відправили їй на зустріч ще одне  вогняне  закляття. Форвалака завила. Хтось пронизливо закричав. Потвора звивалася по землі, як поранена змія. Солдати кололи її списами та мечами. Вона зіп’ялася на ноги і блискавкою промайнула до виходу, який ми залишили для себе.
   -- Вона пре на вас! – заволав Капітан до Лейтенанта.
   Я почав осідати на землю,, не відчуваючи нічого, крім полегшення. Вона втекла… Перш ніж моя срака гепнулася о підлогу, Одноокий потягнув мене вгору.
   -- Ходімо, Док. Там-тама поранили. Треба йому допомогти.
   Я захитався, раптово відчувши невелику, але глибоку рану на нозі.
   -- Краще очистити її добряче, -- пробурмотав я. – Хтозна, що за зараза в неї на тих пазурах.
   Там-там лежав весь понівечений, скоріше мертвий, ніж живий. В нього була вирвана горлянка і розпорений живіт. Руки та грудна клітка роздерті до кісток. На диво, він був ще живий, але я не міг допомогти йому. Жоден лікар не зміг би допомогти йому. Навіть магістр чорнокнижник, що спеціалізується на зціленнях, не врятував би бідолаху. Але Одноокий наполягав, щоб я спробував, тож я намагався, поки Капітан не відтягнув мене і наказав подбати про тих, хто ще мав шанс вижити. Коли я віддалявся, Одноокий продовжував нестямно кричати на Капітана.
   -- Дайте світла! – наказав я. В той самий час Капітан почав збирати вцілілих біля відкритих дверей, щоб вони охороняли вхід.
   При світлі стали очевидними справжні масштаби поразки. Ми були розгромлені. Більш того, десяток побратимів, що не прийшли з нами, валялися розкидані по апартаментах. Вони несли службу. Серед них було стільки ж, а може й більше радників та секретарів Синдика.
   -- Хтось бачив Синдика? – запитав Капітан. – Він повинен тут бути.
   Капітан, Сірник і Елмо почали пошуки. Я не мав часу спостерігати за ними. Я латав і зашивав як божевільний, залучивши до роботи всіх, хто був під рукою. Форвалака залишила глибокі рани, на які потрібно було вміло та докладно накладати шви.
   Якимось чином, Гобліну і Мовчуну вдалося заспокоїти Одноокого настільки, що він став допомагати мені. Може вони щось зробили з ним. Він рухався наче уві сні, готовий будь-якої миті втратити свідомість. Коли випала нагода, я ще раз поглянув на Там-тама. Він все ще був живий і стискав в руках свій маленький барабан. Чорт! Така впертість заслуговувала нагороди. Але що робити? Мені просто бракувало знань.
   -- Ей! – крикнув Сірник. – Капітан!
   Я поглянув у його бік. Він стукав мечем по скрині.
   Скриня була кам’яною. Саме таким віддавали перевагу багатії Берила. На око вона важила десь двісті кілограмів. Зовнішня сторона вкрита химерною різьбою. Більша частина оздоблення була знищена. Це робота пазурів? Елмо збив замок і підважив кришку. На мить я побачив чолов’ягу, який лежав на золоті та коштовностях, охопивши голову тремтячими руками. Елмо і Капітан хмуро переглянулися.
   Тут зайшов Лейтенант і відвернув мою увагу. Він утримував вихід внизу, аж поки не почав хвилюватися, що нічого не відбувається. Форвалака в них так і не з’явилася.
   -- Обшукайте вежу, -- наказав йому Капітан. – Може вона пішла вгору.
   Над нами було ще два поверхи.
   Коли я знову кинув погляд на скриню, вона була закрита. Я ніде не бачив нашого роботодавця. Сірник сидів на скрині та кинджалом чистив нігті. Я пильно поглянув на Капітана і Елмо. Вони поводилися якось дивно.
   Чи могли вони закінчити роботу форвалаки? Ні. Капітан ніколи не зрадив би ідеали Загону. Чи зрадив би?
   Я волів не питати.
   Обшук вежі нічого не дав. Знайшли тільки кривавий слід, що вів на вершину вежі, де форвалака лежала, набираючись сил. Вона була сильно поранена, та все-таки їй вдалося втекти, спустившись зовнішньою стороною вежі.
   Хтось запропонував вислідити її. На що Капітан відповів.
   -- Ми валимо з Берила. Наш контракт втратив силу. Треба забиратися звідси, поки все місто не виступило проти нас.
   Він відправив Сірника і Елмо наглядати за місцевим гарнізоном. Решта виносила поранених з Паперової Вежі.
   Кілька хвилин  я залишався наодинці. Мені не давала спокою велика кам’яна скриня. Спокуса зростала, але я стримував себе. Я волів не знати.

   Красунчик повернувся, коли все заспокоїлося. Він повідомив, що легат на пристані висаджує війська.
   Наші люди пакували свій скарб і вантажили його на вози. Дехто шептав про події в Паперовій Вежі, інші скиглили, що не хочуть їхати. Як тільки ти зупиняєшся десь – відразу обростаєш корінням. В тебе накопичуються речі. Знаходиш собі жінку. А потім трапляється неминуче і тобі доводиться все це залишати. В казармі панувала гнітюча атмосфера.
   Коли прийшли воїни з Півночі, я був біля воріт і допоміг крутити кабестан, що піднімав грати. Мені було соромно. Без моєї згоди Синдика ніхто б не зрадив.
   Легат зайняв Бастіон. Загін розпочав евакуацію. Була вже десь третя година після півночі й нас зустріли безлюдні вулиці.
   Коли ми пройшли дві треті дороги до Східних Воріт, Капітан наказав зупинитися. Сержанти зібрали всіх здатних тримати зброю. Решта рушила далі за возами.
   Капітан повів нас на північ по Авеню Старої Імперії, де імператори Берила увічнили себе і свої тріумфи. Деякі пам’ятники доволі чудернацькі й зображають такі дрібниці як улюблених коней, гладіаторів та коханців обох статей.
   Мене охопило тривожне передчуття, навіть ще до того як ми підійшли до Воріт Покидьків. Неспокій переріс у підозру, а коли ми вийшли на плац, підозра перетворилася у гнітючу впевненість. Біля Воріт Покидьків немає нічого крім казарми на Роздоріжжі.
   Капітан не проголошував ніяких промов. Коли ми підійшли до казарми, всі вже здогадалися, що нас чекає.
   Міські Когорти славляться своїм недбальством. Ворота в казарму були відчинені, а єдиний чатовий міцно спав. Ми увійшли, не зустрівши опору. Капітан почав роздавати завдання.
   В казармі залишалося від п’яти до шести тисяч чоловік. До певної міри офіцери відновили дисципліну, вмовивши їх повернути мечі й списи у зброярню. Як правило, капітани Берила довіряють своїм людям зброю тільки напередодні битви.
   Три взводи увійшли прямо в казарму, вбиваючи всіх уві сні. Четвертий взвод перекрив вихід у дальньому кінці табору.
   Тільки коли зійшло сонце, Капітан зупинив нас. Ми відступили й поспішили за обозом. Серед нас не було нікого, хто не мав би досить крові.
   Звичайно, нас ніхто не переслідував. Ніхто не оточив табір, який ми розташували на Стовпі Болю. Задля цього все й робилося. Ну і щоб зігнати, накопичену за кілька років, злість.

   Ми з Елмо стояли на краю півострова і спостерігали, як далеко в морі, вечірнє сонце грайливо виглядало з-за грозових хмар. Шторм  танцював над нами і заливав табір холодними потоками, а тоді знову зникав  в напрямку моря. Було красиво, хоча й не дуже барвисто.
   Останнім часом, Елмо був не дуже балакучий.
   -- Тебе щось гризе, Елмо?
   Буря закрила сонце і море набрало кольору іржавого заліза. Я питав себе, чи холод дістався до Берила.
   -- Сам здогадайся, Док.
   -- Я здогадуюся.
   Паперова Вежа. Казарми на Роздоріжжі. Наше ганебне відношення до контракту.
   -- Гадаєш, як там на Півночі?
   -- Думаєш чорнокнижник припливе?
   -- Припливе, Елмо. Просто в нього зараз проблеми. Потрібно навчити всіх танцювати під свою дудку.
   Кому було б легко приборкати це божевільне місто?
   -- Гм, --  а тоді додав. – Поглянь.
   Стадо китів велично пропливло повз  скелі неподалік від мису. Я спробував прикинутися, що мені байдуже, але не зміг. Вони були прекрасні, кити, що танцювали в залізному морі.
   Ми всілися, повернувшись спинами до маяка. В нас було враження, що ми дивилися на світ, не споганений людьми. Інколи мені здається, що без нас світ був би кращим.
   -- Наближається корабель, -- сказав Елмо.
   Я не бачив його, аж поки вітрило не спіймало проміння вечірнього сонця, спалахнувши оранжевим трикутником, обрамленим золотом, що здіймався і падав у морських хвилях.
   -- Каботажний. Тонн десь на двадцять.
    -- Доволі великий.
   -- Як на каботажний. Судна дальнього плавання досягають вісімдесяти тонн.
   Час плівся як манірний педик. Ми спостерігали за кораблем і китами. Я почав фантазувати. Сотий раз я спробував уявити собі нову землю, спираючись на розповіді торговців, які я чув від третіх осіб. Напевно ми попливемо через Опал. Розповідали, що Опал – дзеркальне відображення Берила, тільки трохи молодше місто…
   -- Той йолоп зараз налетить на скелю.
   Я повернувся до реальності. Судно було небезпечно близько від гострих виступів. Воно змінило курс на румб і пройшовши в ста метрах від перешкоди, стало на попередній курс.
   -- Це трохи оживило наші сірі будні, -- зауважив я.
   -- Одного прекрасного дня, коли ти скажеш щось без свого сарказму, я скручуся в клубок і тихенько помру, Док.
   -- Сарказм не дає мені зійти з розуму, друже.
   -- Тут я з тобою посперечаюся, Док.
   Я почав знов дивитися в обличчя завтрашньому дню. Краще це, ніж оглядатися назад. Однак завтрашній день відмовлявся скинути з себе маску.
   -- Він розвертається, -- повідомив Елмо.
   -- Що? А…
   Корабель похитувався на хвилях, ледь рухаючись, а його ніс повернувся до берега прямо під нашим табором.
   -- Може повідомимо Капітана?
   -- Гадаю, він вже знає. Не забувай про чатових на маяку.
   -- Ясно.
   -- Пильнуй на випадок якщо ще хтось заявиться.
   Шторм пересувався на захід, заслонивши небокрай і вкривши море тінню. Холодне, сіре море. Зненацька, думка про подорож морем  вселила в мене жах.

   Судно привезло новини від контрабандистів, друзів Там-тама і Одноокого. Поговоривши з ними, Одноокий став ще більш понурим, хоча здавалося куди вже гірше. Він навіть уникав сварок з Гобліном, а це було його друге покликання. Смерть Там-тама підкосила його і відтоді горе не відпускало його. Він і словом не обмовився, про що розмовляв зі своїми друзями.
   Капітан був не в кращому стані. В нього був мерзенний настрій. Гадаю, він прагнув і одночасно боявся потрапити на нові землі. Цей контракт означав потенційне відродження Загону, наші гріхи залишилися б позаду, в той самий час Капітан мав певні сумніви відносно служби, на яку ми вступали. Він підозрював, що Синдик мав рацію щодо північної імперії.
   Наступний після візиту контрабандистів день приніс з собою холодні північні вітри. Під вечір туман обкутав береги півострова. Як тільки опустилася ніч, з туману виринула шлюпка і пристала до берега. Прибув легат.
   Ми зібрали свій нехитрий скарб і почали прощатися з маркітантками, які поступово прибилися до нас з міста. Наші тварини й спорядження стануть для них нагородою за вірність та дружбу. Я провів сумну, ніжну годину з жінкою, для якої  був чимось більшим, ніж підозрював. Ми не лили сліз і не брехали одне одному. Я залишив їй спогади й більшу частину свого жалюгідного багатства… Вона залишила мене з клубком у горлі та почуттям втрати, якого я не міг до кінця збагнути.
   -- Спокійно, Док, -- бурмотав я, спускаючись з гори на пляж. – Це ж не перший раз. Ти забудеш її ще до того, як ми прибудемо в Опал.
   На березі було з пів десятка шлюпок. В міру того, як вони заповнювалися, матроси з півночі спихали їх у воду. Веслярі починали гребти і за кілька секунд вони зникали в тумані. До берега підходили порожні шлюпки. Кожна друга перевозила наше спорядження і добро.
   Матрос, який розмовляв по берильски, сказав мені, що на чорному кораблі повно вільного місця. Легат залишив військо в Берилі, охороняти маріонеткового Синдика --  іншого представника Червоних і далекого родича нашого колишнього роботодавця.
   -- Сподіваюся, в них буде менше проблем, ніж у нас, -- сказав я і пішов думати свої невеселі думки.
   Легат проміняв своїх людей на нас. Я підозрював, що він збирається використати нас і що нас чекає страшніша доля, ніж ми собі могли уявити.
   Поки ми чекали, я кілька разів чув далеке завивання. Спочатку я подумав, що це співає Стовп, але повітря було нерухоме. Коли завивання повторилося, я втратив будь-які сумніви. В мене мороз пішов по шкірі.
     Квартирмейстер, Капітан, Лейтенант, Мовчун, Гоблін, Одноокий і я дочекалися останньої шлюпки.
   -- Я залишаюся, -- заявив Одноокий, коли боцман кивнув щоб ми сідали.
   -- Залазь, -- наказав Капітан лагідним тоном. В такі моменти він найбільш небезпечний.
   -- Я звільняюся. Повернуся на південь. Давно я там не був, вони вже забули про мене.
   Капітан тицьнув пальцем в Лейтенанта, Мовчуна, Гобліна та мене і різким жестом вказав на шлюпку.
   -- Я перетворю вас всіх в страусів… -- заревів Одноокий. Мовчун рукою закрив йому рота. Ми потягнули його до шлюпки. Він звивався, як змія у вогні.
   -- Ти залишишся з сім’єю, -- сказав Капітан м’яко.
   -- На три, -- весело крикнув Гоблін і швидко порахував. Коротун описав дугу, перекрутився у польоті та гепнувся в шлюпку. Він вигулькнув над планширом, лаючись і бризкаючи на нас слиною. Ми засміялися, на радощах, що він врешті показав характер. Під керівництвом Гобліна ми накинулися на Одноокого і притиснули його до лавки.
   Матроси відчалили. Як тільки весла торкнулися води, Одноокий затих. Він виглядав як людина, яку везуть на шибеницю.
   Показалася галера – нависла, невизначена форма, трохи темніша, ніж навколишня темрява. Я почув приглушені туманом голоси моряків, скрип шпангоутів і такелажу, задовго до того, як повірив своїм очам. Шлюпка ткнулася носом у підніжжя трапа. Знов пролунало завивання.
   Одноокий спробував вискочити за борт. Ми вгамували його. Капітан притиснув його п’ятою чобота.
   -- В тебе був шанс поговорити з нами. Ти не захотів. Тепер живи з цим.
   Одноокий незграбно волочився за Лейтенантом вгору по трапу --  людина позбавлена надії. Людина, яка була свідком смерті брата і яку змушували наблизитися до його вбивці. Вбивці, якому він був безсилий помститися.
   Ми застали Загін на головній палубі, завалений купою спорядження. Через цей гармидер до нас пробралися сержанти.
   З’явився легат. Я придивився до нього. Вперше я побачив його у весь зріст. Він був низенький. На мить я задумався, чи це взагалі мужчина. Його голос часто вказував, що це не так.
   Він прискіпливо оглянув нас, немов заглядаючи в душу. Один з його офіцерів попросив Капітана вишикувати людей, наскільки це можливо на переповненій палубі. Екіпаж корабля займав верхню палубу над відкритим трюмом, що тягнувся від носа майже до корми і від рівня палуби вниз, аж до найнижчого ряду весел. Внизу щось грюкнуло, забрязкали ланцюги і загули невдоволені голоси розбуджених веслярів.
   Легат провів огляд Загону. Він зупинявся перед кожним солдатом і чіпляв йому на серце копію емблеми, яку ми бачили на вітрилі. Справа просувалася повільно. Перш ніж він закінчив, ми вже були в дорозі.
   Чим ближче підходив посланець, тим більше тремтів Одноокий. Коли легат прикріпляв йому відзнаку, він ледь не зомлів. Я був спантеличений. Чому він так хвилювався?
   Коли підійшла моя черга, я відчував тривогу, але страху не було. Я поглянув на відзнаку, яку витончені пальці в рукавичках почепили мені на шкіряну куртку. Срібний череп у колі на чорному фоні, майстерне виконання. Коштовна, хоча й дещо зловісна цяцька. Якби Одноокий не був такий переляканий, він би вже обмірковував, як його загнати.
   Тепер емблема видалася мені знайомою. Коли я побачив її на вітрилі, то гадав, що це тільки щоб  покрасуватися і не звернув на неї уваги. Десь я читав чи чув про такий знак.
   -- Вітаю тебе на службі у Леді, Док, -- сказав легат. Його голос бентежив мене. Він ніколи не звучав так, як я того очікував. Цим разом він був милозвучним, мелодійним; голос молодої жінки, яка намагається підманути когось мудрішого за себе.
   Леді? Де ж я зустрічав це слово вжите таким чином, вимовлене наче ім’я богині? Якась моторошна легенда з древніх часів…
   Завивання повне гніву, болю та розпачу заповнило корабель. Я здригнувся, вибіг з шеренги і помчав на край палуби.
   Форвалака знаходилася у великій, металевій клітці біля підніжжя щогли. Вона нишпорила в напівтемряві, пробуючи на міцність кожен прут. Видавалося, що вона невловимо мінялася. В один момент це була м’язиста жінка років тридцяти, а через кілька секунд вона перетворювалася в чорного леопарда на задніх лапах, що намагався роздерти кігтями свою в’язницю. Я пригадав слова легата про те, що монстр ще може стати йому в пригоді.
 Я повернувся до легата і раптово пам'ять повернулася. Диявол молотком загнав крижані шипи мені в самісіньку душу. Я зрозумів чому Одноокий не хотів плисти за море. Древнє зло півночі…
   -- Я гадав, що ви всі здохли ще триста років тому.
   Легат засміявся.
   -- Ти погано знаєш історію. Нас не знищили. Просто закували в кайдани й поховали живцем. – В його голосі бриніла істерія. – Закували, поховали і врешті нас звільнив телепень, якого звали Боманз, Док.
   Я важко опустився навпочіпки біля Одноокого, який закрив обличчя руками.
   Легат, страховисько зване в прадавніх розповідях Ловцем Душ, диявол гірший, ніж десяток форвалак, божевільно засміявся. Члени його команди злякано зіщулилися. Чудовий жарт – завербувати Чорний Загін на службу зла. Здобути велике місто, змусивши дрібних негідників порушити клятву. Воістину жарт космічних масштабів.
   Капітан примостився біля мене.
   -- Давай розповідай, Док.
   Тож я розповів йому про Домінацію, Домінатора і його Леді. Вони правили імперією зла, з якою не зрівняється навіть  пекло. Я розповів йому про Десятьох Поневолених (Ловець Душ був одним з них), десятьох великих чаклунів, які могли зрівнятися по силі  з  напівбогами. Домінатор поборов їх і змусив служити собі. Я розповів йому про Білу Троянду, жінку-генерала, яка повалила Домінацію, але якій забракло сил знищити Домінатора, його Леді та Десятьох. Вона наказала закопати їх усіх в зачарованій могилі десь на Півночі.
   -- Здається, зараз вони повернулися у світ живих, -- закінчив я. – Правлять північною імперією. Там-там і Одноокий щось підозрювали… А ми поступили до них на службу.
   -- Нас поневолили, -- пробурмотів Капітан. – Так само як форвалаку.
   Потвора закричала і кинулася на клітку. Над вкритою туманом палубою пролунав сміх Ловця Душ.
   -- Поневолені поневоленим, -- погодився я. -- Напрошуються неприємні паралелі.
   Щораз більше і більше старих розповідей спливали в пам’яті. Мене почало трусити.
   Капітан зітхнув і втупив погляд в туман, за яким лежала нова земля.
   Одноокий з ненавистю дивився на істоту в клітці. Я спробував заспокоїти його. Він відмахнувся від мене.
   -- Не зараз, Док. Я хочу розібратися.
   -- В чому?
   -- Вона не вбивала Там-тама. В неї немає шрамів від наших ран.
   Я повільно повернувся і уважно поглянув на легата. Дивлячись на нас, він засміявся ще раз.
   Одноокий так ніколи і не розібрався. А я ніколи не сказав йому. В нас і так було достатньо клопотів.

         Глава 2: Ворон
   -- Подорож з Берила доводить мою правоту, -- гаркнув Одноокий над олов’яним кухлем. – Чорному загону не місце на морі. Коза! Ще елю!
   Він похитав кухлем. Інакше дівчина не зрозуміла б його. Одноокий не забивав собі голову мовами півночі.
   -- Ти бухий, -- зауважив я.
   -- Який ти спостережливий. Запишіть ці золоті слова, джентльмени. Доку, нашому шановному магістру духовних та медичних наук, вистачило проникливості щоб помітити, що я бухий.
   Під час своєї промови він кілька разів відригнув, язик в нього заплітався. Він оглянув своїх слухачів таким поважним поглядом, на який здатен тільки п’яний.
   Служниця принесла ще один жбан і пляшку для Мовчуна. Він теж вже дозрів до нової дози свого улюбленого трунку. Він віддавав перевагу кислому берильському вину, яке досконало підходило до його похмурої вдачі. Гроші перейшли з рук в руки.
   Нас було семеро. Ми намагалися не виділятися. Таверна роїлася від моряків. Ми були чужинцями, а саме вони потрапляють під роздачу, коли починається бійка. За винятком Одноокого, ми всі воліємо битися тільки коли нам платять.
   У вхідні двері встромив свою противну пику Лихвар. Він примружив свої маленькі оченята і побачив нас.
   Лихвар. Ми називаємо його так бо він позичає гроші членам Загону. Йому це не подобається, та він каже, будь-що краще ніж кличка, яку йому дали батьки-селяни – Цукровий Буряк.
   -- Ей! Це Цукровий Буряк! – загорлав Одноокий. – Йди сюди, Солоденький. Одноокий ставить. Він так нализався, що лика не в’яже.
   Щира правда. Тверезий, Одноокий -- скупердяй якого ще треба пошукати.
   Лихвар поморщився і крадькома поглянув навколо. Така вже в нього натура.
   -- Капітан викликає вас, хлопці.
      Ми переглянулися. Одноокий заспокоївся. Останнім часом ми не часто бачили Капітана. Він весь час обертався серед великих шишок з Імперської Армії.
   Елмо і Лейтенант встали. Я теж встав і вирушив у бік Лихваря.
   Тут заревів бармен. Служанка кинулася до дверей і перегородила вихід. Велетенський, тупий чолов’яга, розміром з бика, вайлувато вийшов з підсобки. В масивних руках він тримав по страхітливій, вузлуватій дрючині. Видавалося, що він спантеличений.
   Одноокий загарчав. Решта наших схопилися на ноги, готові до всього.
   Моряки, відчувши бійку, почали вибирати сторону конфлікту. Більшість була проти нас.
   -- Що в біса відбувається? – закричав я.
   -- Будь ласка, сер, -- сказала дівчина біля дверей. – Ваші друзі не заплатили за випивку.
   Вона кинула на бармена злісний погляд.
   -- Брешеш, шльондро.
   В таверні дотримувалися правила: отримав – заплатив. Я поглянув на Лейтенанта. Той погодився зі мною. Я перевів погляд на бармена. Відчув його жадібність. Він гадав, що ми настільки п’яні, що заплатимо двічі.
   -- Одноокий, ти вибрав це бандитське лігво, ти і розбирайся, -- сказав Елмо.
   Сказано -- зроблено. Одноокий заверещав, як недорізана свиня…
   З-під нашого стола кулею вилетіла чотирирука почвара, розміром з шимпанзе, напала на служницю біля дверей і залишила сліди зубів у неї на стегні. Тоді накинулася на гору м’язів з дрючинами. Чолов’яга стікав кров’ю в десяти місцях, перш ніж збагнув, що відбувається.
   Ваза з фруктами, що стояла на столі посеред кімнати, зникла в чорному диму. Через секунду вона з’явилася знов – по самі вінця заповнена отруйними зміями.
   В бармена відвисла щелепа. В нього з рота посипалися жуки-скарабеї.
   Серед цієї метушні нам вдалося накивати п’ятами. Одноокий завивав і реготав всю дорогу.

   Капітан пильно дивився на нас. Ми стояли перед його столом, спираючись один на одного. Одноокий досі не міг позбутися нападів сміху. Навіть Лейтенант не міг зберегти поважний вираз обличчя.
   -- Вони п’яні, -- сказав йому Капітан.
   -- Готовченки, -- погодився Одноокий. – П’яні в зюзю, в сраку, в драбадан.
   Лейтенант дав йому стусана в нирку.
   -- Сідайте. Постарайтеся поводитися ґречно, поки ви тут.
   Тут – це розкішний сад, небо і земля в порівнянні з нашим попереднім пристанищем. Тут навіть шльондри благородної крові. Рослини та ландшафтна архітектура ділили сад на відокремлені зони. Навколо ставки, альтанки, кам’яні доріжки та всеохоплюючий запах квітів у повітрі.
   -- Занадто розкішно, як на нас, -- зауважив я.
   -- З якої нагоди ми тут? – запитав Лейтенант. Решта кинулася займати місця.
   Капітан відхопив великий, кам’яний стіл, за яким могло розміститися до двадцяти осіб.
   -- Ми тут гості. Поводьтеся відповідно.
   Капітан погладив символ на серці, який вказував, що він знаходиться під захистом Ловця Душ. У кожного з нас був такий, та ніхто не носив їх. Жест Капітана натякав, щоб ми виправили цей недолік.
   -- Ми гості Поневоленого? – запитав я. Я спробував побороти наслідки елю. Це обов’язково повинно потрапити в Літопис.
   -- Ні. Значки – для зручності обслуги закладу, -- він махнув долонею. Всі навколо носили значки, що свідчили про зв'язок з тим чи іншим Поневоленим. Я розпізнав кілька з них. Ревун. Нічний жах. Буревісниця. Кульгавий.
   -- Наш господар хоче завербуватися в Загін.
   -- Він хоче вступити в Чорний Загін? – запитав Одноокий. – Цей йолоп що, геть з глузду з’їхав?
    Відтоді, як ми прийняли останнього новобранця, минули роки.
   Капітан знизав плечима, посміхнувся.
   -- Одного разу, певний маг вступив.
   -- І досі шкодує, -- пробурчав Одноокий.
   -- Тоді чому він досі з нами? – запитав я.
   Одноокий не відповів. Загін покидають тільки вперед ногами. Загін це наш дім.
   -- Який він? – поцікавився Лейтенант.
   Капітан закрив очі.
   -- Дивний. Може стати нам в пригоді. Мені подобається. Але судити вам. Ось він. – Капітан вказав пальцем на чоловіка, що оглядав сад. На ньому був сірий, обірваний та полатаний одяг. Він був невисокого  зросту, худорлявий і смуглявий. Чорнобривий красень. Років під тридцять. Непоказний…
   Хоча… Придивившись, можна було розгледіти дещо дивовижне. Якусь силу, брак виразу на обличчі, щось в його поставі. Сад його не лякав.
   Люди дивилися на нього і відвертали носа. За лахміттям вони не бачили людину. В них на обличчях малювалася відраза. Досить того, що нас пустили в середину. Тепер ще цей злидар.
   Парадно одягнений слуга підійшов, щоб вказати йому на двері, через які він очевидно помилково зайшов. Чоловік вирушив до нас, пройшовши повз слугу так, наче того не існувало. Його рухи були якісь непевні та сковані, що вказувало на недавні рани.
   -- Капітане?
   -- Добрий вечір. Сідай.
   Масивний штабний генерал відділився від гурту старших офіцерів та вишуканих молодих жінок. Зробив кілька кроків у нашому напрямку, зупинився. Йому кортіло виразити своє невдоволення.
   Я впізнав його. Лорд Джалена. Вище від нього тільки Десять Поневолених. Він захекався і почервонів. Якщо Капітан і зауважив його, то не подавав виду.
   -- Джентльмени, це… Ворон. Він хоче долучитися до нас. Ворон – не справжнє ім’я. Та це не має значення. Всі ви збрехали. Знайомтеся і якщо є якісь питання -- вперед.
   Щось в цьому Вороні було не так. Начебто, це він запросив нас сюди. Його манери не мали нічого спільного з вуличним жебраком, однак він виглядав як останній злидень.
   Підійшов Лорд Джалена. Він важко сапав. Я б з задоволенням змусив цю свиню пережити хоча б половину з того, до чого такі як він змушують своїх солдатів. Він поглянув сердито на Капітана.
   -- Сер, -- почав Лорд Джалена важко дихаючи. – З огляду на ваші зв’язки, ми не можемо вас не впустити, але… Сади призначені для вишуканого товариства. Цій традиції  вже двісті років. Ми не можемо допустити…
   Капітан зобразив глузливу посмішку.
   -- Я тільки гість, мілорд. Якщо вам не подобається моє товариство, можете поскаржитися моєму господарю. – сказав він м’яко і вказав на Ворона.
   Джалена повернувся направо.
   -- Сер… -- в нього округлилися очі та відкрився рот. – Ви!
   Ворон втупився в Джалена. На його обличчі не сіпнувся жоден м’яз. Він і оком не зморгнув. Товстун поблід, як крейда. Він кинув благальний погляд на своїх товаришів, знов поглянув на Ворона, тоді повернувся до Капітана. В нього рухалися губи, але не виходили жодні слова.
   Капітан простягнув руку до Ворона, той прийняв значок Ловця Душ і почепив собі на серце. Джалена поблід ще більше і почав задкувати.
   -- Здається, він тебе знає, -- зауважив Капітан.
   -- Гадав, що я мертвий.
   Джалена долучився до своїх товаришів. Він щось промимрив і вказав  пальцем на нас. Поблідлі чоловіки поглянули в наш бік. Відбулася коротка суперечка і вся компанія поспішно залишила сад.
   Ворон не прокоментував ситуації. Замість цього він сказав:
   -- Перейдемо до наших справ?
   -- Не хочеш прояснити, що щойно відбулося? – в голосі Капітана прозвучала небезпечна м’якість.
   -- Ні.
   -- Подумай краще. Твоя присутність може поставити під удар весь Загін.
   -- Не поставить. Це особиста справа. Ви не матимете з цим нічого спільного.
   Капітан обдумав його слова. Він не з тих, хто пхає носа в чиєсь минуле. Без причини. Цим разом він вирішив, що причина є.
   -- Як це ми не матимемо з цим нічого спільного. Цілком очевидно, що лорд Джалена має щось проти тебе.
   -- Не  Джалена. Його друзі. Давня історія. Я все залагоджу, перш ніж вступати в Загін. П’ятеро людей помре і справі кінець.
   Мене це зацікавило. Ах, запах таємниць і темних справ, обман і помста. Основа будь-якої хорошої історії.
   -- Я – Док. Є якісь особливі причини, чому ти не хочеш поділитися з нами?
   Ворон повернувся в мій бік, очевидно, зібравши волю в кулак.
   -- Справа давня, особиста і доволі делікатна. Не хочеться про це розводитися.
   -- В такому випадку, я не можу проголосувати за те, щоб тебе прийняти, -- промовив Одноокий.
   Двоє чоловіків і жінка наблизилися по кам’яній доріжці та зупинилися, споглядаючи на місце де донедавна знаходилися лорд Джалена і його компанія. Запізнилися? Вони були здивовані. Я спостерігав як вони радилися.
   Елмо підтримав Одноокого. Лейтенант теж.
   -- Док? – запитав Капітан.
   Я проголосував за. Я відчував запах таємниці та не хотів упускати її.
   -- Я знаю частину історії, тому підтримую Одноокого. Заради Загону. Я хотів би прийняти тебе, але… Залагодь все до нашого від’їзду, -- сказав Капітан Ворону.
   Новоприбулі направилися до нас. Вони задерли носи, але були сповнені рішучості довідатися, куди поділися їхні товариші.
   -- Коли ви від’їжджаєте? – запитав Ворон. – Скільки в мене часу?
   -- Завтра. На світанку.
   -- Що? – перепитав я.
   -- Зажди, -- сказав Одноокий. – Чому так швидко?
   Навіть Лейтенант, який ніколи нічому не дивується, сказав:
   -- Ми повинні були відпочивати пару тижнів.
   Він знайшов собі подругу, першу відколи я знаю його. Капітан знизав плечима.
   -- Ми потрібні на півночі. Бунтівник на ім’я Загребельний відбив у Кульгавого фортецю біля Діла.
   Новоприбулі підійшли до нас.
   -- Що трапилося з компанією у  гроті Камелій? – зажадав один з них. В нього був плаксивий, гугнявий голос. Я відразу наїжачився. Від нього тхнуло зарозумілістю і зневагою. Я не чув подібного відтоді, як вступив у Чорний Загін. Люди в Берилі не сміли розмовляти таким тоном. Я сказав собі, що в Опалі не чули про Чорний Загін. Поки що не чули.
   Цей голос подіяв на Ворона наче удар молотом по потилиці. Він заціпенів. На мить його очі перетворилися на крижинки. Тоді куточки очей зморщилися від посмішки – найбільш зловіщої, яку я бачив у своєму житті.
   -- Тепер я знаю, що призвело до нетравлення шлунка у лорда  Джалена, -- прошептав Капітан.
   Ми сиділи нерухомо, завмерши в очікуванні найгіршого. Ворон повільно повернувся і встав. Трійця побачила його обличчя. Плакса почав задихатися. Його товариша затрусило. Жінка відкрила рота, але не видала з себе жодних звуків.
   Звідки у Ворона з’явився ніж, я не знаю. Все відбулося занадто швидко, щоб встежити. В плакси лилася кров з перерізаного горла. В його товариша в серці стирчав клинок. А ліва рука Ворона стискала горло жінки.
   -- Ні. Благаю, -- прошептала вона, але якось непереконливо. Вона не сподівалася на милосердя. Ворон стиснув сильніше, змушуючи її стати на коліна. Обличчя в неї роздулося і стало фіолетовим, вивалився язик. Вона схопила його за зап'ясток, здригнулася. Він підняв її та дивився просто в очі, поки вони не закотилися і жінка не обвисла. Вона здригнулася ще раз і померла.
   Ворон різко забрав руку. Він дивився на свою тремтячу лапу з жахливим виразом на обличчі. Він весь почав труситися.
   -- Док! – гаркнув Капітан. – Хто в нас тут по медичній частині?
   -- Гаразд.
   Люди почали реагувати. Цілий сад дивився на нас. Я оглянув плаксу. Труп. Його друзяка теж. Я повернувся до жінки.
   Ворон стояв на колінах. Він тримав її за ліву руку. В його очах блиснули сльози. Він зняв з неї золоту каблучку і заховав до кишені. Це все що він забрав, хоча на ній був цілий маєток в коштовностях.
   Наші погляди зустрілися над тілом жінки. В його очах я знов побачив лід. Його погляд питав, чи посмію я сказати вголос про свою здогадку.
   -- Не подумайте, що я сцикло, -- пробурчав Одноокий. – Але може валимо звідси до бісової матері?
   -- Гарна ідея, -- підтримав Елмо і почав накивати п’ятами.
   -- Рухайся! – гаркнув Капітан на мене і потягнув Ворона за руку. Я пішов слідом.
   -- До світанку я закінчу всі свої справи, -- сказав Ворон.
   Капітан оглянувся.
   -- Еге ж, -- було все, що він сказав.
   Я теж так думав.
   Але ми залишили Опал без нього.

   Вночі Капітан отримав кілька неприємних повідомлень.
   -- Цих троє були якимись великими цабе, -- було його єдиним коментарем.
   -- Вони мали значки Кульгавого, -- сказав я. – Що за історія з Вороном? Хто він?
   -- Хтось, хто не поладнав з Кульгавим. Його підставили й залишили, гадаючи, що він мертвий.
   -- Про жінку він тобі нічого не розповідав?
   Капітан знизав плечима. Я сприйняв це як “ні”.
   -- Б’юся об заклад – це його дружина. Напевно зрадила його.
    Такі речі тут звична справа. Змови, вбивства і неприхована боротьба за владу. Всі радощі декадентства. Леді не забороняє нічого. Можливо ці ігри забавляють її.
   Просуваючись на північ, ми наближалися до серця імперії. З кожним днем місцевість навколо нас ставала щораз непривітнішою. Місцеві жителі – щораз більш суворими, похмурими та замкнутими. Не дивлячись на пору року, я б не назвав цю землю щасливою.
   Настав день, коли ми мали пройти повз саму душу імперії, Вежу в Чарах, яку Леді збудувала після воскресіння. Нас супроводжували безпристрасні вершники. Ми не наблизилися до Вежі навіть на п’ять кілометрів, та все одно її силует здіймався високо над обрієм. Масивний куб з темного каменю, висотою щонайменше сто п’ятдесят метрів.
   Я вивчав її весь день. Якою була наша володарка? Чи я коли-небудь побачу її? Вона інтригувала мене. Тієї ночі я написав трактат, в якому спробував описати її, але він звівся до романтичних фантазій.
   Наступного дня ми зустріли вершника з блідим обличчям, що мчав на південь в пошуках нашого Загону. Його значок вказував, що він послідовник Кульгавого. Наші розвідники привели його до Лейтенанта.
   -- Ви, курва, не дуже поспішаєте. Вас чекають в Форсбергу. Годі шаройобитися.
   Лейтенант – спокійний парубок, що звик до поваги належної його чину. Він настільки здивувався, що й словом не обмовився. Кур’єр ще більше розійшовся. Тоді Лейтенант запитав:
   -- Яке ваше звання?
   -- Капрал. Кур’єр Кульгавого. Чувак, рухай свою сраку. Він не потерпить такого лайна.
   Лейтенант відповідає за дисципліну в Загоні. Він зняв цей тягар з плечей Капітана. Він доволі розсудливий і справедливий чоловік.
   -- Сержант! – гаркнув він на Елмо. – Ходіть сюди.
   Лейтенант був розлючений. Звичайно, тільки Капітан звертається так до Елмо.
   В той час Елмо їхав поряд з Капітаном. Він пустив коня риссю вздовж колони. Капітан поскакав за ним.
   -- Сер? – запитав Елмо.
   Лейтенант зупинив Загін.
   -- Дайте цьому селюку батога. Його потрібно навчити шанувати старших.
   -- Слухаюся, сер. Отто, Кріспін. Допоможіть мені.
   -- Гадаю, двадцять батогів вистачить.
   -- Двадцять батогів, сер.
   -- Що це ти, курва, задумав? Якийсь засраний найманець не буде…
   -- Лейтенанте, гадаю, він заслужив ще десять ударів, -- обізвався Капітан.
   -- Слухаюся, сер. Елмо?
   -- Тридцять батогів, сер.
   Він вдарив з розмаху кур’єра так, що той звалився з сідла. Отто і Кріспін підвели його,  потягнули до огорожі та нагнули на ній. Кріспін розпоров йому сорочку на спині.
   Елмо почастував кур’єра хлистом Лейтенанта. Він не дуже прикладався до роботи. В цьому не було жодної злоби, лише сигнал усім, хто зневажливо ставиться до Чорного Загону.
   Коли Елмо закінчив, я був напоготові з аптечкою.
   -- Спробуй розслабитися, хлопче. Я лікар. Зараз почищу і перев’яжу тобі рани, -- я поплескав його по щоці. – Ти непогано тримався, як на жителя півночі.
   Коли я завершив, Елмо дав йому нову сорочку. Я дав йому кілька непроханих порад щодо лікування, а тоді запропонував:
   -- Зголосися до Капітана так, наче нічого не трапилося, -- я показав пальцем Капітана…
   -- Ого. -- Наш друг Ворон наздогнав нас. Він споглядав за подіями зі спини вкритого потом і пилюкою чалого коня.
   Посланець послухав моєї ради.
   -- Передай Кульгавому, я подорожую так швидко, як тільки можу. Я не збираюся гнати стрімголов, а коли доберуся до місця – не мати сил воювати, -- сказав Капітан.
   -- Слухаюся, сер. Я передам йому, сер.
   Обережно, кур’єр сів на коня. Йому непогано вдавалося приховувати свої почуття.
   -- Кульгавий виріже тобі серце за таке, -- зауважив Ворон.
   -- Мені плювати на невдоволення Кульгавого. Я гадав, ти приєднаєшся до нас ще до того, як ми залишимо Опал.
   -- Залагоджував справи і трохи затримався. Одного взагалі не було в місті. Іншого попередив лорд Джалена. Я шукав його три дні.
   -- А що з тим, кого не було в місті?
   -- Я вирішив, що краще приєднаюся до вас.
   Відповідь не задовольнила Капітана, але він не став  наполягати.
   -- Я не можу прийняти солдата у якого є лишні проблеми.
   -- Я дав собі спокій. Головний борг сплачено.
   Він мав на увазі жінку. Я був впевнений в цьому.
   Капітан оглянув його з кислою гримасою.
   -- Гаразд. Служитимеш у взводі Елмо.
   -- Дякую. Сер.
   Фраза прозвучала дивно. Ворон був не з тих, хто звертається до когось “сер”.

   Наша подорож на північ продовжувалася, повз В’яз, у Клин, повз Троянди й далі на північ у Форсберг. Це колишнє королівство перетворилося у криваве поле бою.
   Місто Весло знаходиться на самій півночі Форсберга. Трохи далі, в лісах лежить Земля Курганів, де чотири століття тому були похоронені Леді та її коханець, Домінатор. Наполегливі експерименти некромантів з Весла воскресили Леді та Десятьох Поневолених з їхнього міцного, безпробудного сну. Тепер їхні одержимі почуттям провини потомки воювали проти Леді.
   На перший погляд Південний Форсберг залишався мирним. Селяни зустріли нас не дуже привітно, хоча наші гроші брали  охоче.
   -- Це тому, що вони ще не бачили щоб солдати Леді платили, -- твердив Ворон. – Поневолені просто хапають все, що їм заманеться.
   Капітан невдоволено буркнув. Ми самі чинили б так само, якби не отримали чітких інструкцій Ловця Душ. Він наказав, щоб ми поводилися як джентльмени. Дав Капітану тугий гаманець. Капітан був не проти. Немає сенсу наживати собі ворогів без потреби.
   Наша подорож тривала два місяці. Ми залишили позаду тисячу кілометрів і були виснажені. Капітан вирішив зробити привал на межі зони бойових дій. Можливо в нього з’явилися певні сумніви щодо служби у Леді.
   В усякому разі, немає сенсу шукати пригод на свою сраку. Особливо, якщо платять так само, воюємо ми чи ні.
   Капітан направив нас у ліс. Поки ми ставали табором, він розмовляв з Вороном. Я спостерігав за ними.
   Цікаво. Між ними виникла певна приязнь. Я не розумів цього, тому що не знав достатньо добре жодного з них. Ворон був новою загадкою, Капітан – старою. За всі роки, що я знав Капітана, я не довідався про нього майже нічого. Час від часу якісь обривки, на основі яких я будував свої теорії.
   Він народився в одному з міст-самоцвітів. Був професійним військовим. Щось перевернуло  його особисте життя. Можливо жінка. Він покинув службу і свої титули та став волоцюгою. Зрештою приєднався до нашої банди ренегатів.
    У кожного з нас своє минуле. Підозрюю, ми напускаємо туману про нього не тому, що втікаємо від пережитого, а тому, що сподіваємося виставити себе в більш романтичному світлі, закочуючи  очі та тонко натякаючи на прекрасних дам, які назавжди залишилися недосяжними. Ті з нас, чиї історії я розкопав, втікають від правосуддя, а не трагічного кохання.
   Однак Капітан і Ворон, очевидно, знайшли один в одному споріднені душі.
   Ми розбили табір. Виставили варту. Вмостилися відпочивати. Хоча навколо вирувало життя, жодна з протидіючих сторін ще не зауважила нас.

   Мовчун використовував свої здібності, щоб підстрахувати наших чатових. Він викрив шпигунів, що ховалися позаду наших вартових і попередив Одноокого. Той доповів про це Капітанові.
   Капітан відігнав мене, Одноокого, Гобліна та ще кількох побратимів від пенька на якому ми різалися в карти і розклав на ньому мапу.
   -- Де вони?
   -- Двоє тут. Ще двоє тут. Один тут.


   -- Скочте хтось і передайте вартовим нехай щезнуть. Ми вислизнемо  непомітно. Гоблін! Де Гоблін? Передайте Гобліну щоб викликав ілюзію.
   Капітан вирішив не вв’язуватися в сутичку. Похвальне рішення, як на мене.
   -- Де Ворон? – запитав він через кілька хвилин.
   -- Здається, він вирішив зайнятися шпигунами, -- сказав я.
   -- Що? Він геть йобнувся? – його обличчя потемніло. – А тобі чого, курва, треба?
   Гоблін запищав як щур, якому наступили на хвіст. Він пищить і не за таких обставин. Від спалаху гніву Капітана він зацвірінькав як пташеня.
   -- Ви викликали мене.
   Капітан намотував круги, гарчав і супився. Якби в нього були здібності Гобліна чи Одноокого, з його вух йшов би дим.
   Я підморгнув Гобліну, той оскалився, як велика ропуха. Цей незграбний військовий танець попереджав нас, щоб ми не дражнили його. Капітан перебирав карти. Кидав похмурі погляди. Тоді повернувся до мене.
   -- Мене це не подобається. Ти його напоумив?
   -- Дідька лисого, -- я не намагаюся творити історію Загону. Я тільки увічнюю її.
   Тут з’явився Ворон. Кинув труп Капітанові до ніг і простягнув низку кровавих трофеїв.
   -- Що це в біса?
   -- Великі пальці. В цих краях їх збирають як сувеніри.
   Капітан позеленів на обличчі.
   -- А труп навіщо?
   -- Засунемо його ноги у вогонь і так залишимо. Вони не стануть марнувати часу, гадаючи як ми їх виявили.

   Одноокий, Гоблін та Мовчун кинули чари на Загін. Ми вислизнули, як риба крізь пальці незграбного рибалки. Ворожий батальйон, що намагався захопити нас зненацька, не зауважив навіть нашої тіні. Ми вирушили прямісінько на північ, де Капітан планував зустрітися з Кульгавим.
   Ввечері того ж дня, Одноокий затягнув похідну пісню. Гоблін почав пронизливо протестувати. Одноокий вишкірив зуби і заспівав ще голосніше.
   -- Він міняє слова! – заверещав Гоблін.
   Всі усміхалися в передчутті забави. Одноокий і Гоблін ворогують вже цілу вічність. Сварку завжди починає Одноокий. Гоблін інколи буває вразливим, як свіжий опік. Їхні суперечки доволі часто веселять нас.
   Цим разом Гоблін не повівся і цілковито зігнорував Одноокого. Коротун образився і заревів ще голосніше. Ми сподівалися на феєрверки, а вийшов пшик. Розчарований Одноокий почав дутися.
   Через певний час Гоблін сказав мені:
   -- Будь на сторожі, Док. Ми в чужих краях. Будь-що може трапитися.
   Він тихо засміявся.
   Великий  ґедзь всівся на клуб коня Одноокого. Той заіржав і став дибки. Заспаний Одноокий вивалився з сідла. Всі зареготали. Зморщений маг встав з пилюки, проклинаючи все на світі, та обтріпався поношеним, старим капелюхом. Вільною рукою він ляснув коня, потрапивши прямо в чоло. Застогнав від болю і почав хукати на пальці.
   В нагороду його обсвистали. Гоблін самовдоволено посміхнувся.
   Невдовзі Одноокий знову дрімав. На таке здатен кожен, хто проїхав достатньо виснажливих кілометрів верхи. В нього на плечі вмостився  птах. Він фиркнув і замахнувся рукою… Птах залишив велику, смердючу фіолетову купу. Одноокий завив. Почав жбурляти все, що потрапило під руку. Намагаючись відчистити, порвав свою шкіряну куртку.
   Знову всі засміялися. Гоблін був сама невинність. Одноокий супився і бурчав, але не врубався.
   До нього почало доходити, коли ми виїхали на пагорб і перед нашими очима з’явилася купка пігмеїв, розміром з мавпу, що старанно цілували кам’яного ідола, схожого на конячий зад. Всі пігмеї були мініатюрними копіями Одноокого.
   Маленький маг кинув на Гобліна грізний погляд. Той невинно знизав плечима, мовляв “я тут ні до чого”.
   -- Очко для Гобліна, -- присудив я.
   -- Стережися, Док, -- буркнув Одноокий. – Як би тобі не довелося цілувати ось тут, -- він поплескав себе по дупі.
   -- Коли рак на горі свисне.
   В Одноокого більше досвіду ніж в Гобліна чи Мовчуна, та він не такий потужний маг, якого з себе корчить. Якби він міг виконати хоча б половину своїх погроз, Поневолені ходили б перед ним навшпиньки. Мовчун більш послідовний, а Гоблін більш винахідливий.
   Тепер Одноокий не спатиме ночами, намагаючись придумати, як помститися Гобліну за те, що той помстився йому. Дивна з них пара. Не знаю, як вони ще не повбивали один одного.

   Знайти Кульгавого було не так просто, як ми гадали. Ми пройшли його слідом в глиб лісу, де знайшли покинуті земляні укріплення і гори трупів бунтівників. Шлях повів нас вниз, в долину з широкими галявинами, поділену іскристим струмком.
   -- Що це в біса таке? – запитав я Гобліна. – Дивно.
   Галявина, немов прищиками, була вкрита широкими, низькими чорними пагорками. Повсюди валялися трупи.
   -- Це одна з причин, чому Поневолених так бояться. Смертельні закляття. Під  впливом  їхнього жару здійнялася земля.
   Я зупинився, щоб дослідити пагорб.
   Чорні кола виглядали немов накреслені з допомогою циркуля. Межі кіл були чіткими, наче проведені розчерком пера. Всередині лежали обвуглені скелети. Мечі та списи виглядали, як воскові підробки, що занадто довго пролежали на сонці. Я зауважив, що Одноокий уважно спостерігає.
   -- Коли  зможеш втнути таке, я почну тебе боятися.
   -- Коли я зможу втнути таке, то сам себе почну боятися.
   Я оглянув ще одне коло. Там все виглядало так само.
   Біля мене зупинив коня Ворон.
   -- Робота Кульгавого. Я вже бачив таке.
   Можливо він перебував у відповідному настрої. Я вирішив скористатися нагодою.
   -- Коли це було?
   Він зігнорував моє запитання. В нього не було бажання вилізати зі своєї шкаралупи. Він часто навіть не відповідав на привітання, то що вже казати про питання про те ким він був та чим займався.
   Він безсердечний. Жахи цієї долини його не зворушили.
   -- Цю битву Кульгавий програв, -- вирішив Капітан. – Довелося втікати.
   -- Їдемо за ним? – запитав Лейтенант.
   -- Ми в чужих краях. Якщо діятимемо самі, нам загрожуватиме більша небезпека.
   Ми йшли  кривавим слідом по знищеній землі. Позаду залишалися витоптані поля. Спалені села. Вбиті люди та тварини. Отруєні криниці. Кульгавий залишав після себе тільки смерть і спустошення.
   Нам наказали допомогти утримати Форсберг. Об’єднуватися з Кульгавим завдання не стояло. Я не бажав мати з ним нічого спільного. Я навіть не бажав знаходитися з ним в одній провінції.
   В міру того як сліди спустошення ставали свіжішими,  Ворона то брала журба, то в нього піднімався настрій, глибока задумливість переходила у рішучість та ще більш холодну стриманість, за якою він так часто ховався.
   Коли я задумуюся про внутрішній світ своїх товаришів, я шкодую, що не володію одним дрібним даром. Хотів би я мати змогу заглянути їм всередину і викрити їхні темні та світлі прагнення. Однак тоді я дивлюся в нетрі своєї власної душі та дякую Богу, що мені це не дано. Якщо ти ледь миришся з собою, нема чого лізти в душу іншим.
   Я вирішив ближче придивитися до нашого нового брата.

   Коли Піскар, повернувшись з розвідки, доповів, що ми вже близько – в цьому не було потреби. По всьому обрію попереду здіймалися високі, похилі стовпи диму. Ця частина Форсберга була рівнинною, з відкритими просторами та неймовірно зеленою, і чорні колони на фоні бірюзового неба справляли гнітюче враження.
   Вітру майже не було. День обіцяв бути спекотним.
   Піскар прилаштувався біля Лейтенанта. Елмо і я припинили точити старі побрехеньки та  прислухалися. Піскар вказав на дим, що здіймався на обрії.
   -- В селі все ще є люди Кульгавого, сер.
   -- Ви розмовляли з ними?
   -- Ні, сер. Головатий подумав, що Ви будете проти. Він чекає на околиці міста.
   -- Скільки їх?
   -- Двадцять, двадцять п’ять.  П’яні та агресивні. Офіцер найгірший з них усіх.
   Лейтенант поглянув через плече.
   -- А, Елмо. Це твій щасливий день. Візьми з десяток чоловік та їдьте з Піскарем. Розвідайте що там.
   -- От лайно, -- пробубонів Елмо. Він хороша людина, але в задушливі весняні дні його охоплюють лінощі. – Гаразд. Отто, Мовчун, Малюк, Білосніжка, Цап, Ворон…
   Я тихенько кашлянув.
   -- Ти геть з глузду з’їхав, Док. Згода, -- він швиденько перерахував на пальцях, назвав ще три імені. Ми вишикувалися збоку колони. Елмо окинув нас поглядом, впевнюючись чи ми не забули свої голови. – Рушаємо.
   Ми погнали вперед. Піскар направив нас в лісок поблизу знищеного міста. Нас вже чекали Головатий і чолов’яга на ім’я Веселун.
   -- Якісь новини? – запитав Елмо.
   -- Пожежі вигорають, -- відповів Веселун, в якого сарказм у крові.
   Ми поглянули на поселення. Від побаченого в мене вивернуло нутрощі. Мертва худоба. Мертві кішки та собаки. Маленькі, понівечені постаті мертвих дітей.
   -- Тільки не діти, -- промовив я, не помічаючи, що говорю вголос. – Тільки не немовлята.
   Елмо поглянув на мене дивно, не тому, що сам не був приголомшений, а тому, що я відкрито виразив свої почуття. На своєму віку я бачив багато мертвих людей. Я йому не пояснював, але для мене існує велика різниця між дорослими та дітьми.
   -- Елмо, я повинен поїхати туди.
   -- Не будь дурнем, Док. Що ти можеш вдіяти?
   -- Якщо мені вдасться врятувати хоча б одну дитину …
   -- Я поїду з ним, -- сказав Ворон. В його руці з’явився ніж. Мабуть, він навчився цього у фокусника. Це трапляється кожного разу, коли він схвильований чи злий.
   -- Гадаєш, ви зможете щось вдіяти проти двадцяти п’яти воїнів?
   Ворон знизав плечима.
   -- Док має рацію, Елмо. Ми повинні це зробити. З деякими речами просто не можна миритися.
   -- Їдемо всі. Моліться, щоб вони не були настільки п’яні, що не зможуть відрізнити друга від ворога, -- здався Елмо.
   Ворон рушив уперед.
   Поселення було доволі великим. До пришестя Кульгавого в ньому було більше, ніж двісті домів. Половина згоріла, або догорала. Вулиці були встелені трупами. Мухи роїлися навколо їхніх незрячих очей.
   -- Нікого в призивному віці, -- зауважив я.
   Я зліз з коня і присів біля хлопчика років чотирьох-п’яти. В нього був розтрощений череп, але він все ще дихав. Ворон зіскочив біля мене.
   -- Я йому нічим не допоможу, -- сказав я.
   -- Можеш припинити його страждання, -- в очах Ворона стояли сльози. Сльози і гнів. – Цьому немає прощення.
   Він підійшов до трупа, що лежав у тіні. Йому було років сімнадцять. На ньому була куртка піхотинця бунтівників. Помер в бою.
   -- Напевне був у відпустці. Один хлопець захищав ціле місто, -- сказав Ворон. Він вирвав лук з мертвих пальців, натягнув його. – Хороше дерево. Кілька тисяч таких луків прогнали б Кульгавого.
   Він закинув лук за плечі, забрав у хлопця стріли.
   Я оглянув ще двох дітей. Їм вже нічого не могло допомогти. У спаленій халупі я знайшов бабусю, яка померла, намагаючись прикрити немовля. Марно.
   -- Такі падлюки, як Кульгавий, на місце кожного вбитого ворога, створюють двох нових, -- обурювався Ворон.
   Десь попереду пролунав приглушений плач, а також прокляття і сміх.
   -- Давай поглянемо, що там.
   Біля халупи ми наткнулися на чотирьох мертвих солдат. Хлопець не здався без бою.
   -- Гарно стріляв, -- зауважив Ворон. – Бідолашний йолоп.
   -- Йолоп?
   -- Йому не хватило глузду втекти. Може так було б краще для всіх. – Сила з якою він це сказав здивувала мене. Що його обходив якийсь хлопчина з ворожого стану? – В мертвих героїв не буде другого шансу.
   Он воно що! Він проводив паралель з якоюсь подією з власного таємничого минулого.
   Прокляття і плач переросли у сцену здатну викликати огиду у будь-кого,  в кого залишалася хоч краплина людяності.

   В колі стояв десяток солдатів, які сміялися зі своїх грубих жартів. Мені це нагадало суку оточену самцями, які, наперекір звичці, не билися за право залізти на неї, а робили це по черзі. Вони загризли б її, якби я не втрутився.
   Щоб краще бачити, ми з Вороном сіли на коней.
   Жертвою була дитина років дев’яти. Все її тіло вкривали шрами. Вона була перелякана, але не видавала жодного звуку. За мить я зрозумів. Вона була німа.
   Війна – жорстоке заняття, і ведуть її жорстокі люди. Бог мені свідок, в Чорному Загоні далеко не ангели. Але існують певні межі.
   Вони змушували старого дивитися. Це він був джерелом проклять і плачу.
   Ворон засадив стрілу в чоловіка, що саме збирався накинутися на дівчинку.
   -- Чорт! – зарепетував Елмо. – Ворон!...
   Солдати повернулися до нас З’явилася зброя. Ворон випустив ще одну стрілу. Вона повалила воїна, який тримав старого. Люди Кульгавого втратили будь-який інтерес до бійки.
   -- Білосніжка, скоч і скажи Капітану, хай тягне свою сраку сюди, -- прошепотів Елмо.
   Одному з людей Кульгавого спала схожа думка. Він дременув щодуху. Ворон дозволив йому втекти.
   Капітан припече йому дупу за таке. Та здавалося його це не дуже турбувало.
   -- Старий, ходи сюди. Малу теж приведи. І знайди їй якийсь одяг.
   Одна моя половина аплодувала Ворону, та інша називала його дурнем.
   Елмо не мусив казати нам, щоб ми стереглися. Всі ми були свідомі того, в якій глибокій сраці опинилися. Поспішай, Білосніжка, подумав я.
   Їхній посланець добрався до командира першим. Він шкандибав, похитуючись, до нас. Піскар мав рацію. Він був значно гіршим, ніж його люди.
   Дідусь і дівчинка тулилися до стремена Ворона. Старий сердито зиркав на наші значки. Елмо злегка підштовхнув коня вперед, вказав на Ворона. Я кивнув.
   П’яний офіцер зупинився перед Елмо. Каламутні очі оцінили нас. Здається, ми справили на нього враження. Брутальна робота загартувала нас і це впадало у вічі.
   -- Ти! – заверещав він раптово, докладно так само, як плакса в Опалі. Він вилупився на Ворона. Тоді повернувся і кинувся втікати.
   -- Стій, Лейн! Не будь сциклом, клятий злодюжка! – прогримів голос Ворона. Він вихопив стрілу з сагайдака.
   Елмо перерубав йому тятиву.
   Лейн зупинився. Та його реакцією була не вдячність. Він вилаявся і перелічив страхіття, що чекали нас від рук його шефа.
   Я спостерігав за Вороном. Він дивився на Елмо з холодною люттю. Елмо зустрів його погляд, навіть оком не моргнувши. Він сам не з боягузів.
   Ворон виконав свій фокус з ножем. Я постукав по його лезу кінчиком меча. Він коротко вилаявся, пильно поглянув на мене, розслабився.
   -- Ти залишив своє старе життя в минулому, не забув ще? – промовив Елмо.
   Ворон коротко кивнув.
   -- Це важче ніж я гадав, -- він опустив плечі. – Вали звідси, Лейн. Ти не вартий того, щоб тебе вбивати.
   Позад нас пролунав тупіт. Наближався Капітан.
   Нещасний прищ Кульгавого весь надувся і вигнувся, немов кіт готовий несподівано атакувати. Елмо грізно глянув на нього вздовж свого меча. Той зрозумів натяк.
   -- В усякому разі, не варто було робити цього. Він всього лиш сраколиз, -- пробурмотав Ворон.
   Я поставив навідне запитання. У відповідь тільки порожній погляд.
   З гуркотом примчав Капітан.
   -- Що тут в біса коїться?
   Елмо почав стисло доповідати. Ворон перебив його.
   -- Он той п’яничка – один з шакалів Зуада. Я хотів замочити його, але Елмо та Док зупинили мене.
   Зуад? Де ж я чув це ім’я? Щось пов’язане з Кульгавим. Полковник Зуад. Найгірший головоріз Кульгавого. Офіцер з політичних питань, серед інших евфемізмів. Його ім’я спливало в кількох підслуханих мною розмовах між Вороном і Капітаном. Чи Зуад мав бути п’ятою жертвою Ворона? Тоді, мабуть, сам Кульгавий причетний до нещасть Ворона.
   Все дивасніше й дивасніше. Також все страшніше й страшніше. З Кульгавим краще не зв’язуватися.
   -- Негайно заарештуйте його, -- заверещав офіцер Кульгавого. Капітан поглянув на нього. – Він вбив двох моїх людей.
   Трупи лежали у всіх на виду. Ворон промовчав. Елмо вийшов з ролі та пояснив.
   -- Вони ґвалтували дитину. Це вони так придушують повстання.
   Капітан поглянув на свого співрозмовника. Той почервонів. Навіть закінчені негідники відчувають сором, якщо не можуть знайти виправдання своїм діям.
   -- Док? -- гаркнув Капітан.
   -- Ми знайшли одного мертвого бунтівника, Капітане. Все вказує на те, що насилля почалося до того, як він щось вдіяв.
   -- Ці люди піддані Леді? Під її захистом? – запитав Капітан п’яницю.
   Такий аргумент візьмуть до уваги не в кожному суді, але зараз він справив враження. Лейн не захищався, отже признав свою моральну вину.
   -- Мені гидко від тебе, -- промовив Капітан своїм м’яким, небезпечним голосом. – Вали звідси. Щоб я тебе більше не бачив. Бо тоді я віддам тебе на милість свого друга.
   П’яниця похитуючись пішов геть.
   Капітан повернувся до Ворона.
   -- Затятий йолоп. Ти хоч уявляєш собі, що натворив?
   -- Можливо, краще від тебе, Капітане. Але я зробив би це знов, -- відповів Ворон втомлено.
   -- І ще дивуєшся, що ми з неохотою прийняли тебе? – він змінив тему. – Що ти збираєшся робити з цими людьми, шляхетний рятівнику?
   Це питання не спало на думку Ворону. З моменту таємничого перевороту в своєму житті, він жив виключно сьогоднішнім днем. Він був зневолений минулим і не звертав увагу на майбутнє.
   -- Вони – моя відповідальність, правильно?

   Капітан вже не намагався наздогнати Кульгавого. Діяти незалежно, тепер видавалося меншим злом.
   Наслідки наступили через чотири дні.
   Ми щойно провели першу значну битву та розгромили сили повстанців, вдвічі більші за наші. Нічого складного. Побити  салаг, та ще й з допомогою магів. Мало хто втік.
   Поле бою залишилося за нами. Наші люди грабували мертвих. Елмо, я, Капітан та ще кілька інших стояли самовдоволено поблизу. Одноокий і Гоблін святкували за своєю неповторною манерою – підколювали один одного устами небіжчиків.
   Раптово Гоблін заціпенів. В нього закотилися очі. З уст вирвалося скиглення, яке ставало щораз пронизливішим. Він осів на землю.
   Одноокий підбіг до нього на мить раніше за мене, почав плескати по щоках. Його звична неприязнь кудись зникла.
   -- Пропусти мене! – гаркнув я.
   Я перевірив його пульс, та не встиг більше нічого зробити, як Гоблін прийшов до тями.
   -- Ловець Душ, -- пробурмотів він. – Виходить на зв'язок.
   В цю мить я був радий, що в мене немає дару Гобліна. Відчувати одного з Поневолених у себе в голові, видалося мені гіршим за зґвалтування.
   -- Капітане! – покликав я. – Ловець Душ.
   Я тримався поблизу.
   Підбіг Капітан. Він бігає тільки під час бою.
   -- Що трапилося?
   Гоблін зітхнув. В нього відкрилися очі.
   -- Його вже немає.
   Шкіра і волосся в нього вкрилися потом. Він весь побілів. Його почало трусити.
   -- Немає? – перепитав Капітан. – Що  в біса відбувається?
   Ми допомогли Гобліну влаштуватися зручніше.
   -- Замість того щоб відразу рушити на нас, Кульгавий пішов і поскаржився Леді. Між ним і Ловцем Душ люта ненависть. Він гадає, що нас прислали сюди, щоб підірвати його авторитет. Кульгавий намагався взяти реванш. Але після Берила, Ловець Душ у фаворі, а Кульгавий, через свої невдачі, навпаки в немилості. Леді наказала йому дати нам спокій. Ловцю Душ не вдалося добитися, щоб Кульгавого замінили, але він вважає, що раунд за ним.
   Гоблін замовк. Одноокий подав йому випити і той залпом осушив склянку.
   -- Він наказав триматися подалі від Кульгавого. Можливо, він спробує зганьбити нас якимось чином, або навіть натравити  повстанців на нас. Каже, ми повинні відбити фортецю біля Діла. Осоромити як повстанців, так і Кульгавого.
   -- Якщо він хоче похизуватися, то чому б йому не наказати нам виловити всіх з Кола Вісімнадцяти? – пробурмотів Елмо.
   Коло – це верховне командування повстанців, вісімнадцять чарівників впевнених, що разом вони можуть протистояти Леді та Поневоленим. Загребельний, заклятий ворог Кульгавого у Форсберзі, входить в це Коло.
   Капітан задумався.
   -- В тебе немає відчуття, що тут замішана політика? – запитав він Ворона.
   -- Загін – знаряддя в руках Ловця Душ. Це ні для кого не таємниця. Питання, чого він планує добитися з його допомогою.
   -- В мене було таке ж враження в Опалі.
   Політика. Імперія Леді намагається виглядати монолітною. Десять Поневолених витрачають величезну кількість енергії, щоб підтримувати цю видимість. І ще стільки ж енергії на дрібні сварки поміж собою. Як малюки, що б’ються за забавки, чи змагаються за материнську любов.
   -- Це все? – пробурчав Капітан.
   -- Все. Сказав, що буде на зв’язку.

   Тож ми пішли й зробили це. В глуху північ захопили фортецю біля Діла, на відстані гарматного пострілу від Весла. Кажуть, що Загребельний і Кульгавий геть осатаніли, довідавшись про це. Гадаю, Ловець Душ напився на радощах.

   Одноокий скинув одну карту.
   -- Хтось тут махлює, -- пробурмотів він.
   Гоблін схопив викинуту карту, виложив чотири валети й скинув даму. Він посміхався. Було ясно, що наступного разу він відкриє карти, бо в нього немає нічого старшого за двійку. Одноокий грюкнув по столі й зашипів. Він не виграв ні разу, відколи сів до гри.
   -- Спокійно, хлопці, -- попередив Елмо.Він не зважав на даму викинуту Гобліном. Прикупив ще одну карту, притиснув карти під сам ніс, виложив три четвірки й скинув двійку. Постукав пальцем по парі карт, що залишилися, посміхнувся до Гобліна і сказав:
   -- Сподіваюся в тебе там туз, Грубасику.
   Корнішон схопив двійку Елмо, виложив чотири двійки на столі й скинув трійку. Він витріщився на Гобліна як сова, мовляв “тільки спробуй закінчити”. Давав йому зрозуміти, навіть туз не врятує його від поразки.
   Я пошкодував, що з нами не було Ворона. В його присутності Одноокий занадто нервував і боявся махлювати. Ворон вирушив у овочевий дозор. Так ми називали щотижневу вилазку в Весло за продуктами. Його місце зайняв Корнішон.
   Корнішон --  квартирмейстер Загону. Переважно саме він їздив у овочевий дозор. Та цього разу відпросився, через біль в животі.
   -- Здається, тут всі махлюють, -- промовив він і поглянув на свої безнадійні карти. Пара сімок, пара вісімок і дев’ятка, що пасувала до однієї з вісімок, але без комбінації. Майже все, що могло мені стати в пригоді було вже серед скинених карт. Я взяв з прикупу карту. Курва. Ще одна дев’ятка і в мене з’явилася комбінація. Я розложив її, скинув сімку і почав молитися. Тільки молитва могла тепер допомогти мені.
   Одноокий проігнорував мою сімку. Докупив карту.
   -- Дідько!
   Він поклав шістку під моєю комбінацією і скинув ще одну шістку.
   -- Момент істини, Свиняча Відбивна, -- сказав він Гобліну. – Хочеш спробувати, Корнішон? – додав. А ще:
   -- Всі жителі Форсберга – божевільні. Я раніше не зустрічав таких, як вони.
   Ми провели в фортеці вже місяць. Трохи завелика для нас, але мені тут подобалося.
   -- Я міг би полюбити їх, -- сказав я. – Якби вони полюбили мене.
   Ми відбили вже чотири контратаки.
   -- Або сери, або злізай з горщика, Гоблін. Ясно ж, що ти відмудохав  нас з Елмо.
   Корнішон постукав по краю карти нігтем і поглянув на Гобліна.
   -- В них тут ціла повстанська міфологія. Пророки й фальшиві пророки. Пророчі сни. Послання Богів. Навіть пророцтво, що дитина, яка живе десь тут поблизу, це реінкарнація Білої Троянди, -- сказав він.
   -- Якщо малий вже тут, то чому він досі не віддухопелив нас? – запитав Елмо.
   -- Вони ще не знайшли його. Чи її. Зараз ціла юрба людей займається пошуками.
   Гоблін засцяв. Він прикупив карту, засичав, скинув короля. Елмо взяв карту і скинув ще одного короля. Корнішон поглянув на Гобліна. В нього на обличчі з’явилася ледь помітна посмішка, він взяв карту і навіть не завдав собі клопоту зиркнути на неї. Кинув п’ятірку на шістку, яку Одноокий поставив на мою комбінацію і викинув прикуплену карту.
   -- П’ятірка? – пропищав Гоблін. – В тебе була п’ятірка? Я не вірю. В нього була п’ятірка.
   Він жбурнув свого туза на стіл.
   -- В нього була йобана п’ятірка.
   -- Спокійно, спокійно, -- вмовляв його Елмо. – Сам завжди повторюєш Одноокому, щоб той не кипів,  забув?
   -- Він блефанув йобаною п’ятіркою?
   Корнішон згріб виграш. Ледь помітна посмішка не сходила з його  обличчя. Він був задоволений собою. Чудовий блеф. Я сам був впевнений, що в нього туз.
   Одноокий підсунув колоду до Гобліна.
   -- Здавай.
   -- Відстань. В нього була п’ятірка, а тепер я ще й на роздачі?
   -- Твоя черга. Заткни пельку і тасуй.
   -- Де ти почув про реінкарнацію? – запитав я Корнішона.
   -- Щиголь сказав.
   Щиголь – це той дідусь, якого врятував Ворон. Корнішону вдалося подолати недовіру старого і вони стали приятелями.
   Дівчинку називали Сонечко. Вона дуже прив’язалася до Ворона. Лазила за ним повсюди, та інколи бісила всіх нас. Я був радий, що Ворон поїхав у місто. Це означало, що Сонечко не діставатиме нас, поки він не повернеться.
   Гоблін роздав. Я поглянув на свої карти. Як то кажуть, трохи кращі ніж до сраки. З біса мало бракувало до  міфічної комбінації вигаданої Елмо -- коли всі карти різної масті.
   Гоблін зиркнув на свої. Очі в нього стали круглі. Він жбурнув карти на стіл.
   -- Тонк! Клятий тонк. П’ятдесят!
   Він роздав собі флеш-рояль – автоматична перемога з подвійною виплатою.
   -- Він виграє тільки коли сам собі роздає, -- поскаржився Одноокий.
   -- Ти не можеш виграти навіть коли роздаєш, Тупаку, -- фиркнув Гоблін.
   Елмо почав тасувати.
   Наступна партія тривала доволі довго. В перервах поміж грою, Корнішон травив нам байки про реінкарнацію.
   Повз нас неспішно пройшла Сонечко. Її кругле, вкрите ластовинням обличчя без будь-якого виразу, очі порожні. Я спробував уявити її в ролі Білої Троянди, та не зміг. Мала для цього явно не годилася.
   Корнішон роздав карти. Елмо спробував закінчити гру з вісімнадцятьма очками, але Одноокий вздрючив його. Після того як він докупив карту, в нього стало сімнадцять. Я згріб карти й почав тасувати.
   -- Давай, Док, -- підігнав мене Одноокий. – Не тягни кота за яйця. Поки в мене переможна смуга. Один раз поспіль. Роздай мені тузів та двійок.
   П'ятнадцять, або менше – автоматична перемога, так само як сорок дев’ять і п’ятдесят.
   -- Вибачаюся. Здається, я занадто серйозно сприйняв всі ці повстанські забобони.
   -- Доволі переконливі нісенітниці. Тримаються купи, творячи вишукану ілюзію надії, -- зауважив Корнішон. Я несхвально поглянув у його бік. У відповідь він нерішуче посміхнувся.
   -- Важко програти, коли знаєш, що доля на твоєму боці. Повстанці це  знають. Принаймні, так твердить Ворон.
   Наш прекрасний квартирмейстер зблизився з Вороном.
   -- Тоді нам доведеться змінити їхній спосіб мислення.
   -- Неможливо. Побий їх хоч сто раз, вони не здадуться. І таким чином здійснять своє власне пророцтво.
   -- Отже, нам потрібно не просто побити їх, – пробурмотів Елмо. -- Ми повинні принизити їх.
   Під “ми” він мав на увазі всіх, хто воював на боці Леді.
   Я викинув вісімку на ще одну з численних куп непотрібних карт, які стали віхами мого життя.
   -- Мені вже надоїло.
   Я відчував неспокій. Мене охопило незрозуміле бажання щось  робити. Що-небудь.
   -- Гра допомагає вбити час, -- знизав плечима Елмо.
   -- Саме в цьому й полягає життя, -- сказав Гоблін. – Сидіти й чекати. Скільки часу ми провели в очікуванні за всі ці роки?
   -- Я не рахував, -- буркнув я. – Більше, ніж витратили на будь-що інше.
   -- Тс! – гукнув Елмо. – Я чую тихий голосок. Він шепоче, що моїй отарі нудно. Корнішон. Розставляй мішені для стрільби з лука…
   Його наказ потонув у шквалі невдоволення.
   Виснажливі фізичні вправи, на думку Елмо, найкращі ліки від нудьги. Пробіжка по його диявольській смузі перешкод вилікує тебе, або вб’є.
   Корнішон не обмежився загальними протестами.
   -- Мені потрібно розвантажити вози, Елмо. Хлопці з’являться з хвилини на хвилину. Якщо не хочеш щоб ці клоуни тинялися без діла, віддай їх мені.
   Елмо і я переглянулися. Гоблін і Одноокий видавалися занепокоєними. Ще немає? Вони повинні були повернутися до обіду. Я гадав вони відсипалися. Овочевий дозор завжди приїжджав бухий.
   -- Я думав вони вже повернулися, -- сказав Елмо.
   Гоблін жбурнув свої карти на купу. Під дією його сили, вони на мить зависли в повітрі. Він хотів показати, що ми були в нього на гачку.
   -- Мабуть, потрібно перевірити, що там.
   Карти Одноокого поповзли по столі, вигинаючись немов гусениці.
   -- Я перевірю, Грубасику.
   -- Я зголосився перший, Смердючка.
   -- Я старший.
   -- Перевірте обоє, -- запропонував Елмо. Тоді повернувся до мене.
   -- Я збираю загін. Ти повідом Лейтенанта.
   Він кинув карти й почав вигукувати імена, потім вирушив у бік стайні.

   Копита вистукували в пилюці невпинний, барабанний ритм. Ми мчали швидко, але обережно. Одноокий був насторожі, однак важко кидати чари, коли їдеш верхи.
   Проте ми вчасно зорієнтувалися. Елмо почав вимахувати сигнали руками. Ми розділилися на дві групи і продерлися крізь високі зарослі бур'яну біля дороги. Коли вигулькнули повстанці, ми схопили їх за горло. В них не було жодного шансу. Не пройшло й кількох хвилин, як ми знову були в дорозі.
   -- Сподіваюся, там ніхто не почне задумуватися, звідки ми завжди знаємо, що вони збираються зробити, -- сказав мені Одноокий.
   -- Нехай собі думають, що вони по шию в лайні, бо повсюди наші шпигуни.
   -- Як шпигун спромігся би передати повідомлення в Діл так швидко? Наше везіння занадто неправдоподібне. Капітану слід попросити Ловця Душ перекинути нас звідси, поки ми ще чогось варті.
   Він мав рацію. Як тільки наша таємниця розкриється, повстанці знешкодять наших магів своїми. Тоді нашому везінню триндець.
   Перед нами виросли стіни Весла. Мене охопили поважні сумніви. Лейтенант так насправді не схвалив нашу вилазку. Капітан порве мені очко. Від його лайки в мене вуха зів’януть. Я встигну посивіти перш, ніж він дозволить мені залишити казарму. Прощавайте місцеві шльондри!
   Міг би й подумати своєю макітрою. Я майже офіцер, як-не-як.
   Перспектива чистити конюшні й нужники до кінця життя не лякала Елмо та його капралів. Вперед! – думали вони. Вперед, за честь загону. Тьху!
   Вони не тупі, просто готові заплатити за непослух.
   Коли ми в’їхали у Весло, той йолоп Одноокий ще й пісню затягнув. Він сам придумав цю дику і безглузду мелодію, та співав її голосом цілковито нездатним потрапити в ноти.
   -- Заткни пельку, Одноокий, -- гаркнув Елмо. – Ти привертаєш увагу.
   Його наказ не мав сенсу… Було очевидно хто ми такі, й так само очевидно, що ми в паскудному настрої. Це не був овочевий дозор. Ми шукали приводу до бійки.
   Одноокий почав викрикувати нову пісню.
   -- Припини шуміти! – гримнув Елмо. – Берися до клятої роботи.
   Як тільки ми повернули за ріг, під копитами наших коней з’явився густий, чорний туман. З туману висунулися вологі, чорні носи й почали нюхати смердюче, вечірнє повітря. Поморщилися. Може вони, як і я, звикли до сільського життя. Мигдалеві очі засяяли, як пекельні лампи. Серед роззяв на узбіччі почувся переляканий шепіт.
   Вгору вискочили десять, двадцять, сотня примар зроджених у гадючнику, який Одноокий вважає своїм розумом. Хвилясті, чорні істоти зі злими, зубатими посмішками помчали вперед і кинулися на мешканців Весла. Перелякані люди бігли швидше за них. За кілька хвилин на вулицях залишилися тільки ми й привиди.
   Це був мій перший візит у Весло. Я розглядався навколо, немов якийсь селюк, що приїхав торгувати гарбузами.
   -- Погляньте, хто тут, -- сказав Елмо, коли ми повернули на вулицю, де завжди зупинявся овочевий дозор. – Це ж старий Корні.
   Це ім’я мені було знайоме, хоча я вперше побачив чувака. Корні був власником конюшні, де квартирував дозор.
   Старий встав з крісла біля корита.
   -- Я чув, що ви наближаєтеся, -- сказав він. – Зробив все, що міг, Елмо. Але цілителя не знайшов.
   -- У нас є свій, -- Елмо не сповільнив коня, хоча Корні був старий і йому доводилося квапитися, щоб дотримати нам кроку.
   Я втягнув повітря носом. В ньому відчувався легенький запах диму.
   Корні кинувся вперед і завернув за ріг вулиці. Схожі на ласок створіння вилися навколо його ніг, немов буруни, що піняться налітаючи на гальку на пляжі. Ми рушили за ним і побачили джерело диму.
   Хтось підпалив конюшню Корні та напав на наших хлопців, коли вони вибігли назовні. Падлюки. Цівки диму досі здіймалися в небо. Вулиця перед конюшнею була заповнена пораненими. Ті, хто постраждав найменше, стояли на чатах, перенаправляючи рух в об’їзд.
   Красунчик, який командував дозором, пришкандибав до нас.
   -- З кого мені починати? – запитав я.
   -- Он ті в найгіршому стані, -- він вказав пальцем. – Краще почни з Ворона, якщо він ще живий.
   Мене мов по серцю ножем полоснули. Ворон? Він здавався таким непереможним.
   Одноокий змусив своїх улюбленців розбігтися. Тепер жоден повстанець не застане нас зненацька. Красунчик повів мене до Ворона. Він був непритомний. Обличчя біле мов крейда.
   -- Він виглядає найгірше?
   -- Єдиний, за кого я боявся, що він не виживе.
   -- Ти непогано справився. Бачу, наклав шини так, як я тебе вчив.—Я пильно поглянув на Красунчика. – Тобі теж варто було б прилягти.
   Я повернувся до Ворона. Лише спереду в нього було біля тридцяти ран, деякі з них глибокі. Я вселив нитку.
   Елмо швидко обійшов по периметру, тоді приєднався до нас.
   -- Кепсько? – запитав він.
   -- Важко сказати. Він весь подірявлений. Втратив багато крові. Нехай Одноокий приготує свою юшку.
   Одноокий вміє готувати суп з курки на травах, який мертвого   поставить на ноги. Я покладаюся тільки на нього.
   -- Як це трапилося, Красунчику, -- запитав Елмо.
   -- Вони підпалили конюшню і налетіли на нас, коли ми вибігли.
   -- Це я бачу.
   -- Огидні вбивці, -- пробурмотів Корні. Хоча в мене склалося враження, що він більше оплакував конюшню, ніж наш дозор.
   Елмо скривив кислу міну, немов надкусив зелену хурму.
   -- Ніхто не загинув? Ворон постраждав найбільше? Важко в це повірити.
   -- Один загинув, -- виправив його Красунчик. – Той старий. Друзяка Ворона. З села.
   -- Щиголь, -- прогарчав Елмо. Щиголь не повинен був залишати фортецю в Ділі. Капітан не довіряв йому. Але Елмо не звернув уваги на це грубе порушення інструкцій.
   -- Хтось гірко пошкодує, що зв’язався з нами, -- сказав він. Його голос був сухий, позбавлений будь-яких емоцій. Він немов зачитував гуртові ціни на ямс.
   Цікаво, як Корнішон сприйме цю новину. Вони здружилися з Щиглем. Сонечко буде в розпачі. Щиголь був її дідусем.
   -- Їм потрібен був тільки Ворон, -- сказав Корні. – Тому він весь побитий.
   -- Щиголь став їм на заваді, -- додав Красунчик і вказав жестом. – Все інше трапилося тому, що ми не відступили.
   Елмо поставив питання, яке бентежило й мене.
   -- Чому повстанці так заповзялися на Ворона?
   Піскар ошивався поблизу, чекаючи коли я візьмуся за глибоку рану в нього на лівому передпліччі.
   -- Це були не повстанці, Елмо, -- сказав він. – А той тупий шматок лайна – капітан з села, де ми зустріли Щигля і Сонечко.
   Я вилаявся.
   -- Твоя робота зашивати, Док, -- сказав Елмо. – Ти впевнений, Піскар?
   -- Звичайно, що я впевнений. Спитай Веселуна. Він теж його бачив. Решта – то вулична шпана. Коли ми врешті взялися до роботи, то добряче відлупцювали їх, -- він вказав пальцем. Біля вцілілої стіни конюшні лежав десяток трупів, складених штабелями мов дрова. Я впізнав тільки Щигля. Всі інші мали на собі місцеве лахміття.
   -- Я теж його бачив, Елмо, -- промовив Красунчик. – І командував не він. В тіні позаду ховався ще один чувак. Він дав драпака, коли ми почали перемагати.
   Корні теж тримався поблизу, мовчазний, але пильний.
   -- Я знаю, куди вони пішли. Можу відвести вас туди, на Похмуру вулицю, -- запропонував він.
   Я переглянувся з Однооким, який саме готував свою юшку, виймаючи всяку всячину зі своєї чорної торби.
   -- Здається Корні знає нашого брата, -- сказав я.
   -- Настільки добре, що знаю – їм це так просто не минеться.
   Я поглянув на Елмо, той втупився в Корні. Ми завжди мали певні сумніви щодо власника конюшні. Корні почав нервувати. В Елмо, як і в кожного бувалого сержанта, був недобрий погляд. Нарешті, він сказав:
   -- Одноокий, прогуляйся з цим типом. Вивідай у нього все.
   Одноокий в кілька секунд загіпнотизував Корні. Вони прогулювалися поблизу і теревенили, як старі друзі.
   Я перейшов до Красунчика.
   -- Той чоловік в тіні. Він кульгав?
   -- Це не Кульгавий. Занадто високий.
   -- Все одно, такий напад неможливий без його благословення. Згоден, Елмо?
   Елмо кивнув.
   -- Ловець Душ був би страшно невдоволений, якби про це довідався. Тому згода на такий ризик, мабуть, походить з самого верху.
   З вуст Ворона злетіло щось схоже на зітхання. Я поглянув вниз. Він трішки відкрив очі. Звук повторився. Я притулив вухо до його губ.
   -- Зуад… -- прохрипів він.
   Зуад. Горезвісний полковник Зуад. Ворог, якому він присягнувся  дати спокій. Негідник Кульгавого для особливих доручень. Лицарський вчинок Ворона привів до жахливих наслідків.
   Я сказав про це Елмо. Він був не дуже здивований. Можливо, Капітан розповів історію Ворона всім своїм взводним.
   Повернувся Одноокий.
   -- Наш приятель Корні грає за команду суперників, -- сказав він і зобразив недобру посмішку, яку тренує, щоб відлякувати дітей та собак. – Гадаю, тобі варто взяти це до уваги, Елмо.
   -- Ще б пак, -- Елмо видавався задоволеним.
   Я взявся за наступного пацієнта. Знов потрібно зашивати. Я почав сумніватися, чи вистарчить у мене ниток. Дозор був у жахливому стані.
   -- Довго ще чекати на ту юшку, Одноокий?
   -- Ще бракує курки.
   -- Скажи, хай хтось вкраде, -- буркнув Елмо.
   -- Потрібні нам люди забарикадувалися в пивній на Похмурій вулиці. В них є кілька грізних друзів.
   -- Що ти збираєшся робити, Елмо? – запитав я. В тому, що він щось зробить, в мене не було жодних сумнівів. Назвавши Зауда, Ворон наклав на нас певне зобов’язання. Він думав, що вмирає. Інакше, він ніколи  не назвав би це ім’я. Я був впевнений в цьому, хоча й не знав нічого про його минуле.
   -- Потрібно щось організувати для полковника.
    -- Якщо шукаєш проблем, то обов’язково знайдеш їх. Не забувай, на кого він працює.
   -- Це не діло, спускати комусь напад на Загін, Док. Навіть Кульгавому.
   -- Ти береш на себе відповідальність за доволі серйозне рішення, ти в курсі?
   Хоча я повністю погоджувався з ним. З поразкою на полі бою можна змиритися. Але тут, все було інакше. Йшлося про імперську політику. Потрібно застерегти всіх, що не варто нас в неї втягувати, бо справи будуть кепські. Потрібно показати це і Кульгавому і Ловцю Душ.
   -- Як гадаєш, що з нами зроблять? – запитав я.
   -- Буде багато смороду і стогону, але не думаю, що вони щось можуть зробити нам. Дідько, Док, це взагалі не твоя справа. Тобі платять за те, що ти латаєш хлопців, -- він задумливо поглянув на Корні. – Гадаю, чим менше свідків залишиться, тим краще. Кульгавий не стане виступати, якщо в нього не буде ніяких доказів. Одноокий, йди поговори зі своїм улюбленим повстанцем. Десь там глибоко в моїй голові починає формуватися невеличкий, підлий план. Можливо, у нього є ключ.

   Одноокий закінчив розливати свою юшку. В тих, хто отримав суп першими, вже порожевіли щоки. Елмо перестав чистити нігті. Він пронизав власника конюшні прискіпливим поглядом.
   -- Корні, ти коли-небудь чув про полковника Зуада?
   Корні заціпенів. Він завагався на мить довше, ніж цього вимагали обставини.
   -- Не можу сказати, що чув.
   -- Дивно. Я гадав, що так. Його ще називають лівою рукою Кульгавого. Як би там не було, впевнений, що Коло пішло б на все,  щоб тільки дістати його в свої лапи. Що скажеш?
   -- Я нічого не знаю про Коло, Елмо, -- він провів поглядом по дахах. – Хочеш сказати, той тип на Похмурій вулиці – це Зуад?
   -- Я цього не казав, Корні, -- засміявся Елмо. – В тебе склалося таке ж враження, як в Корні, Док?
   -- Ні, чорт забирай. Що робити Зуаду в сраному борделі у Веслі? Кульгавий зараз в повній сраці на сході. Йому там потрібні всі його сили.
   -- Бачиш, Корні? Але слухай сюди. Можливо, я все-таки знаю, де Коло може знайти полковника. Він нашому Загону ніякий не друг. З іншого боку, Коло теж нам не друзі. Але тут йдеться про бізнес. Нічого особистого. Тож я собі подумав. Ми могли б обмінятися послугами. Якась шишка серед повстанців могла б заскочити в ту пивну на Похмурій вулиці й попередити власників, що не варто вписуватися за цих хлопців. Доганяєш, про що я балакаю? Таким чином полковник Зуад потрапив би просто в кігті до Кола.
   Корні мав вигляд людини, яка знає, що потрапила в пастку. Він був хорошим шпигуном, коли в нас не було причин чіплятися до нього. Він був звичайним, старим Корні, приязним власником конюшні, якому ми давали трохи більші чайові та при якому, ми розмовляли не більше й не менше, ніж при інших людях з-поза Загону. На нього нічого не тиснуло. Йому просто потрібно було бути собою.
   -- Ти щось неправильно зрозумів, Елмо. Чесно. Я не пхаюся в політику. Леді чи Білі, для мене один біс. Коней потрібно десь тримати й годувати, хто б на них не їздив.
   -- Гадаю, тут ти маєш рацію, Корні. Вибач, що підозрював тебе, -- Елмо підморгнув Одноокому.
   -- Ті типи зупинилися в Амадорі, Елмо. Вам варто піти туди, перш ніж хтось попередить їх, що ви вже в місті. А я йду приберу в конюшні.
   -- Ми не поспішаємо, Корні. Але ти можеш зайнятися своїми справами.
   Корні пильно поглянув на нас. Зробив кілька кроків до залишків конюшні. Знов поглянув на нас. Елмо дивився на нього приязно. Одноокий підняв ліву ногу коня і перевіряв підкову. Корні пірнув у руїни.
   -- Одноокий? – запитав Елмо.
   -- Вибіг через задній вхід. Тільки п’ятки миготять.
   -- Не спускай з нього ока, -- посміхнувся Елмо. – Док, записуй все. Я хочу знати кому він розкаже. І кому вони розкажуть. Наша баєчка розповсюдиться, як трипер.

   -- Зуаду був кінець в ту мить, коли Ворон назвав його ім’я, -- сказав я Одноокому. – Можливо, навіть в мить, коли він зробив те, що зробив Ворону колись давно.
   Одноокий щось буркнув, скинув карту. Красунчик взяв її та виклав карти. Одноокий вилаявся.
   -- Я не можу грати з ними, Док. Вони грають якось неправильно.
   Елмо примчав на коні, зліз.
   -- Вони рушають на бордель. Маєш щось для мене, Одноокий?
   Список був непоказний. Я вручив його Елмо. Він вилаявся, сплюнув, знову вилаявся. Копнув дошки, які слугували нам за картярський стіл.
   -- Пильнуйте свою кляту роботу.
   Одноокий стримав свій гнів.
   -- Вони не роблять помилок, Елмо. Прикривають сраки. Корні ошивався біля нас занадто довго й не довіряє нам.
   Елмо гнівно затупав ногами.
   -- Гаразд. Перший запасний план. Спостерігаємо за Зуадом. Дивимося куди вони його потягнуть після того, як схоплять. Рятуємо його в останню мить, виносимо всіх повстанців у борделі, а тоді вичислюємо, хто туди заходив.
   -- Ти вперся рогом довести справу до кінця, я правильно зрозумів? – зауважив я.
   -- Саме так, хай йому грець. Як там Ворон?
   -- Здається оклигає. Ми запобігли інфекції й Одноокий каже, що він почав поправлятися.
   -- Гм. Одноокий, мені потрібні імена повстанців. Якомога більше імен.
   -- Так, сер, шефе, Сержанте, сер, -- Одноокий відсалютував з показною ревністю. Як тільки Елмо відвернувся, він показав йому непристойний жест.
   -- Поскладай дошки на місце, Піскар, -- запропонував я. – Ти роздаєш, Одноокий.
   Він не відповів. Він не бурчав, не скиглив, не погрожував перетворити мене в тритона. Просто стояв заціпенілий, як труп, очі – немов щілини.
   -- Елмо!
   Елмо став перед ним і уважно подивився з відстані п’ятнадцяти сантиметрів. Він клацнув пальцями в Одноокого під носом. Той не відреагував.
   -- Що скажеш, Док?
   -- В борделі щось діється.
   Одноокий не поворухнув жодним м’язом на протязі десяти хвилин. Раптом очі відкрилися, знов зажевріли блиском і він осів на підлогу, як мокра ганчірка.
   -- Що в біса трапилося? – запитав Елмо.
   -- Дай йому хоча б хвилинку, гаразд? – гаркнув я.
   Одноокий зібрався з силами.
   -- Повстанці взяли Зуада, але він встиг зв’язатися з Кульгавим.
   -- Що?
   -- Кульгавий особисто мчить йому на допомогу.
   Елмо побілів, як полотно.
   -- Сюди? У Весло?
   -- Угу.
   -- От лайно.
   Ще б пак. Кульгавий був найнебезпечнішим з усіх Поневолених.
   -- Думай швидше, Елмо. Він вичислить, що ми причетні до цього… Корні – зв’язуюча ланка.
   -- Одноокий, знайди старого гівнюка. Білосніжка, Тихий, Ледар. В мене для вас є робота.
   Він віддав розпорядження. Ледар вишкірив зуби й погладив свій кинджал. Кровожерливий негідник.
   Я не можу докладно описати те занепокоєння, яке викликала новина Одноокого. Ми знали Кульгавого тільки з розповідей, але ці розповіді завжди були жорстокими. Нас охопив страх. Заступництво Ловця Душ не могло вберегти від іншого Поневоленого.
   -- Він знову за своє, -- вдарив мене Елмо.
   І дійсно. Одноокий заціпенів. Але цього разу все було ще гірше. Він звалився з ніг, забився в конвульсіях, а з рота в нього пішла піна.
   -- Тримайте його! – наказав я. – Елмо, дай мені свій кийок.
   Пів десятка людей накинулося на Одноокого. І хоча він був невеличкий, вони ледь справилися з ним.
   -- Навіщо? – запитав Елмо.
   -- Запхаю йому в пельку, щоб він не прикусив язика.
   Одноокий видавав з себе дивні звуки, яких я не чув за все своє життя. А чого я тільки не чув на полі бою. Поранені інколи заходяться таким криком, що важко повірити – людська горлянка здатна на таке.
   Припадок тривав тільки кілька секунд. Остання, міцна судорога пересмикнула Одноокого і він впав у міцний, мирний сон.
   -- Гаразд, Док. Що в біса трапилося?
   -- Не знаю. Може падуча хвороба?
   -- Дайте йому його юшки, -- запропонував хтось. – Хай знає.
   З’явилася олов’яна чашка. Ми силою залили вміст чашки йому в горлянку.
   Одноокий раптово відкрив око.
   -- Що це ви витворяєте? Хочете отруїти мене? Тьху! Що це було? Кип’ячені помиї?
   -- Твій суп, -- сказав я.
   -- Що трапилося? – перебив мене Елмо.
   Одноокий сплюнув. Схопив бурдюк з вином, зробив ковток, прополоскав горло і знову сплюнув.
   -- Ловець Душ трапився, ось що. Брр! Тепер я розумію Гобліна.
   В мене затріпотіло серце, і в животі похолонуло. Спочатку Кульгавий, тепер Ловець Душ.
   -- Чого той дідько хотів? – запитав Елмо. Він теж був стривожений. Зазвичай, він набагато стриманіший.


   -- Він хотів довідатися, що в біса відбувається. Почув, що Кульгавий дуже схвильований, тож зв’язався з Гобліном. Гоблін знав тільки, що ми направилися сюди. Тоді він заліз мені в голову.
   -- І був вражений, скільки там порожнього місця. Тепер він знає все, що знаєш ти, так?
   -- Угу, -- Одноокому явно не подобалася ця ідея.
   Елмо почекав кілька секунд.
   -- Ну?
   -- Що ну? – Одноокий приховав посмішку, приклавшись до бурдюка з вином.
   -- Хай йому біс, що він сказав?
   -- Йому подобається те, що ми робимо, -- засміявся Одноокий. – Але він вважає, що ми поводимося, як слон у посудній крамниці. Тому відправляє нам невеличку допомогу.
   -- Яку допомогу, -- голос Елмо пролунав так, немов він знав, щось пішло не так, але не міг збагнути що.
   -- Пришле когось.
   Елмо полегшено зітхнув. Я теж. Доки Ловець Душ сам тримається здалека…
   -- Коли? – поцікавився я вголос.
   -- Швидше, ніж нам би цього хотілося, -- промимрив Елмо. – Зав’язуй з вином, Одноокий. Тобі все ще потрібно пильнувати Зуада.
   Одноокий буркнув щось невдоволено. Він увійшов у стан напівтрансу, в якому  оглядає інші місця. Його не було доволі довго.
   -- Ну! – гримнув Елмо, коли Одноокий врешті вийшов з трансу. Він роззирався довкола немов очікував, що Ловець Душ от-от вискочить з нізвідки.
   -- Баранки гну. Вони заникали його в таємному підвалі десь за кілометр на південь звідси.
   Елмо був непосидючий, мов маленький хлопчик, якого припекло попісяти.
   -- Що з тобою? – запитав я.
   -- В мене погане передчуття. Дуже, дуже погане, Док, -- його блукаючий погляд зупинився. Він витріщив очі.
   -- Я мав рацію. От, дідько, я мав рацію.

   Він виглядав високим, як будинок, а в ширину – пів будинку. Одягнений він був у яскраво-червоний одяг, що поблякнув від часу, перетворився в лахміття і який поїла міль. Він незграбно шкандибав вулицею, раз швидше, раз повільніше. Дике, кошлате, сиве волосся звисало навколо його голови.  Його обличчя було майже неможливо роздивитися за густою та вкритою болотом бородою, схожою на зарослі куща ожини. Бліда, вкрита старечими плямами рука стискала посох неймовірної краси, яку плюгавив доторк власника. Він мав форму надзвичайно видовженого жіночого тіла, досконалого  у найдрібніших деталях.
   -- Розповідають, що це була справжня жінка в часи Домінації, -- прошепотів хтось. – Розповідають, що вона його зраджувала.
   Важко мати до неї претензії, особливо якщо добре придивитися до Перевертня.
   Перевертень – найближчий союзник Ловця Душ серед усіх Десятьох Поневолених. Його неприязнь до Кульгавого значно більша ніж у нашого шефа. Кульгавий був третім учасником трикутника, який призвів до виникнення посоха.
   Він зупинився за метр від нас. В його очах палав божевільний вогонь, від якого всі відводили погляд. Зараз я навіть не пригадаю, якого кольору були його очі. Хронологічно, Перевертень був першим королем-чарівником, якого спокусили, підкупили й поневолили Домінатор і його Леді.
   Тремтячи, Одноокий вийшов вперед.
   -- Я чарівник, -- сказав він.
   -- Ловець мені розповів, -- голос Перевертня був дзвінким, глибоким та лунким навіть, як на чоловіка його розміру. – Доповідай.
   -- Я вичислив, де Зуад. Це все.
   Перевертень знов окинув нас оком. Дехто з нас намагався чкурнути. За кущами, на його обличчі, з’явилася посмішка.
   Неподалік, на розі вулиці почали збиратися місцеві роззяви. Весло ще ніколи не бачило жодного з поборників Леді. Сьогодні їм несказанно пощастило. Двоє найбільш схиблених відвідали їхнє місто.
   Погляд Перевертня зупинився на мені. Я відчув його холодне презирство. Я був всього лиш дражливим смородом у його носі.
   Він знайшов те, що шукав. Ворона. Рушив вперед. Ми відскочили йому з дороги, як малі бабуїни розбігаються перед вожаком стада в зоопарку. Перевертень кілька хвилин вдивлявся у Ворона, тоді знизав своїми  масивними плечима. Він ткнув Ворона в груди кінчиком посоха.
   Я ахнув від подиву. Ворон стрімко набирав кольору. Він перестав потіти. В міру того як зникав біль, його обличчя розслаблялося. Рани вкрилися яскраво-червоними шрамами, які за кілька хвилин, поступово перетворилися в старі, білі рубці. Вражені цим видовищем, ми стискалися в щораз тісніше коло.
   Ледар примчав риссю по вулиці.
   -- Ей, Елмо. Справу зроблено. Що відбувається?
   Він поглянув на Перевертня і запищав, як миша в мишоловці.
   -- Де Білосніжка і Тихий? -- Елмо вже взяв себе в руки.
   -- Позбуваються тіла.
   -- Тіла? – запитав Перевертень. Елмо все йому пояснив. Той буркнув.
   -- Цей Корні буде основою нашого плану. Ти, -- він тицьнув в  Одноокого пальцем, величиною з сосиску. – Де вони?
   Як і слід було чекати, Одноокий знайшов їх у таверні.
   -- Ти, -- Перевертень вказав на Ледаря. – Скажи їм, нехай принесуть тіло сюди.
   Ледар зблід на обличчі. Було видно, як в ньому наростає невдоволення. Але він кивнув, проковтнув повітря і помчав геть. Ніхто не сперечається з Поневоленим.
     Я перевірив пульс у Ворона. Пульс добрий. Він видавався цілком здоровим. З усією шаною, на яку я тільки спромігся, я запитав:
   -- Ви могли б зробити це з іншими? Поки ми чекаємо?
   Від його погляду в мене кров застигла в жилах. Однак, він послухав мене.

   -- Що трапилося? Що ти тут робиш? – Ворон хмуро дивився на мене. Раптово він все згадав. Різко сів. – Зуад…
   Він поглянув навколо.
   -- Ти був непритомний два дні. Вони пошинкували тебе, як капусту. Ми гадали, що ти вже не жилець.
   -- Що відбувається, Док? – він помацав свої рани. – Чому я не труп?
   -- Ловець Душ прислав свого друзяку. Перевертня. Він тебе підлатав.
   Він всіх підлатав. Важко боятися когось, хто зробив таке для твоїх побратимів.
   Ворон схопився на ноги, захитався непевно.
   -- Клятий Корні. Він нас підставив, -- в його руці з’явився ніж. – Курва. Я безпорадний мов кошеня.
   Я вже питав себе звідки Корні так багато знав про нападників.
   -- Це не Корні стоїть. Корні небіжчик. Це Перевертень вправляється  вдавати Корні.
   Йому не потрібно було вправлятися. Навіть рідна мати Корні не відрізнила б його.
   Ворон сів назад поряд зі мною.
   -- Що відбувається?
   Я коротко розповів йому про останні події.
   -- Перевертень хоче зайти, використавши Корні, як вірчу грамоту. Тепер вони йому довіряють.
   -- Я йду з ним.
   -- Йому це може не сподобатись.
   -- Мені насрати, чи йому це сподобається. Цим разом Зуаду від мене не втекти. Борг став занадто великий, -- його обличчя зм’якло і стало сумним. – Що з Сонечком? Вона вже знає про Щигля?
   -- Не думаю. Ще ніхто не вернувся в Діл. Елмо гадає, він може робити все, що йому заманеться, лишень щоб Капітан не довідався, поки він не доведе справу до кінця.
   -- Добре. Не доведеться з ним про це сперечатися.
   -- Перевертень не єдиний Поневолений в місті, -- нагадав я йому.— Перевертень казав, що відчуває Кульгавого.
   Ворон знизав плечима. Кульгавий його не обходив.
   Двійник Корні підійшов до нас. Ми зірвалися на ноги. Я був не в собі, однак зауважив, що Ворон дещо зблід. Добре. Отже, він не завжди холодний, як камінь.
   -- Ти підеш зі мною, -- сказав він Ворону. Тоді поглянув на мене. – І ти. І сержант.
   -- Вони знають Елмо, -- запротестував я. Той тільки посміхнувся.
   -- Ви виглядатимете, як повстанці. Тільки хтось з Кола може виявити обман. А їх у Веслі немає. Повстанці покладаються лише на самих себе. Ми скористаємося тим, що вони не додумалися викликати підмогу.
   Повстанці страждають від політичних махінацій так само, як і ми.
   Перевертень кивнув Одноокому.
   -- Як там справи у полковника Зуада?
   -- Ще не розколовся.
   -- Міцний горішок, -- неохоче признав Ворон.
   -- Ти вже маєш імена? – запитав мене Елмо.
   В мене назбирався доволі показний список. Елмо був задоволений.
   -- Рушаймо, -- сказав Перевертень. – Поки Кульгавий не завдав удару.
   Одноокий сказав нам гасло. Переляканий, переконаний, що я до цього не готовий, та ще більше переконаний, що не посмію виступити проти вибору Перевертня, я плентався позаду Поневоленого.
   Не знаю, коли це трапилося. Просто, я підняв погляд і побачив, що йду серед незнайомців. Я забулькав, як індик в спину Перевертня. Ворон почав сміятися. Тоді я зрозумів. Перевертень кинув на нас свої чари. Тепер ми виглядали, як керівники повстанських сил.
   -- Хто ми? – запитав я.
   Перевертень вказав на Ворона.
   -- Це Черствий, член Кола. Швагер Загребельного. Вони ненавидять один одного так само, як Ловець та Кульгавий, -- тоді вказав на Елмо. – Польовий майор Риф, начальник штабу Черствого. Ти, небіж Черствого, Мотрін Ханін, один з найгрізніших вбивць, які коли-небудь існували.
   Ми про них нічого не чули, але Перевертень запевнив нас, що їхня присутність нікого не здивує. Черствий постійно відвідував Форсберг, ускладнюючи життя брату своєї дружини.
   -- Чудово, -- подумав я. – Просто прекрасно. А що з Кульгавим? Що ми будемо робити, якщо він з’явиться?
   Коли Корні оголосив , що прибув Черствий, на обличчях людей в будинку, де тримали Зуада, з’явилася скоріше тривога, ніж цікавість. Вони не виказували ніякої шани до членів Кола. Вони теж нічого не питали. Очевидно, в справжнього Черствого підлий, мінливий, непередбачуваний характер.
   -- Покажіть їм в’язня, -- сказав Перевертень.
   Один з повстанців кинув на Перевертня погляд, що казав:
   -- Зажди, ми тобі покажемо.
   Будинок аж роївся від повстанців. Мені здавалося, що я чую, як Елмо обмірковує план атаки.
   Нас відвели в підвал, через вміло замасковані двері, а потім ще нижче, в кімнату з земляними стінами та стелею, які підтримувалися балками й кріпильним лісом. Декорації живцем взяті з хворобливих фантазій збоченця.
   Звичайно, що катівні існують, але більшість людей їх ніколи не бачать, тому вони, так насправді, в них не вірять. Я сам раніше не бачив катівні.
   Я оглянув знаряддя тортур, тоді поглянув на Зуада, прив’язаного до величезного, дивного крісла, і запитав себе, чому Леді вважається негідницею. Ці люди називають себе хорошими хлопцями, що захищають права, свободи та гідність людського духу, але їхні методи нічим не відрізняються від методів Кульгавого.
   Перевертень прошептав щось Ворону. Той кивнув. Цікаво, як нам себе поводити. Перевертень не встиг нам нічого розповісти, а ці люди очікують, що ми будемо діяти, як Черствий і його головорізи.
   Ми сіли й стали спостерігати за допитом. В нашій присутності кати взялися до справи з подвійним запалом. Я закрив очі. Ворон і Елмо не надто переймалися.
   Через кілька хвилин “Черствий” наказав майору Рифу залагодити певну справу. Я був спантеличений  і не пам’ятаю яку саме.  Ідея полягала в тому, що Елмо повернеться на вулицю і почне облаву.
   Перевертень імпровізував. Нашим завданням було сидіти спокійно, поки він не подасть знак. Я гадав, ми почнемо діяти, коли Елмо наблизиться до шинку і зверху до нас почне просочуватися паніка. А тим часом, ми будемо спостерігати, як нищать полковника Зуада.
   Полковник не справив на мене великого враження, але він був у лапах мучителів вже доволі довго. Думаю, якби вас віддали їм на поталу, ви б теж виглядали худим та зморщеним.
   Ми сиділи мов три кам’яних ідоли. Я подумки підганяв Елмо. Мене вчили отримувати задоволення лікуючи, а не нищачи, людське тіло.
   Навіть Ворон не справляв враження задоволеного. Безсумнівно, він мріяв, як катуватиме Зуада, але коли дійшло до діла, його порядність взяла верх. В його стилі встромити у ворога ніж і покінчити з ним.

   Раптово ґрунт заходив, немов по ньому тупнув якийсь велетенський чобіт. Зі стін та згори посипалася земля. В повітрі піднялася курява.
   -- Землетрус! – зарепетував хтось і всі повстанці кинулися до сходів. Перевертень спокійно сидів і посміхався.
   Земля затремтіла знов. Я переборов стадний інстинкт і залишився на місці. Перевертень не переймається, то чому я маю боятися?
   Він вказав на Зуада. Ворон кивнув, встав і підійшов до нього. Полковник був притомний і переляканий землетрусом. Він видавався вдячним, коли Ворон почав звільняти його.
   Велетенська нога тупнула знов. Посипався ґрунт. В одному з кутів завалилася підпора. В підвал почала текти тонкою цівкою земля. Застогнали та змістилися інші балки. Я ледь стримував себе.
   В певну мить, під час поштовхів, Ворон перестав бути Черствим. Перевертень перестав бути Корні. Зуад поглянув на них і все зрозумів. Його обличчя застигло, він весь побілів. Так немов у нього було більше причин  боятися Ворона і Перевертня, ніж повстанців.
   -- Еге ж, -- сказав йому Ворон. – Час розплати настав.
   Земля стала дибки. Над нами почувся віддалений грюкіт падаючих стін. Лампи перевернулися й погасли. Від пилюки, яка заповнила повітря, було майже неможливо дихати. Повстанці посипалися вниз по сходах, оглядаючись назад.
   -- Кульгавий вже тут, -- сказав Перевертень. Він видавався цілком задоволеним. Він встав і повернувся до сходів. Перевертень знов став Корні, а Ворон – Черствим.
   Повстанці набилися в кімнату. В цій тісняві й темряві я загубив Ворона. Нагорі хтось зачинив двері. Повстанці притихли, як миші. Я майже чув, як гупають їхні серця, коли вони напружено вдивлялися в двері і переживали чи таємний вхід добре замаскований.
   Незважаючи на кілька метрів землі поміж нами, я чув, як щось рухалося  у підвалі над нами. Вжих-стук. Вжих-стук. Звуки ходи кульгавої людини. Мій погляд теж застиг на таємних дверях.
   Земля затремтіла ще дужче. Двері з гуркотом розлетілися. Дальній кінець нашої схованки обвалився. Люди кричали, коли їх поглинала земля. Людське стадо металося в усі боки, в пошуках виходу, якого не існувало. Тільки Перевертень та я не піддалися паніці. Ми спостерігали за всім цим з острівця спокою.
   Всі лампи потухли. Єдине світло проникало через отвір на верху сходів, оминаючи силует, що стояв там, огидний у самій своїй поставі. Шкіра в мене стала холодна і липка, я весь тремтів. Справа була не тільки в тому, що я наслухався всякого про Кульгавого. Він виділяв щось, від чого я почувався, як арахнофоб, якому на коліна кинули великого, волохатого павука.
   Я поглянув на Перевертня. Він був Корні, просто одним з повстанців. Можливо, в нього була якась особлива причина, чому він не хотів, щоб Кульгавий впізнав його?
   Він зробив якийсь жест руками.
   Яму заповнило сліпуче світло. Я нічого не бачив, тільки чув, як скриплять і піддаються балки. Цим разом я не вагався і помчав з усіма до сходів.
   Гадаю, Кульгавий був здивований найбільше з усіх. Він не очікував серйозного опору. Несподіваний прийом Перевертня захопив його зненацька. Натовп налетів на нього перш, ніж він встиг захиститися.
   Перевертень і я піднялися по сходах останніми. Я перескочив через Кульгавого, невеличкого чоловіка в коричневому одязі, що звивався на підлозі та зовсім не виглядав на небезпечного. Я розглядався за сходами, що вели на вулицю, коли Перевертень схопив мене за руку. В нього була мертва хватка.
   -- Допоможи мені, -- він зацідив чоботом Кульгавому по ребрах і почав котити його через вхід у підвал.
   Внизу стогнали люди і просили допомоги. Частина підлоги на нашому рівні почала прогинатися, тоді обвалилася. Скоріше зі страху, що потраплю в пастку, якщо ми не поспішимо, ніж з наміром заподіяти шкоду Кульгавому, я допоміг Перевертню скинути Поневоленого до ями.
   Перевертень посміхнувся і підняв великі пальці вгору. Тоді зробив пальцями якийсь жест. Обвал прискорився. Він схопив мене за руку і рушив до сходів. Ми вискочили на вулицю серед найбільшого безладу в сучасній історії Весла.
   Лисиці дісталися до курятника. Повсюди безцільно бігали люди, викрикуючи щось незв'язно. Елмо та Загін оточили їх, заганяли всередину і рубали одного за одним. Повстанці були спантеличені й зовсім не захищалися.
   Гадаю, якби не Перевертень, я б там не вижив. Він вчинив щось, що відвертало від нього стріли й мечі. А так, як я хитра тварюка, то тримався позаду нього, поки ми не опинилися в безпеці, під прикриттям Загону.

   Леді отримала значну перемогу. Вона перевершувала найсміливіші очікування Елмо. Перш, ніж осіла пилюка, ми зачистили фактично всіх ідейних повстанців у Веслі. Перевертень був у гущі подій. Його допомога була безцінною і він добряче повеселився, нищачи все навколо. Він був щасливий, мов дитина, яка бавиться сірниками.
   В одну мить він просто зник, так наче його ніколи й не існувало. А ми, знесилені настільки, що повзали мов ящірки, зібралися поряд з конюшнею Корні. Елмо провів перекличку.
   Були присутні всі, крім одного.
   -- Де Ворон? – запитав Елмо.
   -- Здається його присипало, коли завалився той будинок, -- сказав я. – Його і Зуада.
   -- Так краще для всіх, -- зауважив Одноокий. – Парадоксально, але це так. Хоча мені шкода, що він помер. Він нехило різався в карти.
   -- Кульгавий теж там? – запитав Елмо.
   -- Я допомагав хоронити його, -- посміхнувся я.
   -- А Перевертень зник.
   Я побачив у цьому тривожні тенденції. Мені захотілося перевірити, чи це тільки мої фантазії. Я підняв це питання, коли всі готувалися повертатися в Діл.
   -- Тільки ті, хто воює на нашому боці, бачили Перевертня. Ми всі крутилися перед очима повстанців та Кульгавого. Особливо ти, Елмо. Ще я та Ворон. Корні знайдуть мертвим. В мене таке враження, що хитрощі Перевертня не мали нічого спільного з покаранням Зуада чи ліквідацією місцевого повстанського руху. Боюся, нас підставили в справі Кульгавого. Дуже спритно.
   Елмо подобається ставити з себе великого й тупого сільського хлопця, що став солдатом. Але насправді він дуже тямущий. Він не тільки відразу зметикував, що я маю на увазі, а й негайно вписав це у ширшу картину гризні серед Поневолених.
   -- Нам потрібно негайно забиратися звідси до бісової матері, поки Кульгавий не виліз з-під уламків. Не тільки з Весла. З Форсберга. Ловець Душ виставив нас на шахівницю, як звичайних пішаків. Ми опинимося поміж двох вогнів.
   Він якусь мить пожував губу, а тоді почав поводитися як сержант, верещати на всіх, хто на його думку, рухався недостатньо швидко.
   Елмо був солдатом до кісток, тому не піддався паніці. Наш від’їзд не нагадував безладну втечу. Ми виїхали, ескортуючи вози з провіантом, який зібрав дозор Красунчика.
   -- Я з’їду з глузду, тільки коли ми повернемося, -- сказав мені Елмо. – Піду й обгризу кору на дубі, чи ще щось такого роду.
   Через кілька кілометрів, задумливо додав:
   -- Я тут мізкую, хто повинен повідомити новину Сонечку. Док, ти щойно зголосився. В тебе до цього хист.
   Тож під час всієї поїздки я сушив собі голову, що сказати Сонечку. Трясця його матері!

   На великій розборці у Веслі справа не закінчилася. Неприємності наростали й розходилися, мов круги по воді. Фортуна повернулася до нас сракою.
   Поки Кульгавий вилізав з-під уламків, Загребельний розпочав повномасштабну атаку. Він зробив це не знаючи, що його ворог відсутній на полі бою, але наслідки були такі самі. Армія Кульгавого потерпіла крах. Наша перемога виявилася марною. Загони повстанців з гиканням промчали через Весло, переслідуючи прибічників Леді.
   Коли настав крах, ми, завдяки передбачливості Ловця Душ, вже відступали на південь, тож нас це не торкнулося. Ми дійшли до гарнізону у В’язі, оповиті славою кількох ефектних перемог, а Кульгавий, з тавром невдахи і залишками своїх сил втік у Клин. Він знав хто поставив його раком, але не міг нічого вдіяти. Його відносини з Леді були надто крихкі. Кульгавому залишалася тільки роль вірної кімнатної собачки. Йому потрібно здобути кілька визначних перемог, перш ніж думати про помсту нам чи Ловцю Душ.
   Та мене це не дуже втішало. Скільки ниточці не витися, а кінець завжди буде.
   Успіхи запаморочили голову Загребельному настільки, що він не зупинився після того, як захопив Форсберг. Він повернув на південь. Ловець Душ наказав нам залишити В’яз лише через тиждень після того, як ми туди прибули.
   Чи був Капітан роздратований тим, що трапилося? Чи був він невдоволений, що стільки людей діяло на свій розсуд, виходячи за межі його наказів? Скажу тільки, що нарядів поза чергою було достатньо, щоб зламати спину вола. Скажу тільки, що королеви ночі у В’язі сильно розчарувалися у Чорному Загоні. Не хочу навіть згадувати про це. Капітан справжній геній, коли мова йде про покарання.
   Ми завмерли вишикувавшись в шеренгу. Вози були завантажені й готові до виїзду. Капітан і Лейтенант проводили нараду з сержантами. Одноокий і Гоблін бавилися в якусь гру, змушуючи маленькі примарні створіння воювати поміж собою в кутку табору. Більшість з нас спостерігали й робили ставки на ту чи іншу сторону, залежно від того, як мінялася ситуація.
   -- Наближається вершник, -- крикнув чатовий на воротах.
   Ніхто не звернув на нього уваги. Кур’єри шастали туди-сюди весь день.
   Брама відчинилася. Сонечко почала плескати в долоні. Тоді побігла до воріт.
   Через браму заїхав Ворон. Він виглядав так само пошарпаним, як в день, коли ми зустрілися вперше. Він підхопив Сонечко, міцно обійняв її, посадив верхи перед себе і відрапортував Капітану. Я чув як Ворон говорив, що всі його борги сплачені та він не має жодних зобов’язань поза Загоном.
   Капітан довго вдивлявся в нього, тоді кивнув і наказав стати в стрій.
   Ворон використав нас, але водночас знайшов новий дім. Ми прийняли його в свою сім’ю.
   Ми вирушили в дорогу до місця нової дислокації в Клині.

                  Глава 3: Загребельний

   Вітер свистів, гудів і завивав у цілому Мейстрікті. Арктичні бісенята зі сміхом видихали холодне повітря крізь щілини в стінах моєї кімнати. Полум’я лампи танцювало і мерехтіло, та ледь не гасло. Коли мої пальці ціпеніли, я наближав їх до вогню, щоб зігріти.
   Міцний вітер дув з півночі й  сік гострим снігом. Лишень за минулу ніч нападало понад тридцять сантиметрів. І судячи з усього снігопад  не мав наміру припинятися. Це не віщувало нічого хорошого. Мені стало шкода Елмо і хлопців, які саме зараз полювали на повстанців.
   Фортеця Мейстрікт. Серце оборонної системи Клина. Взимку морози. Весною болото. Влітку розжарена піч. Пророки Білої Троянди та головні сили повстанців далеко не найбільша наша турбота.
   Клин – довга рівнина в формі наконечника стріли, що вказує на південь і знаходиться поміж двох гірських кряжів.  Мейстрікт лежить на самому вістрі. Гори направляють стихію і ворогів прямо на нашу цитадель. Наше завдання утримувати цю основу оборонної системи Леді на півночі.
   Чому саме Чорний Загін?
   Бо ми найкращі. Повстанська зараза почала просочуватися через Клин невдовзі після падіння Форсберга. Кульгавий намагався зупинити її, але зазнав невдачі. Прибирати за Кульгавим Леді відправила нас. Єдиною альтернативою було здати ще одну провінцію.
   Чатові на воротах засурмили. Повернувся Елмо.
   Ніхто не поспішив йому назустріч. Наші правила вимагають показувати байдужість. Вдавати, що в тебе не перевертається все в животі від страху. Люди виглядали зі своїх схованок на побратимів, що поверталися з завдання. Чи хтось загинув? Чи хтось важко поранений? Ми знали їх краще, ніж власних родичів. Ми роками воювали з ними пліч-о-пліч. Не всі вони були твоїми друзями, але всі належали до сім’ї. Єдиної сім’ї, яка в нас була.
   Чатовий збив лід з лебідки. З невдоволеним скрипом, грати піднялися вгору. Як літописець Загону, я міг вийти і привітати Елмо, не порушуючи неписаних правил. Як останній дурень, я вийшов на вітер і холод.
   Крізь хуртовину ледь виднілися жалюгідні тіні. Коні насилу переставляли ноги. Вершники припали до вкритих льодом грив. Тварини й люди сутулилися, намагаючись уникнути гострих пазурів вітру. Хмари пари виривалися з вуст коней та людей і вітер відразу ж відносив їх геть. Навіть сніговик затремтів би від холоду, якби йому показали таку картину.
   Досі, з усього Загону, тільки Ворон бачив сніг на власні очі. Гарне привітання на службі у Леді.
   Вершники наблизилися. Вони виглядали, скоріше як біженці, ніж побратими з Чорного Загону. На вусах у Елмо сяяли діаманти льоду. Решту обличчя закривали якісь лахи. Інші були настільки закутані, що я не міг відрізнити хто є хто. Тільки Мовчун відважно сидів у сідлі прямо. Він дивився просто перед себе, нехтуючи безжалісним вітром.
   Проїжджаючи через ворота, Елмо кивнув.
   -- Ми тут вже почали думати-гадати, -- сказав я.
   Думати-гадати означає непокоїтися. Правила Загону вимагають виявляти байдужість.
   -- Дорога була важка.
   -- Як успіхи?
   -- Чорний Загін – двадцять три, повстанці – хрін. Для тебе роботи немає, хіба що в Йо-йо легке відмороження.
   -- Загребельного схопили?
   Жахливі пророцтва Загребельного, його вправність в чарах і підступність на полі бою залишили Кульгавого в дурнях. Коли Леді наказала нам взяти справу в свої руки, Клин знаходився на межі катастрофи. Це рішення викликало ударну хвилю, що розійшлася по всій імперії. Капітану найманців надали війська і владу, які, як правило, довіряли тільки одному з Десяти!
   Взявши до уваги, як виглядає зима в Клині, тільки шанс зловити самого Загребельного міг змусити Капітана відправити цей дозор.
   Елмо відслонив обличчя і посміхнувся. Він не збирався нічого казати. Потім і так доведеться знов розповідати це Капітану.
   Я поглянув на Мовчуна. На його довгому, похмурому обличчі посмішки не було. У відповідь він легенько похитав головою. Ясно. Ще одна перемога, яка перетворилася в поразку. Загребельний знов вислизнув. Можливо він змусить нас драпати вслід за Кульгавим – як пискливих мишей, що геть знахабніли й кинули виклик коту.
   Та все одно, положити двадцять трьох місцевих повстанців, це Вам не коники з лайна ліпити. Шмат добре виконаної роботи, скажу я Вам. Кульгавому таке й не снилося.
   Коней відвели в конюшню. В головному залі на столах з’явився  глінтвейн і гаряча їжа. Я не відходив від Елмо і Мовчуна. Скоро вони розкажуть свою історію.

   Головний зал Мейстрікта продувається наскрізь майже так само, як кімнати. Я обробив обмороження Йо-йо. Решта накинулася на їжу. Коли учта закінчилася, Елмо, Мовчун, Одноокий і Кастет зібралися навколо маленького столика. Невідомо звідки з’явилися карти. Одноокий поглянув на мене з-під лоба.
   -- Так і будеш стояти там, встромивши палець в сраку, Док? Нам потрібна жертва.
   Одноокому щонайменше сто років. Протягом всього минулого століття в Літописі згадується крутий норов поморщеного коротуна. Ніхто не знає коли він долучився до Загону. Хроніки сімдесяти років було втрачено під час битви за Урбан, коли ворог здобув позиції Загону. Одноокий відмовляється пролити світло на відсутні роки. Каже, що він не любитель історії.
   Елмо роздавав. По п’ять карт кожному гравцю, з порожнім місцем включно.
   -- Док! – не витримав Одноокий. – Сідай вже!
   -- Відстань. Рано чи пізно Елмо заговорить, -- я постукав пером по зубах.
   Одноокий був явно не в настрої. В нього з вух повалив дим. З рота з писком вискочив кажан.
   -- Щось він сьогодні нервовий, -- зауважив я. Всі вишкірили зуби. Діставати Одноокого одна з наших улюблених розваг.
   Одноокий не любить ходити на завдання. А ще більше не любить, коли він чогось не доганяє. Широка посмішка Елмо і добродушний погляд Мовчуна переконали його, що він пропустив щось варте уваги.
   Елмо заново роздав карти, придивився до своїх з відстані кількох сантиметрів. Очі Мовчуна сяяли. Сумнівів не залишилося. Вони приготували якусь особливу несподіванку.
   Ворон зайняв моє місце. Ніхто не заперечував. Навіть Одноокий ніколи не заперечує, коли Ворон щось робить.
   Ворон. Після Весла від нього віє крижаним холодом. Він нагадує живого мертвяка. Люди здригаються від одного його погляду. Від нього тхне могилою. Та все одно, Сонечко обожнює його. Бліда, тендітна, легка, мов пушинка, вона тримала руку на його плечі, в той час, як він брав карти. Вона посміхалася тільки для нього.
   Завжди корисно мати Ворона в грі з Однооким. Річ у тім, що Одноокий ніколи не махлює, якщо грає Ворон.

   -- Вона стоїть у Вежі, споглядаючи на північ. Вона притулила  витончені руки перед себе. Легенький вітерець лагідно крадеться через вікно. Він куйовдить її волосся кольору нічного неба. Сльозинка, мов діамант, сяє на лагідному вигині її щоки.
   -- Нічого собі!
   -- Ого!
   -- Браво! Біс!
   -- Щоб свиня тобі в спальний мішок опоросилася, Віллі.
   Так хлопці зустрічають мої фантазії про Леді. Ці замальовки – гра, яку я інколи граю сам з собою. Дідько, хтозна, може я своїми вигадками потрапив у десятку. Тільки Десять Поневолених коли-небудь бачили Леді. Ніхто не знає бридка вона, красива, чи ще щось.
   -- Сльозинка, мов діамант, сяє, кажеш? – промовив Одноокий. – Хвацько завернув. Гадаєш, вона сохне за тобою, Док?
   -- Заткнися! Я з тебе ніколи не глузую.
    Зайшов Лейтенант, всівся і обвів нас похмурим поглядом. Останнім часом, виявляти невдоволення, стало сенсом його життя.
   Його прихід означає, що Капітан вже в дорозі. Елмо згорнув карти, зосередився.
   Навколо запанувала тиша. Як за помахом чарівної палички, почали з’являтися люди.
   -- Закрийте кляті двері на засув! – пробурмотів Одноокий. – Лазять тут всякі. Так недовго й сраку собі відморозити. Ходи вже, Елмо.
   Увійшов Капітан, зайняв своє звичне місце.
   -- Розповідай, Сержант.
   Капітан не надто виділяється серед інших членів нашого Загону. Занадто тихий. Занадто серйозний.
   Елмо поклав карти, акуратно вирівняв їхні краї, зібрався з думками. Інколи він починає висловлюватися короткими й точними фразами.
   -- Сержант?
   -- На південь від ферми, Мовчун зауважив пікет. Ми обійшли їх з півночі. Атакували, як зайшло сонце. Вони спробували розсіятися. Поки Мовчун відвертав увагу Загребельного, ми зайнялися рештою. Тридцять чоловік. Двадцять трьох положили. Ми верещали мов навіжені, мовляв обережніше, не задіньте шпигуна. Загребельний накивав п’ятами.
   Хитрощі – основа діяльності нашого Загону. Ми хочемо, щоб повстанці повірили, що в їхніх лавах безліч наших шпигунів. Це паралізує їх комунікації й ускладнює прийняття рішень. А також робить життя Мовчуна, Одноокого і Гобліна безпечнішим.
   Вдало пущена чутка. Трохи підступності. Підкуп і шантаж. Ось наша найкраща зброя. Ми вступаємо в бій тільки, коли загонимо ворога в мишоловку. Принаймні в теорії.
   -- Ви відразу повернулися в фортецю?
   -- Так, сер. Після того, як спалили ферму і господарські будівлі. Загребельний спритно замів за собою сліди.
   Капітан розглядав вкриті димом балки над нашими головами. Тишу порушував тільки Одноокий, клацаючи картами. Капітан опустив погляд.
   -- Тоді, скажи мені заради Бога, чому ти і Мовчун шкірите зуби, як два дебіли?
   -- Їх розпирає гордість, що вони повернулися з порожніми руками, -- пробурмотів Одноокий.
   Елмо вишкірив зуби ще більше.
   -- Не зовсім порожніми.
   Мовчун запхав руку під брудну сорочку і витягнув невеличку шкіряну торбинку, що завжди висить на ремінці в нього на шиї. Його чарівна торбинка. В ній повно огидної всякої всячини, такої як гнилі вуха кажана чи еліксир кошмарів. Цим разом він вийняв складений аркуш паперу. Він кинув театральний погляд на Одноокого і Гобліна, та, складка за складкою, розгорнув пакет. Навіть Капітан встав з місця і протиснувся до стола.
   -- Узріть!

   -- Це всього лиш волосся, -- присутні похитали головами. Почулося невдоволене бурчання. Хтось поцікавився, чи Елмо бува не втратив зв'язок з реальністю.
   Але Одноокий і Гоблін вражено вилупили всі свої три ока. Одноокий прощебетав щось незрозуміле. Гоблін писнув кілька раз, хоча, з іншого боку, Гоблін завжди пищить.
   -- Волосся дійсно його? – спромігся він нарешті промовити. – Ти впевнений?
   Елмо і Мовчун випромінювали радість конкістадорів, що знайшли Ельдорадо.
   -- Абсокурвалютно, -- промовив Елмо. – Прямісінько з чубчика його макітри. Ми схопили старого за яйця і він відчув це. Чкурнув звідти так швидко, що гепнувся довбешкою об одвірок. Бачив на власні очі, та й Мовчун зрештою теж. Залишив волосся на балці. Хай йому грець, дідок літає нівроку.
   Гоблін, мало не танцюючи від збудження, обізвався голосом на октаву вищим від свого звичного писку, схожого на звук заржавілих дверних петель.
   -- Джентльмени, він наш. Вважайте, що він вже підвішений за ребро на гак. Здоровенний такий гак, -- він нявкнув до Одноокого. – Що ти на це скажеш, маленький засранець?
   Зграйка дрібних світлячків висипалася Одноокому з носа. Як добре вимуштрувані солдати, вони вишикувалися, утворивши слова “Гоблін – голубець”. Для неписьменних, вони дзижчали крильцями той самий текст.
   В цьому звинуваченні немає й крихти правди. Гоблін радикальний гетеросексуал. Одноокий просто шукав зачіпки.
   Гоблін зробив якийсь жест. Велетенська фігура з тіні, схожа на Ловця Душ, але така висока, що зачіпала балки під стелею, нагнулася і з докором тицьнула в Одноокого пальцем. Безтілесний голос прошепотів:
   -- Це ти збезчестив того парубка, підер.
   Одноокий зневажливо пирхнув і похитав головою, похитав головою і зневажливо пирхнув. Його очі потьмяніли. Гоблін засміявся, стримався, тоді засміявся знов. Він крутнувся і почав танцювати дику переможну джигу перед вогнищем.
   Наші побратими, яким бракує уяви, почали невдоволено гудіти. Кілька волосків. Додай до них ще дві срібні монети і всі сільські шльондри твої.
   -- Джентльмени! – Капітан нарешті зрозумів.
   Театр тіней припинився. Капітан оглянув чарівників. Він задумався. Розмірено походив туди-сюди. Кивнув сам до себе. Нарешті запитав:
   -- Одноокий, цього достатньо?
   Одноокий засміявся, несподівано глибоким голосом, як на такого коротуна.
   -- Сер, достатньо одного волоска чи одного нігтя. Сер, він наш.
   Гоблін не припиняв свого чудернацького танцю. З обличчя Мовчуна не сходила дурнувата посмішка. Жодних сумнівів – збожеволіли.
   Капітан поміркував ще трохи.
   -- Самим нам не справитися, – він обійшов зал довгими кроками. – Потрібно повідомити когось з Поневолених.
   Когось з Поневолених. Ну, звичайно. Наші три чарівники – найцінніше, що в нас є. Їх потрібно захищати. Але… В кімнату прокрався холод і перетворив нас у крижані статуї. Один з темних учнів Леді… Один з темних лордів серед нас. Ні…
   -- Тільки не Кульгавий. Він вже давно точить на нас зуби.
   -- Від Перевертня в мене мурашки бігають по шкірі.
   -- Нічний Жах ще гірший.
   -- Звідки ти в біса знаєш? Ти ж ніколи його не бачив.
   -- Капітане, ми й самі справимося, -- сказав Одноокий.
   -- Тоді родичі Загребельного налетять на нас, як мухи на кінське лайно.
   -- Ловець Душ, -- запропонував Лейтенант. – Наш шеф, як-не-як.
   Всі пристали на цю пропозицію.
   -- Зв’яжися з ним Одноокий, -- сказав Капітан. – Готуйся діяти, коли він з’явиться.
   Одноокий кивнув, широко посміхнувся. Це його стихія. В його збочених мізках відразу почали зароджуватися огидні хитрі плани.
   Так насправді, це завдання повинен був отримати Мовчун. Капітан дав його Одноокому тільки тому, що не може змиритися з мовчанням Мовчуна. Чомусь воно його лякає.
   Мовчун не сказав нічого проти.

   Деякі з наших місцевих слуг – шпигуни. Гоблін і Одноокий вичислили їх, тож ми знаємо хто вони. Одному з них, який нічого не знав про волосся, ми дозволили втекти з новиною, що збираємося облаштувати шпигунський центр у вільному місті Троянди.
   Коли в тебе менші сили – ти застосовуєш хитрощі.
     *****

   У всіх правителів є вороги. Леді тут не виняток. Сини Білої Троянди повсюди… Якщо при виборі сторони ти керуєшся емоціями – твоє місце серед повстанців. Вони б’ються за все те, що нібито поважають люди: свободу, незалежність, правду, права… Всі оті суб’єктивні ілюзії, всі оті вічні слова-гасла. Ми посіпаки головного негідника у цій виставі. Ми теж піддаємося цій ілюзії, однак не надаємо їй особливого значення.
   Ніхто ніколи не вважає себе негідником, зате існують достобіса самопроголошених святих. Історики переможців вирішують, де добро, а де зло.
   Ми не вішаємо ярликів. Воюємо за гроші та примарну честь. Політика, етика, мораль для нас порожні слова.

   Одноокий зв’язався з Ловцем Душ. Невдовзі він буде тут. Гоблін сказав, що старий дідько завив на радощах. Ловець Душ побачив шанс підняти свій рейтинг і опустити Кульгавого. Десятеро гризуться і роблять один одному падляни гірше ніж зіпсовані діти.
   Зима тимчасово послабила хватку. Наші хлоппці й місцеві слуги взялися прибирати подвір’я Мейстрікта. Один з місцевих зник. В головному залі, Одноокий і Мовчун сиділи за картами з самовдоволеними посмішками. Повстанці довідаються саме те, що вони їм хотіли передати.
   -- Що за рух на стіні? – запитав я. Елмо змонтував підйомний механізм і намагався розібрати стіну з бійницями. – Що ви збираєтеся робити з цим каменем?
   -- В мене з’явилося нове хобі. Побавлюся трохи в скульптора, Док.
   -- Не хочеш – не говори. Мені насрати.
   -- Думай собі, що хочеш. Я тут збирався запитати, чи ти часом не хочеш поїхати з нами за Загребельним. Потім описав би все в Літописі як треба.
   -- І вставити слівце про геніальність Одноокого?
   -- Кожному по заслузі, Док.
   -- Тоді Мовчун заслуговує на цілий розділ, згоден?
   Одноокий сплюнув. Пробурчав щось. Вилаявся.
   -- Може зіграєш одну партію?
   За столом сиділо три гравці, одним з них був Ворон. Тонк набагато цікавіший, коли гравців четверо чи п’ятеро.
   Я виграв три рази поспіль.
   -- В тебе що, немає нічого кращого до роботи? Йди собі бородавку виріж, чи ще щось.
   -- Ти сам попросив його зіграти, -- зауважив один з глядачів.
   -- Ти любиш мух, Отто?
   -- Мух?
   -- Я перетворю тебе в жабу, якщо ти не заткнеш пельку.
   -- Ти не перетвориш в жабу навіть пуголовка, -- промовив Отто незворушно.
   -- Сам напросився, Одноокий, -- зареготав я. – Коли з’явиться Ловець Душ?
   -- З’явиться, коли з’явиться.
   Я кивнув. В поведінці Поневолених важко знайти здоровий глузд чи  якусь логіку.
   -- Які ми сьогодні веселі. Скільки він вже програв, Отто?
   Отто криво посміхнувся.
   Наступні дві партії виграв Ворон.
   Одноокий вочевидь присягнув мовчати. Тож вивідати суть проекту мені не вдасться. Може це й на краще. Якщо він нічого не пояснив, то й шпигуни повстанців нічого не підслухали. Шість волосків і блок вапняку. Що це в біса означає? Цілими днями Мовчун, Гоблін і Одноокий по черзі обробляли той камінь. Час від часу я заходив у конюшню. Вони дозволяли мені спостерігати, та невдоволено бурчати, коли я не отримував відповіді на свої запитання.
   Капітан теж інколи заглядав, знизував плечима і йшов назад у своє помешкання. Він обмірковував стратегії на весняну кампанію, які обрушать всю доступну Імперську силу на повстанців. Рапорти й карти переповнювали його кімнати настільки, що туди було годі  протиснутися.
   Ми збиралися наваляти повстанцям, як тільки зміниться погода.
   Можливо наша робота жорстока, але більшість з нас любить свою службу – а Капітан найбільше за всіх. Його улюблена забава – тягатися з Загребельним. Він не помічає мертвих, спалених сіл, голодних дітей. Так само повстанці. Дві сліпих армії, що не бачать нічого, крім свого противника.

   Ловець Душ прибув глупої ночі, посеред завірюхи, поряд з якою та, що докучала Елмо, здавалася дрібницею. Вітер стогнав і завивав. Снігові замети в північній частині фортеці сягали вище стіни. Нас починали непокоїти запаси дров і сіна. Місцеві казали, що це найгірша завірюха за всю історію.
   Коли Ловець Душ прибув, завірюха сягнула свого апогею. Бум, бум, бум. Його стукіт розбудив весь Мейстрікт. Залунали сурми. Заторохтіли барабани. Вартові на воротах заверещали, намагаючись перекричати вітер. Вони не могли відчинити брами.
   Ловець Душ переліз через стіну по сніговому замету. Він впав і  майже повністю зник у снігу на подвір’ї. Не схоже на прибуття гідне  одного з Десяти.
   Я поспішив у головний зал. Одноокий, Мовчун і Гоблін були вже там. Весело палав вогонь. З’явився Лейтенант, відразу за ним – Капітан. Разом з Капітаном прийшли Елмо і Ворон.
   -- Відправте решту назад спати, -- гаркнув Лейтенант.
   Увійшов Ловець Душ, зняв важкий, чорний плащ, присів біля вогню. Підкреслений людський жест? – запитав себе я.
   Тендітне тіло Ловця Душ завжди обтягнуте чорною шкірою. Він  носить чорний моріон, що приховує голову, а також чорні рукавиці та чорні чоботи. Цю монотонність порушують тільки два срібних значка. Єдиний кольоровий елемент – необроблений рубін на держаку  кинджала. Лапа з п’ятьма кігтями притискає дорогоцінний камінь до рукоятки.
   Маленькі, м’які округлості виступають на плоских грудях Ловця Душ. Його стегна й ноги мають в собі щось жіноче. Троє з Поневолених – жінки, але хто з них хто, знає тільки Леді. Ми на всіх говоримо “він”. Їхня стать не має для нас жодного значення.
   Ловець Душ твердить, що він наш друг, наш захисник. Та все одно, його присутність наповнила зал холодом, що не має нічого спільного з кліматом. Біля нього дрижить навіть Одноокий.
   А Ворон? Ну, не знаю. Видається, що Ворон більше не спроможний на почуття, тільки якщо не йдеться про Сонечко. Колись ця велика, кам’яна маска на його обличчі трісне. Сподіваюся, я доживу до цього.
   Ловець Душ повернувся спиною до вогню.
   -- Що ж, -- високий голос. – Ідеальна погода для пригод. – Баритон. Після цього якісь дивні звуки. Сміх. Поневолений пожартував.
   Ніхто не засміявся.
   Він і не чекав від нас сміху. Ловець Душ повернувся до Одноокого.
   -- Розповідай, -- цим разом тенор, повільний і м’який, трохи приглушений, немов лунав через тонку стіну. Могильну плиту, сказав би Елмо.
   В Одноокому не залишилося й сліду від крикуна і балагура.
   -- Почнемо з самого початку. Капітане?
   -- Один з наших стукачів пронюхав про зустріч ватажків повстанців. Одноокий, Гоблін і Мовчун відслідковували рухи всіх відомих повстанців…
   -- Ви дозволяєте їм бігати на свободі?
   -- Вони приводять нас до своїх друзів.
   -- Звичайно. Один з недоліків Кульгавого. Брак уяви. Він вбиває їх на місці, разом з усіма хто потрапить йому під руку, -- знову цей дивний сміх. – Мало ефективно, правильно?
   Тоді додав ще щось на мові, якої я не знаю.
   Капітан кивнув.
   -- Елмо?
   Елмо повторив свою розповідь, слово в слово. Потім вступив Одноокий, який коротко змалював план знищення Загребельного. Я нічого не зрозумів, але Ловець Душ схопив все з півслова. Він засміявся втретє.
   Я тільки здогадувався, що ми збиралися зіграти на найниціших людських почуттях.
   Одноокий повів Ловця Душ, щоб показати свій таємничий камінь. Ми присунулися до вогню. Мовчун витягнув колоду карт, проте охочих не знайшлося.
   Інколи, я питаю себе, як солдатам регулярних військ вдається не зійти з розуму. Адже вони перебувають поряд з Поневоленими весь час. Ловець Душ в порівнянні з іншими просто душка.
   Одноокий і Ловець Душ повернулися усміхнені.
   -- Вони варті одне одного, -- пробурмотів Елмо, який вряди-годи висловив свою думку.
   Ловець Душ знов зайняв місце біля вогню.
   -- Чудова робота, джентльмени. Прекрасна. Творчий підхід. Ми можемо очистити Клин від бунтарів. Як тільки зміниться погода, вирушаємо в Троянди. Вісім чоловік, Капітане, включно з двома твоїми чарівниками.
   Після кожного речення наступала пауза. Кожне було сказане іншим голосом. Чудернацько якось.
   Я чув, що це голоси всіх тих, чиї душі Ловець Душ поглинув.
    З непритаманною мені відвагою, я зголосився добровольцем. Дуже вже мені кортіло побачити, як можна перемогти Загребельного за допомогою волоска і блока вапняку. Це тоді, коли Кульгавий зазнав поразки з усією своєю грізною силою.
   Капітан поміркував над моєю пропозицією.
   -- Гаразд, Док. Одноокий і Гоблін. Ти, Елмо. І підбери ще двох.
   -- Це тільки семеро, Капітане.
   -- Ворон буде восьмим.
   -- А, Ворон. Звичайно.
   Звичайно. Тихий, небезпечний Ворон буде альтер его Капітана. Дружба між ними не вкладається у мене в голові. Гадаю, це турбує мене тому, що останнім часом Ворон лякає мене до смерті.
   Ворон поглянув на Капітана, піднявши праву брову. Той у відповідь ледь помітно кивнув. Ворон знизав плечем. Що все це означало? Я й гадки не мав.
   В повітрі висіло щось незвичне. Втаємничені вважали, що це прекрасно. Я не здогадувався про що йдеться, однак знав, все закінчиться дуже паскудно.

   Буря припинилася. Невдовзі дорога на Троянди стала проїзною. Ловець Душ почав перейматися. В Загребельного було два тижні переваги. Подорож до Троянд займе нам тиждень. Поки ми туди прибудемо, байки розповсюджені Однооким втратять свою ефективність.
   Ми вирушили на світанку, з блоком вапняку на возі. Чарівники зробили не так вже й багато. Вони всього лиш видовбали в блоці скромну заглибину розміром з велику диню. Я не міг збагнути в чому його вартість. Одноокий і Гоблін метушилися біля нього, як наречений навколо молодої. На всі мої запитання Одноокий тільки посміхався. Гандон.
   Хороша погода утримувалася. З півдня віяв теплий вітер. Нам постійно зустрічалися довгі ділянки болотистої дороги. Я став свідком приголомшливого явища. Ловець Душ злізав у болото і разом з усіма нами тягнув віз. І це великий лорд Імперії.
   Троянди – головне місто Клина, безладно забудоване і кишить людьми. Вільне місто. Республіка. Леді не вважала за потрібне позбавляти його традиційної автономії. Цей світ потребує місця, де люди всіх мастей і чинів можуть забути про звичні обмеження.
   Троянди. Місто без правителя. Роїться агентами,  шпигунами й тими, хто живе по темний бік закону. В цьому середовищі, стверджував Одноокий, його хитрий план просто зобов’язаний вдатися.
   Коли ми прибули, над нами здійнялися червоні стіни Троянд, темні мов стара кров у світлі сонця, що заходило.

   Гоблін неспішно зайшов у кімнату, де ми поселилися.
   -- Я знайшов місце, -- пропищав він до Одноокого.
   -- Добре.
   Цікаво. За останніх кілька тижнів вони не сварилися жодного разу. Переважно, година без суперечки – вже чудо.
   Ловець Душ поворухнувся в темному кутку, де він стояв нерухомо, як гнучкий, чорний кущ; натовп людей, що тихенько сперечався сам з собою.
   -- Говори.


   -- Стара міська площа. Туди ведуть з десяток вулиць і провулків. Вночі освітлюється слабо. Як стемніє, руху майже немає.
   -- Ідеальний варіант, -- похвалив Одноокий.
   -- Факт. Я зняв кімнату з видом на площу.
   -- Пішли поглянемо, -- запропонував Елмо. Спільне перебування в закритому приміщенні далося взнаки. Розпочався масовий вихід. На місці залишився тільки Ловець Душ. Можливо він розумів нашу потребу побути подалі від нього.
   Очевидно, Гоблін мав рацію на рахунок площі.
   -- І що далі? – запитав я. Одноокий посміхнувся. Я вибухнув. – В мовчанку граєте!
   -- Сьогодні вночі? – запитав Гоблін.
   -- Якщо старий чорт дасть добро, -- кивнув Одноокий.
   -- Ви мене вже дістали, -- заявив я. – Що відбувається? Ви, клоуни, тільки граєте в карти й спостерігаєте, як Ворон гострить свої ножі.
   Це продовжувалося годинами, без зупинки. Від рухів точильного каменю по сталі в мене мурашки бігали по спині. Це погана прикмета. Ворон точить ножі, тільки якщо очікує, що ситуація вийде з-під контролю.
   Одноокий каркнув, як ворона.

   Ми викотили віз опівночі. Власник конюшні обізвав нас божевільними. Одноокий відповів йому однією зі своїх славетних посмішок. Він правив кіньми. Решта з нас йшла, оточивши віз.
   В блоку щось змінилося. Щось додали. Хтось вирізьбив на камені якийсь напис. Мабуть, Одноокий під час однієї зі своїх загадкових вилазок зі штаб-квартири.
   До каменю додали напхані шкіряні мішки та міцний стіл з дощок. Видавалося, що стіл здатен витримати вагу блока. Його ніжки були з темного, полірованого дерева. Вони були інкрустовані символами зі срібла і слонової кістки. Символи були дуже заплутані, схожі на ієрогліфи, містичні.
   -- Де ви викопали цей стіл? – запитав я. Гоблін писнув, засміявся. Я не стримався. – Чому ви не можете сказати мені зараз?
   -- Гаразд, -- сказав Одноокий з глузливою посмішкою. – Самі зробили.
   -- Навіщо?
   -- Щоб поставити на нього камінь.
   -- Це нічого не пояснює.
   -- Терпіння, Док. На все свій час.
   Гандон.
   На нашій площі відбувалося щось дивне. Її вкрив туман. Більше ніде туману не було.
   Одноокий зупинив віз посеред площі.
   -- Знімайте стіл, хлопці.
   -- Сам знімай, -- пропищав Гоблін. – Гадаєш тобі вдасться відмазатися від роботи?
   Він крутнувся до Елмо.
   -- Клятий стариган завжди має відмазку.
   -- Він має рацію, Одноокий.
   Одноокий почав протестувати. Елмо різко обірвав його.
   -- Тягни свою сраку сюди.
   Одноокий поглянув сердито на Гобліна.
   -- Колись ти нарвешся, Груба Бочка. Закляття імпотенції. Що скажеш?
   На Гобліна це не справило жодного враження.
   -- Я б кинув на тебе закляття тупості, якби матінка Природа мене не випередила.
   -- Знімайте той клятий стіл, -- гаркнув Елмо.
   -- Хвилюєшся? – запитав я. Його раніше ніколи не дратували їхні сварки. Він сприймав це як розвагу.
   -- Угу. Ти й Ворон лізьте наверх і пхайте.
   Стіл був важчим, ніж здавалося. Знадобилися зусилля всіх нас, щоб зняти його з воза. Вдавані стогони й прокльони Одноокого теж не допомагали. Я запитав, як він завантажив стіл на віз.
   -- Збудував його там, дурбецало, -- сказав він, а потім почав ганяти нас, наказуючи пересунути стіл на сантиметр сюди, тоді на сантиметр туди.
   -- Хай вже буде, -- сказав Ловець Душ. – В нас немає на це часу.
   Цей вияв невдоволення справив на хлопців враження. Ні Гоблін, ані Одноокий більше не обізвалися жодним словом.
   Ми засунули камінь на стіл. Я відступив, витер піт з обличчя. Посеред зими, я був мокрий від поту. Камінь випромінював тепло.
   -- Тепер мішки, -- наказав Ловець Душ. Цим разом це був голос жінки, з якою я б охоче познайомився ближче.
   Я схопив один мішок, крекнув. Важкий, зараза.
   -- Ей. Це гроші.
   Одноокий зареготав. Я скинув мішок на купу під столом. Цілий клятий маєток. Чесно кажучи, я ще ніколи не бачив стільки грошей  нараз.
   -- Розпоріть мішки, -- сказав Ловець Душ. – Швидко!
   Ворон розсік мішки. Скарб посипався на бруківку. Ми дивилися на гроші й похіть заповнювала наші серця.
   Ловець Душ схопив Одноокого за плече, взяв Гобліна за руку. Видавалося, що обидва чарівники зіщулилися. Вони повернулися в бік стола і каменю.
   -- Пересуньте віз, -- наказав Ловець Душ.
   Я досі не прочитав безсмертний напис, який вони висікли на камені. Я мерщій кинувся поглянути.
   ТОЙ, ХТО ПОКЛАДЕ ГОЛОВУ ЗАГРЕБЕЛЬНОГО НА ЦЕЙ КАМ ' ЯНИЙ ТРОН, МОЖЕ ЗАБРАТИ ВСЕ БАГАТСВО
   Ох. Ага. Дохідливо. Прямолінійно. Просто. Це наш стиль. Ха.
   Я відійшов на крок назад, спробував оцінити скільки Ловець Душ вклав у це коштів. Серед гір срібла, я зауважив теж золото. З одного з мішків сипалися необроблені коштовні камені.
   -- Волосся, -- зажадав Ловець Душ. Одноокий простягнув пучок волосся. Ловець Душ притиснув їх великим пальцем до стінок отвору для голови. Тоді відійшов і взявся за руки з Однооким і Гобліном.
   Вони розпочали чари.
   Скарб, стіл і камінь засяяли золотим світлом.
   Нашому заклятому ворогу кінець. Половина світу спробує здобути винагороду. Навіть його власні люди підуть проти нього.
   В нього був тільки один маленький шанс. Самому вкрасти скарб. Хоча це буде нелегко. Жоден пророк повстанців не переможе одного з Поневолених у магічному поєдинку.
   Маги завершили читати закляття.
   -- Нехай хтось випробує, -- сказав Одноокий.
   Коли Ворон кінчиком ножа спробував проколоти ніжку стола, почулося зловісне потріскування. Він вилаявся, хмуро поглянув на свою зброю. Елмо пхнув мечем. Тріск! Кінчик меча засяяв білим кольором.
   -- Чудово, -- промовив Ловець Душ. – Забирайте віз.
   Елмо відправив одного з солдатів. Решта поспішила в кімнату, яку винайняв Гоблін.

   Спочатку ми юрбилися біля вікна, сподіваючись, що щось трапиться. Та це нам швидко набридло. Місто Троянди довідалося про те, що Загребельний приречений тільки на світанку.
   Обережні мисливці за фортуною винайшли сотні методів, як здобути гроші. Зібрався натовп роззяв. Одна заповзята банда почала зривати бруківку, щоб зробити підкоп. Поліція прогнала їх.
   Ловець Душ всівся біля вікна і сидів там нерухомо. Одного разу він сказав мені:
   -- Не думав я, що вони такі винахідливі. Доведеться вдосконалити закляття.
   Здивований власним зухвальством, я запитав:
   -- Яка вона, Леді?
   Я саме закінчив один зі своїх нарисів-фантазій. Він повернувся і кинув на мене короткий погляд.
   -- Вона з тих, кому пальця в рот не клади, -- промуркотів він жіночим голосом. Дивна відповідь. І додав. – Не можна дозволяти їм користуватися інструментами.
   Це й все, що я довідався від наочного свідка. Міг би й здогадатися. Ми, смертні, для Поневолених всього лиш знаряддя. Їх абсолютно не обходить наша цікавість. Я сховався у своєму таємному королівстві серед привидів уявних Леді.
   Тієї ночі Ловець Душ вдосконалив захисні чари. Вранці на площі лежали трупи.
   На третю ніч мене розбудив Одноокий.
   -- З’явився клієнт.
   -- Га?
   -- Чувак з головою.
   Він був явно задоволений.
   Спотикаючись, я побрів до вікна. Гоблін і Ворон були вже там. Ми з'юрмилися з одного боку. Ніхто не хотів стояти поряд з Ловцем Душ.
   Внизу через площу крався якийсь чоловік. В лівій руці в нього звисала голова. Він тримав її за волосся.
   -- Я якраз питав себе, коли це почнеться, -- сказав я.
   -- Тихо, -- зашипів Ловець Душ. – Він тут.
   -- Хто?
   Він був терплячий. Надзвичайно терплячий. Інший Поневолений вже давно стер би мене з лиця землі.
   -- Загребельний. Не зрадь нас.
   Я не знаю, звідки він знав. Може це й на краще. Такі речі лякають мене.
   -- Таємний візит – все як задумувалося, -- прошептав Гоблін пискливим голосом. Як він ухитряється пищати пошепки? – Загребельний хоче довідатися з чим має справу. Це можна зробити тільки тут.
   В голосі маленького товстуна пролунала гордість.
   Капітан вважає, що наша найкраща зброя це людська природа. Цікавість і воля до життя заманили Загребельного в наш котел.
   Можливо йому вдасться використати цей котел проти нас. В нас теж є свої слабості.
   Минали тижні. Загребельний повертався раз за разом, проте  обмежувався спостереженням. Ловець Душ наказав нам не чіпати його, не дивлячись на те, як сильно той підставлявся.
   Хоча з нами наш наставник поводиться тактовно, є в ньому якась жорстока жилка. Здавалося, йому подобалося мучити Загребельного непевністю його долі.

   -- Місто охопило божевілля з тією нагородою, -- пропищав Гоблін. Він станцював одну з своїх джиг. – Тобі слід виходити частіше, Док. Загребельний перетворився в цілу індустрію.
   Він поманив мене в найдальший від Ловця Душ куток, витягнув гаманець.
   -- Поглянь, -- прошептав він.
   В нього була ціла жменя монет. Деякі з них золоті.
   -- Дивися, щоб тебе не скривило, -- зауважив я.
   Він посміхнувся. Посмішка Гобліна – незабутнє видовище.
   -- Заробив все це бабло, підказуючи людям, де знайти Загребельного, -- прошептав він. Кинув крадькома погляд на Ловця Душ. – Вигадані підказки.
   Гоблін поклав руку мені на плече. Для цього йому довелося стати навшпиньки.
   -- Там можна заробити цілу фортуну.
   -- Я не знав, що це наша мета.
   Він кинув на мене хмурий погляд. Його кругле, бліде обличчя вкрилося зморшками.
   -- За кого ти себе маєш? Якийсь?..
   Ловець Душ повернувся.
   -- Ми просто б’ємося об заклад, сер, -- буркнув Гоблін. – Звичайний  заклад.
   -- Дуже переконливо, Колобок, -- засміявся я голосно. – Краще йди сам повісься.
   Він надувся, але ненадовго. Гоблін просто невгамовний. Його гумор проривається навіть в найбільш гнітючих ситуаціях.
   -- Курва, Док, -- прошептав він. -- Бачив би ти, що витворяє Одноокий. Продає амулети, які гарантовано покажуть, чи поблизу є якийсь повстанець.
   Знову крадькома поглянув на Ловця Душ.
   -- Вони дійсно працюють. Більш-менш.
   Я похитав головою. Це в стилі Одноокого.
   -- Принаймні зможе розплатитися з картярськими боргами.
   В Мейстрікті йому велося не дуже, там  у нього не було змоги робити вилазки на чорний ринок.
   -- Ви повинні розпускати чутки. Підігрівати інтерес до винагороди, а не…
   -- Шшш! – Він кинув ще один погляд на Ловця Душ. – Ми підігріваємо. По всіх притонах міста. Хай йому грець, язики мелють мов помело. Ходімо, я тобі покажу.
   -- Ні.
   Ловець Душ ставав щораз балакучішим. Я сподівався схилити його до справжньої розмови.
   -- Твоя втрата. Я знаю букмекера, що приймає ставки на те, коли Загребельний позбудеться голови. А в тебе доступ до інформації з перших рук, розумієш?
   -- Вали звідси, поки не позбувся своєї.
   Я підійшов до вікна. Через хвилину по площі прочимчикував Гоблін. Він пройшов повз нашу пастку навіть не глянувши в її бік.
   -- Нехай граються в свої ігри, -- промовив Ловець Душ.
   -- Сер? – Мій новий підхід. Лизати сраку.
   -- В мене набагато кращий слух, ніж здається твоєму приятелю.
   Я уважно поглянув на чорний моріон, намагаючись здогадатися, що за думки криються за металевим шоломом.
   -- Це не має значення, -- він легко поворухнувся, поглянув повз мене. – Підпілля паралізувала паніка.
   -- Сер?
   -- Цемент, що підтримує їхню будівлю посипався. Невдовзі все рухне. Цього не трапилось би, якби ми прикінчили Загребельного відразу. Вони зробили б з нього мученика. Втрата засмутила б їх, проте вони продовжили б боротьбу. До весняної кампанії Коло встигло би знайти йому заміну.
   Я дивився на майдан. Навіщо Ловець Душ розповідав мені все це? До того ж одним голосом. Чи це був справжній голос Ловця Душ?
   -- Тому, що ти думав, я проявляю жорстокість, бо отримую від цього задоволення.
   Я здригнувся.
   -- Звідки Ви?..
   Ловець Душ видав звук, який в нього вважається сміхом.
   -- Ні. Я не прочитав твої думки. Просто я знаю, як влаштований розум. Не забувай, що я Ловець Душ.
   Чи Поневоленим буває самотньо? Чи вони тужать за звичайним спілкуванням? Дружбою?
   -- Інколи, -- цим разом жіночим голосом. Спокусливим.
   Я повернувся, тоді перелякано відвернувся до вікна.
   Ловець Душ прочитав і це. Він повернувся до Загребельного.
   -- Звичайна ліквідація ніколи не входила в мої плани. Я хочу, щоб герой Форсберга дискредитував себе.
   Ловець Душ знав нашого ворога краще, ніж ми могли собі уявити. Загребельний танцював під його дудку. Він вже провів дві вражаючі провальні атаки на нашу пастку. Ці невдачі знищили його репутацію серед послідовників. За чутками,  Троянди гуділи й клекотали симпатією до Імперії.
   -- Він зробить з себе дурня, а тоді ми розчавимо його. Як набридливу комаху.
   -- Не варто недооцінювати його. – Ну й нахабство. Давати поради одному з Поневолених. – Кульгавий…
   -- Цього я точно не зроблю. Я не Кульгавий. Він і Загребельний – одного поля ягоди. В старі часи…  Домінатор зробив би його одним з нас.
   -- Яким він був? – Розговори його, Док. Від Домінатора тільки один крок до Леді.
   Ловець Душ повернув праву руку долонею догори, відкрив і повільно зобразив лапу з кігтями. Жест налякав мене. Я уявив собі, як ця лапа вириває мою душу. На цьому розмова закінчилася.
   Пізніше я сказав Елмо.
   -- Бабло не мусило бути справжнім. Там можна було поставити будь-що, тільки щоб натовп не дістався до нього.
   -- Помиляєшся. Загребельний повинен був знати, що все по-справжньому, -- виправив мене Ловець Душ.
   Наступного ранку ми отримали повідомлення від Капітана. В основному, новини.
   Кілька прибічників повстанців склали зброю, скориставшись амністією. Частина регулярних військ, які прийшли на південь разом з Загребельним, відступила. Слухи про проблеми дійшли до Кола. Невдача Загребельного в Трояндах непокоїла їх.
   -- Чому? – запитав я. -- Адже насправді нічого не сталося.
   -- Все відбувається зовсім в іншому місці, -- відповів Ловець Душ. – В людських головах.
   Чи я почув в його голосі нотку самовдоволення?
   -- Загребельний, а отже і все Коло, здається безсилим. Він повинен був передати командування в Клині комусь іншому.
   -- Якби я був крутим генералом, то напевно теж не признав би, що я обісрався, -- сказав я.
   -- Док, -- від здивування Елмо роззявив рота. Як правило, я не висловлюю вголос свою думку.
   -- Це правда, Елмо. Ти можеш собі уявити, що генерал – наш чи їхній – просить когось прийняти від нього командування?
   Чорний моріон повернувся до мене.
   -- Їхня віра слабне. Армію, що не вірить в себе, перемогти легше, ніж ту, що зазнала поразки в бою.
   Коли Ловець Душ сідає на свого коника, його не спинити.
   В мене виникло дивне почуття, що він з тих, хто без вагань здав би командування комусь більш компетентному.
   -- Тепер ми починаємо закручувати гайки. Всі беруться до роботи. Розповідайте в шинках. Шепчіть на вулицях. Кепкуйте з нього. Доведіть його до божевілля. Не давайте йому спуску ні на мить, щоб в нього не було часу подумати. Я хочу притиснути його до муру так, що він вчудить якусь дурню.
   Я вважав, що Ловець Душ мислить правильно. Цю битву на полі бою не виграти. Весна на порозі, а бої ще не починалися. Погляди всього Клина були приковані до вільного міста, в очікуванні на результат дуелі поміж Загребельним і поборником Леді.
   -- Більше немає потреби вбивати Загребельного, -- зауважив Ловець Душ. – Його авторитету гаплик. Тепер ми знищимо довіру до його руху.
   Він знову став на варту біля вікна.
   -- Капітан пише, що Коло наказало Загребельному відступити, -- повідомив Елмо. – Він відмовляється.
   -- Збунтувався проти бунтівників?
   -- Він хоче спочатку розібратися з нашою пасткою.
   Ще один бік людської природи працює на нас.  Зарозумілість.
   -- Діставай карти. Гоблін і Одноокий знов пограбували вдів і сиріт. Пора почистити їхні кишені.
   Загребельний залишився сам, гнаний, переслідуваний, побитий пес, що втікає нічними провулками. Він не міг довіряти нікому. Мені було шкода його. Майже.
   Він дурень. Тільки дурень продовжує битися наперекір всьому. Шанси Загребельного зменшувалися з кожною годиною.

   Я тицьнув пальцем в темряву біля вікна.
   -- Виглядає як збори Братства Шепоту.
   Ворон поглянув мені через плече, але промовчав. Ми грали в Тонк сам на сам, нудну гру щоб вбити час.
   Біля вікна бурмотів з десяток голосів. “Я відчуваю його запах.” “Ти помиляєшся.” “З півдня.” “Пора закінчувати.” “Ще ні.” “Пора.” “Ще трохи.” “Ми випробовуємо своє везіння. Все може повернутися проти нас.” “Не зазнавайся.” “Він тут. Сморід видає його, як подих шакала.”
   -- Цікаво, він коли-небудь програє в суперечці сам з собою?
   Ворон знову промовчав. Інколи я набираюся духу і намагаюся викликати його на відверту розмову. Безуспішно. Навіть з Ловцем Душ в мене виходить краще.
   Ловець Душ раптово встав, звідкись з його глибини піднявся гнівний звук.
   -- В чому справа? – запитав я.
   Троянди мені вже набридли. Троянди викликали в мене огиду. В Трояндах нудно і лячно. За самотню прогулянку їхніми вулицями можна заплатити життям.
   Один з голосів Ловця Душ мав рацію. Ми наближалися до пункту, коли отриманий результат не виправдає докладених зусиль. Я сам почав відчувати мимовільне захоплення Загребельним. Він відмовлявся здатися чи втекти.
  -- В чому справа? – перепитав я.
   -- Кульгавий. Він в Трояндах.
   -- Тут? З якою метою?
   -- Він відчуває велику здобич. Хоче привласнити всю славу.
   -- Втрутитися в нашу операцію?
   -- Це в його стилі.
   -- А хіба Леді не?..
   -- Це Троянди. Вона далеко. І їй наплювати, хто знищить Загребельного.
   Намісники Леді та їхні політичні ігри. Це дивний світ. Я не розумію людей з-поза Загону.
   Ми живемо простим життям. Від нас не вимагається думати. Цим займається Капітан. А ми просто виконуємо накази. Для більшості з нас Чорний Загін це безпечна криївка, притулок від минулого, місце, де можна стати новою людиною.
   -- Що нам робити? – запитав я.
   -- Я займуся Кульгавим, -- Ловець Душ почав натягувати теплий одяг.
   До кімнати зайшли похитуючись Гоблін і Одноокий. Вони були п’яні як ціпи, їм доводилося підтримувати один одного.
   -- Курва, -- пропищав Гоблін. – Знову сніг. Клятий сніг. Я думав, зима вже закінчилася.
   Одноокий затягнув пісню. Щось про зимових красунь. Я його не дуже розумів. В нього заплітався язик і він забув половину слів.
   Гоблін впав на крісло, забувши про Одноокого. Одноокий звалився йому до ніг. Він обблював Гобліну чоботи, спробував співати далі.
   -- Куди всі в біса поділися? – пробурмотів Гоблін.
   -- Бухають собі. – Я переглянувся з Вороном. – Ти можеш в це повірити? Щоб вони напилися двоє в сраку?
   -- А ти куди зібрався, старий чорт? – Гоблін пропищав до Ловця Душ. Ловець Душ мовчки вийшов. – Падлюка. Ей, Одноокий. Старий. Згоден? Старий чорт – падлюка.
   Одноокий припіднявся з підлоги й оглянувся навколо. Не думаю, що він щось бачив тим своїм оком.
   -- Годен, -- він кинув на мене сердитий погляд. – Палюка. Всі палюки.
   Щось здалося йому смішним. Він зареготав.
   Гоблін приєднався до нього. Оскільки Ворон і я не зрозуміли приколу, він скорчив поважну міну і сказав:
   -- Нам тут не раді, старий. В снігу тепліше ніж тут.
   Він допоміг Одноокому встати. Похитуючись, вони разом вийшли з кімнати.
   -- Сподіваюся, вони не нароблять дурниць. Більших дурниць.  Не почнуть видрючуватися. Ой, дограються вони.
   -- Тонк, -- сказав Ворон і розклав карти. Він поводив себе так, наче тих двоє взагалі не приходило.
   Після десятка чи п’ятдесяти партій до кімнати увірвався один з солдатів, яких ми взяли з собою.
   -- Елмо не бачили? – запитав він.
   Я поглянув на нього. На його волоссі танув сніг. Він був блідий, наляканий.
   -- Ні. Що трапилося, Хагоп?
   -- Хтось полоснув ножем Отто. Гадаю, це був Загребельний. Мені вдалося чкурнути.
   -- Полоснув? Він живий? – Я почав розглядатися за своєю торбою. Отто потребував мене більше ніж Елмо.
   -- Так. Але рана важка. Море крові.
   -- Чому ти його залишив?
   -- Не міг підняти.
   Він був п’яний. Напад на приятеля дещо протверезив його, але ненадовго.
   -- Впевнений, що це був Загребельний?
   Невже старий дурень намагався завдати удар у відповідь?
   -- Впевнений. Рухайся, Док. Він довго не потягне.
   -- Іду, іду.
   -- Зажди, -- Ворон перебирав своє спорядження. – Я піду з тобою.
   Він зважив у долонях два гостро наточених ножа, міркуючи, який обрати. Тоді знизав плечима і встромив обидва за пояс.
   -- Візьми плащ, Док. На дворі холодно.
   Поки я шукав плащ, він випитував у Хагопа, де знаходиться Отто. Потім наказав не рухатися з місця, поки не з’явиться Елмо.
   -- Ходімо, Док.
   Вниз по сходах. На вулицю. У Ворона оманлива хода. Видається, що він не поспішає, але мені доводиться енергійно рухатися, щоб не відстати.
   Хуртовина розійшлася не на жарт. Навіть на освітлених вулицях, було видно не далі ніж п’ять метрів. Снігу вже нападало понад п'ятнадцять сантиметрів. Важкий, мокрий сніг. Температура падала і здіймався вітер. Ще одна завірюха? Дідько! Скільки можна?
   Ми відшукали Отто трохи далі від місця, де він мав знаходитися. Він заповз під якісь сходи. Ворон направився прямо до нього. Звідки він знав, де шукати – вище мого розуміння. Ми перенесли Отто до найближчого ліхтаря. Він нам не дуже допомагав. Був у відключці.
   -- П’яний в дим, -- фиркнув я. – В найгіршому випадку замерз би на смерть.
   Він був увесь залитий кров’ю, але рана була неглибокою. Потребувала кілька швів, оце й усе. Ми затягнули його назад в кімнату. Я роздягнув його і взявся латати, поки він не був в стані скиглити.
   Друзяка Отта спав. Ворон копав його, поки той не прокинувся.
   -- Я хочу почути правду, -- сказав Ворон. – Як це трапилося?
   Хагоп розповів, наполягаючи:
   --- Це був Загребельний, чувак. Це був Загребельний.
   В мене були поважні сумніви щодо цього. У Ворона теж. Але коли я закінчив вишивати, Ворон сказав:
   -- Хапай свій меч, Док.
   Тепер він скидався на мисливця. В мене не було жодного бажання знов пертися на мороз, та ще менше мені хотілося сперечатися з Вороном, особливо коли він перебував у такому настрої. Я схопив свій пояс з мечем.
   Повітря було ще холодніше. Вітер – ще сильніший. Сніжинки були меншими, проте міцніше сікли моє обличчя. Я крокував позаду Ворона, питаючи себе, що він в біса робить.
   Він знайшов місце, де полоснули ножем Отто. Новий сніг ще не повністю засипав сліди. Ворон присів і уважно дивився. Що він там бачив? Як на мене, було занадто темно, щоб щось розгледіти.
   -- Може він і не брехав, -- промовив Ворон нарешті. Тепер він уважно вдивлявся в темряву провулку, з якого з’явився нападник.
   -- Звідки знаєш?
   Він не відповів.
   -- Ходімо, -- і вирушив у провулок.
   Не люблю я провулків. Особливо я не люблю їх у містах таких, як Троянди, де чаїться все зло знане людині, а можливо й дещо досі незвідане. Але Ворон йшов туди… Ворон потребував моєї допомоги… Ворон був моїм побратимом з Чорного Загону… Але, хай йому дідько, я волів би гаряче вогнище і тепле вино.
   За час проведений тут, я блукав містом не більше трьох-чотирьох годин. Ворон виходив з кімнати ще менше. Однак видавалося, що він знає куди прямує. Він вів мене бічними вуличками і провулками, через прохідні двори й мости. Через Троянди пропливають три річки, поєднані між собою мережею каналів. Троянди славиться своїми мостами.
   В цю мить мости мене зовсім не обходили. Я намагався не відстати від Ворона і не замерзнути. Мої ступні перетворилися в брили льоду. В чоботи постійно набирався сніг, а Ворон не збирався зупинятися за кожним разом, коли це траплялося.
   Постійно вперед. Кілометри й години. За все своє життя я не бачив стільки притонів і борделів…
   -- Стій! – Ворон перекрив мені дорогу рукою.
   -- Що?
   -- Тихо, -- він прислухався. Я прислухався. Не почув нічого. Поки ми стрімголов мчали вулицями, я мало що і бачив.
   Яким чином Ворон йшов по слідах людини, що напала на Отто? Я не сумнівався, що він переслідував нападника, просто не міг збагнути як.
   Чесно кажучи, Ворон вже нічим не міг здивувати мене. Нічим з того дня, коли я побачив, як він задушив свою дружину.
   -- Він вже близько, -- він вдивлявся в хуртовину. – Йди прямо, з такою ж швидкістю, як досі. Ти наздоженеш його за два квартали.
   -- Що? А ти куди? – намагався випитати я у тіні, що зникала. – Хай тобі чорт.
   Я глибоко вдихнув, вилаявся ще раз, витягнув меча і рушив уперед. У мене не виходило з думки, як я все це поясню, якщо ми переслідуємо не ту людину?
   Тоді я побачив його в світлі, що падало з дверей шинку. Високий, худорлявий чоловік брів понуро, не звертаючи уваги на своє оточення. Загребельний? Звідки мені знати? Тільки Елмо і Отто брали участь в нальоті на ферму…
   Мене осінило. З усіх нас, тільки вони могли впізнати Загребельного. Отто було поранено, а Елмо ми не бачили від… Де він був? Вкритий снігом у якомусь провулку, холодний, як ця огидна ніч?
   Лють витіснила страх.
   Я сховав меч в піхви й витягнув кинджал. Я тримав його захованим під плащем. Постать попереду не оглянулася, коли я наздогнав її, пішов поряд.
   -- Що, паскудна нічка, дідусю?
   Він буркнув щось нерозбірливо. Коли я зрівняв з ним крок, він  поглянув в мій бік, його очі звузилися. Він повільно зробив крок вбік, придивився до мене уважно. В його очах не було страху. Він був певний у собі. Він не був схожим на дідуся, що бродить вулицями міських нетрів. Ті бояться власної тіні.
   -- Чого тобі треба? – пролунало спокійне, відверте запитання.
   Він не мусив боятися. Я боявся за нас обох.
   -- Ти порізав мого товариша, Загребельний.
   Він зупинився. В його очах блиснуло щось дивне.
   -- Чорний Загін?
   Я кивнув.
   Він дивився на мене. Очі задумливо звузилися.
   -- Цілитель. Ти – цілитель. Тебе звуть Док.
   -- Радий познайомитися. -- Впевнений, що мій голос пролунав не так слабо, як я почувався.
   Що в біса тепер робити? Подумав я.
   Загребельний одним ривком відхилив полу плаща. Коротким мечем зробив випад в мій бік. Я сковзнув убік, розхилив плащ, ухилився ще раз і спробував вихопити свого меча.
   Загребельний завмер. Він зустрівся зі мною поглядом. Видавалося, що його очі ставали щораз більші й більші… Я тонув у двох однакових сірих ставках… Куточки його рота розтягнулися в посмішці. Він зробив крок до мене, піднімаючи меч…
   І раптово застогнав. На його обличчі з’явися вираз цілковитого здивування. Я вирвався з-під впливу його чарів, відступив і зайняв оборонну позицію.
   Загребельний повільно повернувся в напрямку темряви. В його спині стирчав ніж Ворона. Загребельний потягнувся рукою і витягнув його. В нього з губ зірвався жалібний звук. Він пильно поглянув на ніж, тоді, дуже повільно, почав співати.
   -- Рухайся, Док!
   Закляття! Дурень! Я забув ким був Загребельний. Я кинувся у напад.
   В ту ж мить з другого боку з’явився Ворон.

   Я поглянув на труп.
   -- Що тепер?
   Ворон став на коліна, витягнув ще один ніж. В нього було лезо з зубчиками.
   -- Хтось отримає нагороду Ловця Душ.
   -- Він буде рвати й метати.
   -- Ти збираєшся розповісти йому?
   -- Ні. Але куди ми це все подінемо?
   Бували часи, коли Чорний Загін процвітав, але багатими ми не були ніколи. Накопичення багатств не входить в наші пріоритети.
   -- Мені не помішає трохи грошей. Старі борги. А решта… Поділимо. Відправимо в Берил. Що завгодно. Гроші валяються. Гріх залишати їх Поневоленому.
   -- Тобі вирішувати, -- знизав я плечима. – Сподіваюся, Ловець Душ не подумає, що ми його кинули.
   -- Знаємо тільки ти та я. Я йому розповідати не збираюся.
   Він змахнув сніг з обличчя старого. Загребельний швидко холонув.
   Ворон взявся за ніж.
   Я лікар. Мені доводилося ампутувати кінцівки. Я солдат. Мені доводилося побувати на кривавих полях бою. Та все одно мене нудило. Відрізати голову трупа видавалося мені нелюдським.
   Ворон заховав наш жахливий трофей під плащем. Його це зовсім не бентежило. Вже по дорозі додому, я запитав:
   -- Навіщо ми взагалі погнали за ним?
   Він не відповів відразу. Тоді:
   -- В останньому листі Капітан наказав закінчити з цим всім, як тільки з’явиться слушна нагода.
   Коли ми наблизилися до площі, Ворон сказав:
   -- Йди нагору. Перевір чи дідько там. Якщо немає, відправ самого тверезого по віз. Сам повертайся сюди.
   -- Гаразд, -- зітхнув я і поспішив до нашого помешкання. Заради тепла я був готовий на все.
   Сніг сягав уже понад тридцять сантиметрів. Я боявся, що відморозив собі ноги.
   -- Де ти в біса був? – запитав Елмо, як тільки я зайшов спотикаючись в двері. – Де Ворон?
   Я поглянув навколо. Ловця Душ не було. Гоблін і Одноокий повернулися і тепер лежали як вбиті. Отто і Хагоп хропіли, як велетні.
   -- Як справи в Отто?
   -- Нічого йому не буде. Ти де пропадав?
   Я вмостився біля вогню, із зусиллям стягнув чоботи. Ступні були сині та задубілі, але не відморожені. Невдовзі я відчув болюче поколювання. Крім того, від довгого ходіння по снігу, в мене боліли ноги. Я розповів Елмо все.
   -- Ви вбили його?
   -- Ворон сказав, що Капітан вимагав зав’язувати з цим балаганом.
   -- Еге ж. Тільки я не думав, що Ворон переріже йому горлянку.
   -- Де Ловець Душ?
   -- Ще не повернувся, -- він посміхнувся. – Я сам піджену віз. Більше нікому не кажи. Відразу розпатякають.
   Елмо накинув плащ на плечі й вийшов твердим кроком.
   Мої руки й ноги майже повернулися у звичний стан. Я підсунувся до Отто і конфіскував його чоботи. В нас однаковий розмір, а він не потребував їх зараз.
   Я знову вийшов у ніч. Вже майже ранок. Невдовзі буде світати.
   Якщо я сподівався якихось претензій від Ворона, то мене очікувало розчарування. Він тільки поглянув на мене. Мені здалося, що він таки тремтів. Пам’ятаю, я ще подумав: Може він все-таки людина.
   -- Довелося перевзутися. Елмо пішов по віз. Всі інші у відключці.
   -- А Ловець Душ?
   -- Ще не повернувся.
   -- Пішли посадимо наші боби.
   Широким кроком він рушив у вир сніжинок. Я поспішив за ним.
   На нашій пастці сніг не збирався. Вона сяяла золотим світлом. Під пасткою вода збиралася в калюжу, текла тонким струмком набік і перетворювалася в лід.
   -- Гадаєш, Ловець Душ відчує, що ми розрядили його пастку? – запитав я.
   -- Б’юся об заклад, що так. Гоблін і Одноокий теж.
   -- Можна спалити дах над головами цих двох, а вони навіть не поворухнуться.
   -- Як би там не було… Шшш! Там хтось є. Йди з того боку.
   Він пішов у іншому напрямку, щоб оточити.
   Якого біса я цим займаюся? Питав я себе, крадучись в снігу, з мечем в руці. Я наткнувся на Ворона.
   -- Бачив щось?
   Він пильно вдивлявся в темряву.
   -- Хтось тут був.
   Він понюхав повітря, повільно покрутив туди-сюди головою. Зробив десяток швидких кроків і показав вниз.
   Він мав рацію. Сліди були свіжі. Я втупився в них. Частина, де вони відступали, була зроблена в поспіху.
   -- Не подобається мені це, Ворон.-- Сліди нашого гостя вказували, що він тягнув праву ногу. – Кульгавий.
   -- Це не точно.
   -- А хто ще? Де Елмо?
   Ми повернулися до пастки на Загребельного і почали нетерпляче чекати. Ворон нервово крокував. Щось бурмотів. Не пригадую, щоб я коли-небудь бачив його настільки неспокійним. В певний момент він промовив:
   -- Кульгавий – це тобі не Ловець Душ.
   Згоден. Ловець Душ має в собі щось людяне. Кульгавий з тих, хто любить мучити немовлят.
   До майдану долинули брязкіт упряжі й скрипіння погано змащених коліс. Невдовзі з’явився Елмо з возом. Елмо зупинився і зіскочив на землю.
   -- Де ти в біса швендявся? – Від страху і втоми я став роздратованим.
   -- Поки знайшов конюшого, поки ми підготували запряг. В чому справа? Що трапилося?
   -- Тут вештався Кульгавий.
   -- От курва. Що він зробив?
   -- Нічого. Він лишень…
   -- До роботи, -- різко обірвав мене Ворон. – Поки він не повернувся.
   Він поніс голову до каменю. Захисних заклять наче не існувало. Ворон припасував наш трофей у приготований отвір. Золоте сяйво зникло. На голову і камінь почали осідати сніжинки.
   -- Рухайтеся, -- видихнув Елмо. – В нас мало часу.
   Я схопив мішок і затягнув його на віз. Передбачливий Елмо розстелив брезент, щоб не дати монетам сипатися поміж дошками возу.
   Ворон сказав, щоб я згрібав розсипані під столом коштовності.
   -- Елмо, випорожни пару мішків і дай їх Доку.
   Вони тягали мішки. Я згрібав розсипані монети.
   -- Пройшла хвилина, -- оголосив Ворон. Половина мішків була на возі.
   -- Забагато розсипано, -- поскаржився я.
   -- Залишимо, якщо доведеться.
   -- Що нам з цим робити? Як ми його заховаємо?
   -- В сіно в конюшні, -- сказав Ворон. – Тимчасово. Пізніше прилаштуємо до воза подвійне дно. Минуло дві хвилини.
   -- А сліди воза? – запитав Елмо. – Він зможе пройти за ними до конюшні.
   -- Чому це взагалі повинно його обходити? – поцікавився я вголос.
   Ворон проігнорував мене. Він запитав Елмо:
   -- Ти замітав сліди по дорозі сюди?
   -- Не додумався.
   -- Курва.
   Всі мішки були вже на возі. Елмо і Ворон допомагали мені з розсипаними монетами.
   -- Три хвилини, -- сказав Ворон. А тоді. – Тихо!
   Він прислухався.
   -- Ловець Душ не зміг би прибути так швидко, правильно? Так. Це знову Кульгавий. Рушаємо. Елмо, бери віз. Жени в бік вулиць зі жвавим рухом. Загубимося в натовпі. Я з тобою. Ти, Док, спробуй присипати сліди Елмо.
   -- Де він? – запитав Елмо, вдивляючись в густий сніг.
   Ворон показав пальцем.
   -- Потрібно відірватися від нього, бо він забере все. Давай, Док. Рухайся, Елмо.
   -- Залізай! – Елмо натягнув посторонки. Віз рушив зі скрипом.
   Я пірнув під стіл і набив кишені монетами, а тоді побіг в протилежному напрямку від місця, де за словами Ворона був Кульгавий.

   Не впевнений, що мені вдалося добре приховати сліди Елмо. Гадаю, скоріше нам допоміг ранковий рух, а не мої потуги. Зате я позбувся конюшого. Вручив йому шкарпетку повну золота і срібла, більше ніж він заробить за роки праці в конюшні й попросив його зникнути. Бажано, подалі від Троянд.
   -- Я навіть не піду по свої речі, -- сказав він мені, кинув вила і пішов геть. Більше я його не бачив.
   А сам я поспішив до нашого помешкання.
   Всі спали, крім Отто.
   -- А, Док, -- сказав він. -- З’явився нарешті.
   -- Боляче?
   -- Угу.
   -- Похмілля?
   -- І це теж.
   -- Зараз погляну, чим можна зарадити. Давно не спиш?
   -- Десь з годину.
   -- Ловець Душ не з’являвся?
   -- Ні. Що з ним?
   -- І гадки не маю.
   -- Ей. Це мої чоботи. Якого біса ти натягнув мої чоботи?
   -- Спокійно. На, випий.
   Він випив.
   -- Відповідай. Навіщо ти взяв мої чоботи?
   Я стягнув чоботи й поклав біля вогню, який вже майже догорав. Поки я докладав вугілля, Отто не давав мені спуску.
   -- Якщо ти негайно не заспокоїшся, в тебе розійдуться шви.
   Одне потрібно признати членам нашого загону. Вони дослухаються до моїх професійних порад. Хоча він і далі був злий, як собака, однак відкинувся і лежав смирно. Та все одно проклинав мене.
   Я зняв мокрий одяг і надягнув нічну сорочку, що валялася поблизу. Не знаю, звідки вона взялася. Вона була занадто коротка. Я поставив чайник на вогонь, а тоді повернувся до Отто.
   -- Давай поглянемо, що там в тебе, -- я притягнув свою торбу.
   Я промивав рану, Отто тихенько проклинав мене, коли почувся цей звук. Вжих-стук, вжих-стук. Звук зупинився біля самісіньких дверей.
   Отто відчув мій страх.
   -- В чому справа?
   -- Це…
   Позад мене відчинилися двері. Я оглянувся. Я мав рацію.
   Кульгавий підійшов до столу, опустився в крісло, оглянув кімнату. Він пронизав мене поглядом. Цікаво, чи він пригадував, що я витворяв з ним у Веслі.
   -- А я тут чайку заварив, -- сказав я тупо.
   Він поглянув на мокрі чоботи й плащ, тоді на кожного присутнього в кімнаті. Тоді знову на мене.
   Кульгавий невисокого зросту. Якби ви зустріли його на вулиці, й не знали хто він, ви б не звернули на нього уваги. Як і Ловець Душ, він носить один колір – брудно-коричневий. Схожий на обірванця. Його обличчя приховує пошарпана, обвисла маска. Навколо неї кошлате, сиве з вкрапленнями чорного волосся, що стирчить з-під каптура.
   Він не промовив жодного слова. Просто сидів і дивився. Я не знав, що робити, тож закінчив перев’язку Отто і зробив чай. Я наповнив три олов’яних горнятка. Одне дав Отто, друге поставив перед Кульгавим, третє взяв собі.
   Що далі? Більше не було чим зайнятися. Не було де сісти, тільки біля стола… От, лайно!
   Кульгавий зняв маску. Підніс олов’яне горнятко…
   Я не міг відірвати від нього погляд.
   В нього було обличчя мертвяка, мумії, що погано збереглася. Його очі були живі й сповнені злоби, однак відразу під одним з них знаходився шматок згнилої плоті. Під носом, на правому боці рота, бракувало квадратного сантиметра губи. В отворі виднілися ясна й пожовтілі зуби.
   Кульгавий сьорбнув чаю, зустрівся зі мою поглядом і усміхнувся.
   Я ледь не надзюрив у штани.
   Я підійшов до вікна. На дворі вже починало світати й сніг майже припинився, та все одно каменю не було видно.
   На сходах почувся тупіт чобіт. До кімнати проштовхнулися Елмо і Ворон. Елмо гаркнув:
   -- Ей, Док, як в біса ти позбувся того… -- слова застрягли йому в горлі, коли він побачив Кульгавого.
   Ворон запитально поглянув на мене. Кульгавий повернувся. Коли він був спиною до мене, я знизав плечима. Ворон підійшов до однієї з стін і почав стягувати мокрий одяг.
   Елмо зрозумів його задум. Він пішов у протилежний бік, роздягнувся біля вогню.
   -- Чорт, я радий, що позбувся цих лахів. Як там Отто?
   -- Он свіжий чайок, -- сказав я.
   -- Мене все болить, Елмо, -- відповів Отто.
   Кульгавий поглянув на кожного з нас, тоді на Одноокого і Гобліна, які ще досі не поворухнулися.
   -- Бачу, Ловець Душ взяв з собою найкращих з Чорного Загону, -- прошептав він, однак його голос заповнив всю кімнату. – Де він?
   Ворон не звертав на нього уваги. Він натягнув сухі штани, сів біля Отто, перевірив мою роботу.
   -- Чудово вишиваєш, Док.
   -- В цьому загоні дбають, щоб я мав постійну практику.
   Елмо знизав плечима у відповідь Кульгавому. Він осушив своє горнятко, налив усім чаю і наповнив чайник з одного із глечиків. Поки Кульгавий пильно вдивлявся у Ворона, Елмо дав копняка Одноокому в ребра.
   -- Ей! – вибухнув Кульгавий. – Я не забув, що ти зробив у Опалі. Чи під час кампанії у Форсбергу.
   Ворон всівся спиною до стіни. Витягнув один із своїх найбільш грізних  ножів і почав чистити ним нігті. Він посміхався. Він посміхався до Кульгавого, а в його очах було глузування.
   Невже він нічого не боявся?
   -- Куди ви поділи гроші? Вони не належали Ловцю Душ. Леді дала ці  гроші мені.
   Демонстративна зневага Ворона надала мені наснаги.
   -- Ти часом не повинен зараз бути у В’язі? Леді наказала тобі залишити Клин.
   Понівечене обличчя скривилося від люті. Шрам, що перетинав чоло і праву щоку, почервонів. Подейкують, що він тягнеться вниз через всі груди. І що удар завдала сама Біла Троянда.
   Кульгавий встав. А клятий Ворон бовкнув:
   -- О, стіл звільнився. Елмо, діставай карти.
   Кульгавий нахмурився. Напруга швидко зростала.
   -- Де бабло? – гаркнув він. – Воно моє. Будете співпрацювати зі мною чи ні?  Вибір за вами. Та у вас будуть неприємності, якщо  відмовитеся.
   -- Хочеш бабло, то йди і зароби собі, -- відповів Ворон. – Злови Загребельного. Відрубай йому голову. Принеси до каменю. Для Кульгавого це раз плюнути. Загребельний звичайнісінький бандит. Проти Кульгавого в нього немає жодних шансів.
   Мені здавалося, що Поневолений зараз вибухне. Та він стримався. На мить він здавався розгубленим.
   Однак Кульгавий швидко повернув душевну рівновагу.
   -- Гаразд. Бачу, ви хочете по-поганому.
   На його обличчі з’явилася широка і жорстока посмішка.
   Напруга досягла критичної точки.
     *****

   У відкритих дверях промайнула тінь. З’явилася струнка, темна постать і втупила погляд в спину Кульгавому. Я полегшено зітхнув.
   Кульгавий різко повернувся. На мить мені здалося, що між Поневоленими заіскрило повітря.
   Куточком ока я зауважив, що Гоблін сів. Його пальці танцювали в складному ритмі. Одноокий, повернений до стіни, шепотів щось у ковдру. Ворон повернув ніж, готовий до кидка. Елмо міцно стиснув чайник, щоб в разі потреби, хлюпнути окропом.
   В мене під рукою не було жодної зброї.
   Як в біса я мав їм допомогти? Описати цю епічну сутичку в Літописі, якщо виживу?
   Ловець Душ зробив ледь помітний жест, обійшов Кульгавого, всівся на своє звичне крісло. Він витягнув носок чобота, підчепив і притягнув до себе одне з крісел, що стояло біля стола та виставив на нього ноги. Він дивився на Кульгавого, склавши долоні перед вустами.
   -- Леді просила передати тобі. В разі, якщо я випадково наткнуся на тебе. Хоче з тобою зустрітися. – Весь час Ловець Душ розмовляв одним голосом. Твердим жіночим голосом. – Вона хоче поговорити з тобою про повстання у В’язі.
   Кульгавий смикнувся. Рука, простягнута над столом, нервово затремтіла.
   -- Повстання? У В’язі?
   -- Бунтівники напали на палац і казарми.
   Загрубіла шкіра на обличчі Кульгавого побіліла. Рука затремтіла ще більше.
   -- Вона хоче знати, чому тебе не було там, щоб відбити напад, -- сказав Ловець Душ.
   Кульгавий залишався в кімнаті ще три секунди. За цей час його обличчя спотворив жах. Мені рідко доводилося бачити такий неприхований страх. Тоді повернувся і втік.
   Ворон метнув ножа. Він застряв у дверній рамі. Кульгавий навіть не зауважив.
   Ловець Душ засміявся. Це не було вже знайоме нам глузування, а глибокий, неприємний, голосний, злорадний сміх. Він встав, повернувся до вікна.
   -- А! Хтось забрав нашу нагороду. Коли це трапилося?
   Щоб приховати свою реакцію, Елмо пішов закривати двері.
   -- Кинь мого ножа, -- сказав Ворон.
   Я наблизився до Ловця Душ, виглянув у вікно. Снігопад вже припинився. Було видно камінь. Холодний, позбавлений блиску, вкритий зверху снігом.
   -- Не знаю, -- я сподівався, що мій голос прозвучав щиро. – Всю ніч падав густий сніг. Коли я виглядав останній раз, до того, як з’явився Кульгавий, то не побачив нічого. Може спуститися на площу й поглянути.
   -- Не варто, -- він підсунув крісло, щоб було видно площу. Пізніше, після того як взяв чай від Елмо і випив його (відвернувшись від мене, щоб я не бачив обличчя) він задумливо сказав:
   -- Загребельного ми ліквідували. Його наволоч в паніці. І вишенька на торті – Кульгавий знову зганьбився. Доволі непогано.
   -- Це правда? – запитав я. – Про В’яз?
   -- Щира правда, -- відповів він незвично веселим голосом. – Цікаво, звідки повстанці пронюхали, що Кульгавого не було у В’язі. І яким чином  Перевертень довідався про клопоти, вчасно з’явився і придушив повстання до того, як сталася катастрофа.
   Ще одна пауза.
   -- Не сумніваюся, що Кульгавий задумається над цим, коли буде зализувати рани. – Він знову засміявся. Цим разом тихіше, більш зловіщо.
   Елмо і я зайнялися приготуванням сніданку. Як правило кухнею завідував Отто, тож у нас була причина порушити щоденну рутину. Через певний час, Ловець Душ зауважив:
   -- Вам немає сенсу сидіти тут. Молитви вашого Капітана були вислухані.
   -- Ми можемо повернутися? – запитав Елмо.
   -- Немає причин залишатися, правильно?
   В Одноокого були причини, та вони нікого не обходили.
   -- Після сніданку починаємо пакуватися, -- сказав нам Елмо.
   -- Ти збираєшся подорожувати в таку погоду? – запитав Одноокий.
   -- Капітан хоче, щоб ми повернулися.
   Я відніс Ловцю Душ яєчню зі збитих яєць. Навіть не знаю чому. Він їв нечасто, а сніданок майже ніколи. Та він взяв тарілку, повернувся до  мене спиною.
   Я виглянув у вікно. Натовп зауважив зміни. Хтось очистив обличчя Загребельного від снігу. В нього були відкриті очі. Здавалося, що він спостерігав за подіями. Моторошно.
   Люди метушилися під столом і билися за монети, які залишилися після нас. Натовп копошився, як хробаки в напівзігнилому трупі.
   -- Хтось повинен віддати йому належне, -- пробурмотів я. – Він був в біса грізним противником.
   -- Маєш свій Літопис, -- сказав мені Ловець Душ і додав. – Тільки переможці вшановують своїх полеглих ворогів.
   Тоді я вже йшов по власну тарілку. На мить я задумався, що він мав на увазі, проте гаряча їжа була в той час важливішою.

   Всі, крім мене і Отто, зібралися в конюшні. Вони планували повернутися з возом по раненого. Я дав йому щось, щоб полегшити майбутні труднощі в дорозі.
   Вони не поспішали. Елмо мав намір натягнути навіс і таким чином  захистити Отто від негоди. Щоб скрасити очікування, я розкладав пасьянси.
   Раптово, як грім з ясного неба, Ловець Душ сказав:
   -- Вона прекрасна, Док. Молода. Свіжа. Чарівна. Та в неї кам'яне серце. Кульгавий в порівнянні з нею миле цуценя. Молися, щоб вона ніколи не зупинила свій погляд на тобі.
   Ловець Душ дивився у вікно. Я хотів задати тисячу питань, та мені немов заціпило. Хай йому чорт. Я втратив такий шанс.
   Якого кольору було її волосся? Її очі? Як вона посміхалася? Звідки мені було знати, що це все матиме для мене велике значення.
   Ловець Душ встав, одягнув свій плащ.
   -- Варто було, хоча б заради Кульгавого, -- заявив він. Зупинився біля дверей і пронизав мене поглядом. – Ти, Елмо і Ворон випийте за моє здоров’я. Чув?
   І вийшов.
   Через хвилину прийшов Елмо. Ми посадили Отто на віз і вирушили в Мейстрікт. Довший час мої нерви були ні к бісу.

                  Глава 4: Шепіт
   Якщо пам'ять мені не зраджує, ця сутичка принесла нам найбільше користі, при найменшій затраті зусиль. Чисте везіння, що на всі сто відсотків було на нашому боці. Для повстанців це була катастрофа.
   Ми драпали з Клина, де оборона Леді рухнула майже за одну ніч. Разом з нами втікали п’ять чи шість сотень солдатів регулярної армії, що відстали від своїх підрозділів. Щоб виграти час, Капітан вирішив пробиратися через Захмарний Ліс до Паничів, замість того, щоб обійти його довшою південною дорогою.
   День чи два дороги позаду, нас переслідував батальйон регулярних сил повстанців. Ми могли розвернутися і відлупцювати їх, та Капітан волів тихенько вислизнути. Мені подобався хід його думок. Бої поблизу Троянд були криваві. Полягли тисячі людей. До Загону приєдналося стільки солдат, що я втрачав їх тільки тому, що мені бракувало часу оглянути їхні рани.


   Ми мали наказ зголоситися до Нічного Жаху в Паничах. Ловець Душ вважав, що Паничі стануть наступною ціллю повстанців. Хоча ми були пекельно змучені, нас очікувало ще багато запеклих боїв, перш ніж зима сповільнить ходу війни.
   -- Док! Глянь сюди!
   До місця, де сиділи я, Капітан, Мовчун і ще пара інших підбіг Білосніжка. Через плече в нього була перекинена гола жінка. Вона була привабливою, поки її хтось ретельно не віддухопелив.
   -- Не погана, Білосніжка. Не погана, -- сказав я і повернувся до свого щоденника. Позаду Білосніжки не стихали зойки і крики. Солдати пожинали плоди перемоги.
   -- Варвари, -- зауважив Капітан без гніву.
   -- Часом потрібно дати їм випустити пару, -- нагадав я йому. – Краще тут, ніж з населенням у Паничах.
   Капітан неохоче погодився. Він просто не переварює грабежі та зґвалтування, хоча вони і є невід’ємними атрибутами нашої професії. Гадаю, в глибині душі він романтик, принаймні, коли йдеться про жінок.
   Я спробував поправити йому настрій.
   -- Вони самі напросилися, взявши зброю до рук.
   -- Скільки часу це вже тягнеться, Док? – запитав він мене похмуро. – Здається, що цілу вічність, згоден? Ти хоча б пам’ятаєш час, коли не був солдатом? Навіщо все це? Що ми взагалі тут робимо? Ми постійно виграємо битви, однак Леді програє війну. Чому б просто не зав’язати з всім цим і не розійтися по хатах?
   Частково він мав рацію. Від Форсберга ми постійно відступаємо, хоча й добре воюємо. Клин був наш, поки не втрутилися Перевертень і Кульгавий.
   Під час останнього відступу ми наткнулися на базовий табір повстанців. Ми припускали, що це їхній головний тренувальний і збірний пункт в кампанії проти Нічного Жаху. На щастя, ми зауважили повстанців першими. Ми оточили табір і на світанку налетіли з диким гиканням. Значна чисельна перевага була на боці повстанців, проте вони майже не чинили опору. Більшість з них були зеленими добровольцями. Найбільше нас вразила присутність полку амазонок.
   Звичайно, що ми чули про них. Кілька з них були на сході, біля Іржі, де бої значно затятіші й кривавіші. Однак це була наша перша зустріч. В наших хлопців з’явилося почуття зневаги до жінок-воїнів, хоча ті билися значно краще за своїх чоловіків.
   В наш бік почав плинути дим. Хлопці підпалили казарми й штабні будинки.
   -- Док, йди припильнуй, щоб ті бовдури не спалили ліс, -- пробурмотів Капітан.
   Я встав, взяв свою торбу і побрів в напрямку галасу.

   Повсюди валялися трупи. Йолопи почувалися у відносній безпеці. Вони не збудували частокіл і не викопали рів навколо табору. Тупість. Це перше, що потрібно зробити, навіть якщо впевнений, що на сто кілометрів навколо, немає жодного ворога. Тільки тоді будується дах над головою. Краще змокнути, ніж дати себе вбити.
   Я повинен би вже звикнути до цього. Я провів у Загоні достатньо часу. І тепер це турбує мене не так сильно, як колись. Я прикрив бронею найбільш вразливі місця в своєму сумлінні. Та все одно намагаюся не бачити найгіршого.
   Ви, ті хто прийшли після мене і шкрябаєте далі цей Літопис, вже зрозуміли, що я уникаю описувати всю правду про нашу банду мерзотників. Ви знаєте, що вони злі, жорстокі та темні. Вони справжні варвари, які втілюють в життя свої самі жорстокі фантазії. Їх стримує тільки присутність кількох порядних хлопців. Я не часто показую їх з цієї сторони, бо вони мої побратими, моя сім’я, а мене змалку  навчили не обзиватися погано про родину. Вивчене з дитинства пам’ятається найдовше.
   Ворон сміється, коли читає мої звіти.
   -- Окозамилювання, -- ось як він їх називає та погрожує відібрати в мене Літопис і написати історію, як він її бачить.
   Вдає з себе крутого. Насміхається з мене. А хто вештався по табору, перериваючи хлопцям забаву, як тільки вони починали когось катувати? За ким лазить десятирічна дівчинка на старому мулі? Не за Доком, брати і сестри. Не за Доком. Який з Дока романтик. Це прерогатива Капітана і Ворона.
    Звісно, Ворон став найкращим другом Капітана. Сидять собі каменем, а між ними панує кам’яна тиша. Їм вистачає просто перебувати в товаристві один одного.
   Елмо командував підпалювачами. Це були старші члени Загону, які вже заспокоїли свої скромні плотські бажання. Серед тих, хто й далі поневіряв жінками, переважали наші молоді прихвостні з регулярних військ.
   Вони добре билися під Трояндами, проте повстанці виявилися сильнішими. Половина Кола Вісімнадцяти виступила там проти нас. На нашому боці були тільки Кульгавий і Перевертень. Та й то цих двоє витрачали більше часу намагаючись нашкодити один одному, ніж відбиваючи атаки Кола. В результаті цілковитий розгром. Найбільш принизлива поразка Леді за останнє десятиліття.
   Коло, як правило, тримається разом. Вони не витрачають більше зусиль на сварки між собою, ніж на боротьбу з ворогом.
   -- Ей! Док! – покликав Одноокий. – Приєднуйся до забави.
   Він кинув палаючу головешку у відчинені двері казарми. Будівля відразу вибухнула. Важкі дубові віконниці злетіли з вікон. Язики полум’я охопили Одноокого. Він вискочив мов навіжений, заплутане волосся тліло під чудернацьким, крисатим брилем. Я повалив його на землю і почав гамселити брилем по волоссю.
   -- Годі. Припини, -- гаркнув він. – Бачу, курва, це приносить тобі неабияке задоволення.
   Не в змозі стримати посмішку, я допоміг йому встати.
   -- Як ти?
   -- Трохи підгорів, -- сказав він і напустив на себе той вдаваний, поважний вигляд, який приймають коти, після якоїсь особливо невдалої витівки. Мовляв: -- Саме це я й збирався вчудити.
   Полум’я клекотало. Шматки стріхи злетіли над будинком.
   -- Капітан відправив мене припильнувати, щоб ви, клоуни, не спалили ліс, -- зауважив я.
   В цю мить з-за рога палаючого будинку неспішно вийшов Гоблін. На його широкому роті розтягнулася дурна посмішка.
   Одноокий тільки глянув на нього і відразу заверещав.
   -- Тупий довбень! Це твої дурні жарти.
   Він видав з себе завивання, від якого в мене мурашки забігали по спині й почав танцювати. Клекіт полум’я посилився, став ритмічним. Невдовзі мені здалося, що я бачу, як серед полум’я за вікном щось стрибає.
   Гоблін теж це побачив. Його дурна посмішка зникла з обличчя. В нього перехопило подих, він побілів, а тоді почав свій власний танок. Він і Одноокий вили, пронизливо кричали й практично не звертали на себе увагу.
   З корита вилетіла вода, і описавши в повітрі дугу, з плескотом хлюпнула на полум’я. Слідом за нею полетіла вода з бочки. Клекіт полум’я зійшов майже нанівець.
   Одноокий підскочив і штовхнув Гобліна, намагаючись порушити його концентрацію. Гоблін вигинався, гойдався, пищав та продовжував танцювати. Нова порція води вилилася на вогонь.
   -- Солодка парочка.
   Я обернувся. Елмо прийшов поглянути.
   -- Маєш рацію, -- відповів я. Їхня метушня, сварки, скиглення – це   втілення старших колег по цеху. Та їхня суперечка не заходить так далеко, як між Перевертнем і Кульгавим. Якщо придивитися зблизька, то видно що Одноокий і Гоблін – друзі. Серед Поневолених друзів немає.
   -- Пішли, щось покажу, -- сказав Елмо. Він не промовив більше ні слова. Я кивнув і пішов за ним.
   Гоблін і Одноокий продовжували вовтузитися. Та виглядало, що Гоблін перемагав. Тож я перестав непокоїтися, що спалахне пожежа.

   -- Зможеш прочитати цю північну базгранину? – запитав Елмо. Він завів мене в будинок, де ймовірно знаходилося командування всього табору. Елмо вказав на гору паперів, яку його люди насипали на підлозі, очевидно, щоб розпалити ще один вогонь.
   -- Розберемося.
   -- Гадаю, тут може бути щось цікаве.
   Я вибрав аркуш навмання. Це була копія наказу конкретному батальйону регулярних сил повстанців проникнути в Паничі і затаїтися в будинках місцевих прибічників, поки не настане час вдарити захисникам Паничів в спину. Підписано: Шепіт. Внизу знаходився список контактів.
   -- Нічого собі, -- сказав я, в мене раптово перехопило подих. Лише в  одному цьому наказі було пів десятка таємниць повстанців і натякалося на ще кілька. -- Нічого собі.
   Я схопив інший аркуш. Як і на першому, там містився наказ конкретному підрозділу. Як і на першому, там відчинялося вікно в самісіньке серце теперішньої стратегії повстанців.
   -- Клич Капітана, -- сказав  я Елмо. – Клич Гобліна, Одноокого, Лейтенанта і всіх інших, хто повинен…
   Напевно в мене був чудний вигляд. В Елмо на обличчі з’явився дивний, нервовий вираз і він перебив мене.
   -- Що в біса трапилося, Док?
   -- Всі плани й накази відносно кампанії проти Паничів. Повний план битви.
   Однак це ще було не все. Найголовніше я вирішив приберегти для Капітана.
   -- Рухайся. Дорога кожна хвилина. Заборони їм палити папери. Хай йому чорт, зупини їх. Ми натрапили на золоту жилу. Не дай Боже   пустити її з димом.
   Елмо гримнув дверима. Я чув, як його ревіння затихало у віддалі. Елмо – хороший сержант. Він не витрачав часу на дурні запитання. Крекнувши, я всівся на підлозі й почав переглядати документи.
   Скрипнули двері. Я навіть не підняв погляд. Мене охопила лихоманка, я швидко переглядав документи, хапаючи їх з кучі й сортуючи на менші купки. Краєчком ока я побачив брудні чоботи.
   -- Можеш прочитати це, Ворон? – Я впізнав його по ході.
   -- Звичайно.
   -- Допоможи мені розібратися, що тут у нас.
   Ворон всівся навпроти мене. Між нами лежала куча паперів, що майже закривала нас одне від одного. Сонечко встала позад нього, щоб не мішати йому, проте достатньо близько, щоб перебувати під його захистом. В її нерухомих, порожніх очах досі стоїть жах, пережитий нею в тому далекому селі.
   В певному сенсі Ворон типовий представник нашого Загону. Різниця між ним і всіма нами полягає в тому, що йому завжди потрібно більше ніж іншим, енергія б’є в ньому через край. Може тому, що Ворон новачок, наш єдиний побратим з півночі, він став символом нашого життя на службі у Леді. Його душевні муки стали нашими душевними муками. Коли, в хвилину скрути, він відмовляється стогнати і бити себе в груди, ми чинимо так само. Ми воліємо розмовляти металевим голосом зброї.
   Досить. Навіщо забивати собі голову цими дурницями?  Елмо натрапив на золоту жилу. Ворон і я вишукували самородки.
   Неспішно увійшли Гоблін і Одноокий. Жоден з них не кумекає по-північному. Вони почали забавлятися, змушуючи тіні, що невідомо звідки взялися, ганятися одна за одною по стінах. Ворон кинув на них суворий погляд. Коли в тебе на голові купа проблем, їхнє постійне блазнювання і дрібні суперечки починають дратувати.
   Вони поглянули на нього, припинили пустувати і чемно сіли – майже, як покарані діти. У Ворона є цей вроджений дар, енергія, харизма, що змушує людей, набагато небезпечніших, ніж він, тремтіти немов від нього віє холодний, темний вітер.
   Прибув Капітан в товаристві Елмо і Мовчуна. Крізь відчинені двері я зауважив, що поблизу тиняється кілька людей. І як вони відчувають, що щось затівається?
   -- Що тут в тебе, Док? – запитав Капітан.
   Я подумав, що він витягнув з Елмо все до останньої краплини, тож відразу перейшов до суті.
   -- Ці накази, -- я тицьнув у одну з купок. – Всі ці рапорти, -- я тицьнув в другу. – Підписані Шепіт. Ми топчемо грядки в особистому садку Шепіт.
   Мій голос перейшов у писк.

   Певний час всі мовчали. Гоблін видав з себе кілька пискливих звуків, коли до кімнати забігли Красунчик та інші сержанти. Нарешті, Капітан запитав Ворона:
   -- Це правда?
   Ворон кивнув.
   -- Судячи по документах, вона сновигала туди-сюди ще з ранньої весни.
   Капітан склав долоні й почав крокувати по кімнаті. Він нагадував мені старого, змученого ченця, що йде на вечірню молитву.
   Шепіт – найбільш знаменитий генерал повстанців. Не дивлячись на неймовірні зусилля Десяти, весь східний фронт тримається завдяки саме її незламному духу. Вона також найнебезпечніша з Кола Вісімнадцяти. Вона славиться ретельністю при плануванні кампаній. У війні, яка занадто часто нагадує збройний хаос по обидва боки, її підрозділи виділяються прекрасною організацією, дисципліною та злагодженістю.
   -- Вона командує повстанськими силами в Іржі. Правильно? – розмірковував Капітан. Битва за Іржу вже тягнеться три роки. Подейкують, що спустошено сотні квадратних кілометрів. Під час останньої зими обидві сторони, щоб вижити, були змушені їсти своїх мертвих.
   Я кивнув. Питання було риторичним. Він просто думав вголос.
   -- Бійня під Іржею тягнеться роками. Шепіт не здається. Леді не хоче вступитися. Але, якщо Шепіт направляється сюди, тоді Коло вирішило здати Іржу.
   -- Це означає, що вони переходять зі східної на північну стратегію, -- додав я.
   Північ залишається найслабшим флангом в позиції Леді. Захід повалений. Союзники Леді контролюють море на півдні. Відколи кордони Імперії сягнули великих лісів за Форсбергом, північчю нехтували. Саме на півночі повстанці досягли найбільш разючих  успіхів.
   -- Вони набирають обертів, -- зауважив Лейтенант. – Взяли Форсберг, спустошили Клин, знищили Троянди і оточили Жито. Регулярні війська повстанців рухаються в напрямку Віста і Джейн. Їх зупинять, та Коло безперечно знає це. Тому вони вирішили змінити стратегію і рушити на Паничі. Якщо Паничі не вистоять, повстанці опиняться на краю Країни Вітрів. Залишається тільки перейти Країну Вітрів, видряпатися по Сходах Сліз і вони споглядатимуть на Чари з відстані в сто кілометрів.
   Я продовжив переглядати й сортувати папери.
   -- Елмо, пошукайте навколо, може натрапите на ще щось цікаве. Вона могла дещо приховати.
   -- Візьми Одноокого, Гобліна і Мовчуна, -- запропонував Ворон. – З ними більше шансів на щось натрапити.
   Капітан дав добро.
   -- Закругляємося, -- наказав він Лейтенанту. – Короп, ти і Красунчик, вишикуйте людей в похідний стрій. Сірник, подвій вартових.
   -- Сер? – запитав Красунчик.
   -- Ти ж не хочеш бути тут, коли повернеться Шепіт, правда? Гоблін, йди сюди. Вийди на зв'язок з Ловцем Душ. Потрібно передати інформацію на самий верх. Негайно.
   Гоблін скривив кислу міну, тоді пішов у куток і почав щось тихенько бурмотіти. Це були маленькі, тихі чари… на початку.
   -- Док, ти й Ворон, коли закінчите, спакуйте всі документи, -- продовжив Капітан. – Вони нам ще згодяться.
   -- Найкраще я прибережу для Ловця Душ, -- сказав я. – Але деякі з них вимагають негайної уваги, якщо ми хочемо мати з них хоч якийсь пожиток. Тобто, потрібно щось зробити перш, ніж Шепіт встигне попередити своїх.
   -- Гаразд, -- перервав він мене. – Я пришлю віз. Не баріться.
   Коли він виходив, то весь посірів.
   Стогін і зойки надворі переросли в перелякані крики. Я розпрямив онімілі ноги й підійшов до дверей. Хлопці зганяли повстанців на плац. В’язні відчули раптове бажання Загону накивати п’ятами. Вони думали, що загинуть за кілька хвилин до того, як прибуде порятунок.
   Похитавши головою, я повернувся до документів. Ворон поглянув на мене так, немов поділяв мій біль. Хоча, з іншого боку, це могло бути презирство до моєї слабості. З Вороном ніколи не відомо.
   Крізь двері протиснувся Одноокий, підійшов до нас і висипав оберемок клунків замотаних у непромокальну тканину. На них налипли мокрі грудки землі.
   -- Ти мав рацію. Ми викопали це за її спальнею.
   Гоблін видав з себе довгий, пронизливий вереск, від якого кров у моїх жилах замерзла, як від крику сови, почутого в лісі опівночі. Одноокий негайно метнувся на звук.
   В такі миті я починаю сумніватися в щирості їхньої ворожнечі.
   -- Він у Вежі, -- простогнав Гоблін. – З Леді. Я бачу Її його очима… його очима… його очима… Темрява! О, Боже, темрява! Ні! Боже, ні! Ні!
   Його слова переросли в сповнений абсолютного жаху крик, а тоді поступово стихнули.
   -- Око. Величезне Око. Воно бачить мене наскрізь.
   Ворон і я наморщили чоло і знизали плечима. Ми й гадки не мали про що він базікав.
    Голос Гобліна звучав так, немов він впав у дитинство.
   -- Нехай воно не дивиться на мене. Нехай воно перестане. Я був чемним. Заберіть його геть.
   Одноокий опустився на коліна поряд з Гобліном.
   -- Вже все добре. Все добре. Воно не справжнє. Все буде гаразд.
   Я переглянувся з Вороном. Він повернувся до Сонечка й почав жестикулювати.
   -- Я посилаю її за Капітаном.
   Сонечко з неохотою пішла. Ворон взяв наступний аркуш паперу з купи й почав читати. Холодний, як камінь, наш Ворон.
   Гоблін покричав ще трохи, а тоді запанувала мертва тиша. Я різко повернувся. Одноокий підняв руку, показуючи, що моєї допомоги не потрібно. Гоблін закінчив передавати наше повідомлення.

   Гоблін потрохи заспокоювався. Вираз жаху залишив його обличчя. Повернувся рум’янець. Я став на коліна й перевірив пульс на шиї. Серце в нього тріпотіло, але ритм поступово сповільнювався.
   -- Чудо, що його не вбило цим разом, -- сказав я. – Раніше бувало так погано?
   -- Ні, -- Одноокий відпустив руку Гобліна. – Наступного разу краще не доручати йому виходити на зв'язок.
   -- Воно прогресує?
   Моя професія межує з їхньою вздовж вкритих темрявою країв, але тільки незначною мірою. Я мало що знаю.
   -- Ні. Певний час потрібно буде підтримувати його віру в себе. Здається, він застав Ловця Душ в самому серці Вежі. Це будь-кого виб’є з рівноваги.
   -- Він був в присутності Леді, -- видихнув я. Я не міг стримати хвилювання. Гоблін бачив Вежу зсередини! Можливо він бачив Леді! Тільки Десять Поневолених будь-коли поверталися з Вежі. Людська уява наповнювала її тисячею жахливих можливостей. А в мене був живий свідок!
   -- Відстань від нього, Док. Коли буде готовий, сам тобі розповість.
   В голосі Одноокого пролунав різкий тон.
   Вони сміються з моїх фантазій, кажуть я закохався в нечисть. Може вони й мають рацію. Інколи моє зацікавлення лякає навіть мене. Занадто вже воно нагадує одержимість.
   На певний час я забув про свої обов’язки щодо Гобліна. В цю мить він перестав бути людиною, братом, старим другом. Він перетворився на джерело інформації. Тоді, присоромлений, я повернувся до документів.
   Невдовзі сповнена рішучості Сонечко притягнула спантеличеного Капітана.
   -- А, ясно. Вийшов на зв'язок, -- він пильно поглянув на Гобліна. – Вже сказав щось? Ні? Розбуди його, Одноокий.
   Одноокий почав протестувати, передумав і лагідно потрусив Гобліна. Гоблін не поспішав прокидатися. Його глибокий сон нагадував транс.
   -- Якісь проблеми? – запитав Капітан.
   Я пояснив. Він фиркнув і сказав:
   -- Віз у дорозі. Починайте пакуватися.
   Я почав вирівнювати купки документів.
   -- Я мав на увазі Ворона, Док. Ти будь наготові. Мене тривожить стан Гобліна.
   Капітан мав рацію. Гоблін знову побілів. Його подих був неглибоким і швидким. Він дихав дедалі важче.
   -- Дай йому ляпаса, Одноокий, -- порадив я. – Можливо йому здається, що він все ще там.
   Ляпас допоміг. Гоблін відкрив сповнені паніки очі. Він впізнав Одноокого, здригнувся, глибоко вдихнув і пропищав:
   -- От так ви мене вітаєте? Після всього цього?
   Однак його голос зрадив, що протест був нещирим. Навіть глухий почув би в ньому полегшення.
   -- З ним все гаразд, -- сказав я. – Вже починає, курва, скиглити.
   Капітан присів. Він не промовив ані слова. Гоблін сам почне говорити, коли буде готовий.
   Він збирався з силами кілька хвилин, а тоді промовив:
   -- Ловець Душ наказав забиратися звідси до бісової матері. Якомога швидше. Він зустрінеться з нами по дорозі в Паничі.
   -- Це все?
   В повідомленнях завжди те саме, але Капітан сподівається на щось більше. Після того, як я побачив, що пережив Гоблін, мені здається, що гра не варта свічок.
   Я пильно поглянув на нього. Спокуса була нестерпною. Він зустрів мій погляд.
   -- Пізніше, Док. Мені потрібен час, щоб зібратися з думками.
   Я кивнув і сказав:
   -- Чай на травах поставить тебе на ноги.
   -- Ну, ні. Ти не залиєш в мене сечу щура, приготовану Однооким.
   -- Та не його. Мого власного приготування.
   Я відсипав чаю достатньо на літру міцного напою, передав Одноокому, закрив торбу і повернувся до паперів. За вікном заскрипів віз.
   Коли я виносив перший оберемок документів, то зауважив, що хлопці на плацу добивали поранених, щоб ті не мучилися. Капітан не тягнув кота за яйця. Він хотів опинитися якнайдалі від табору перш, ніж повернеться Шепіт.
   Я його розумію. В неї паскудна репутація.
   До загорнених в непромокальну тканину пакунків я взявся тільки коли ми знов були в дорозі. Я всівся біля візника і розгорнув перший, марно намагаючись не звертати увагу на шалене коливання підводи без ресор.
   Я двічі переглянув вміст пакетів. З кожною миттю, мене проймала дедалі гостріша тривога.

   Справжня дилема. Розповісти Капітанові те, що я щойно довідався? Розповісти Одноокому або Ворону? Інформація зацікавила б кожного з них. Притримати все для Ловця Душ? Безперечно, він волів би, щоб я так поступив. Мене турбувало питання, чи поділитися цією інформацією належало до моїх обов'язків щодо Загону? Я потребував поради.
   Я зіскочив з воза, пропускаючи колону, поки не побачив Мовчуна. Він чатував посередині. Одноокий їхав попереду, а Гоблін позаду. Кожен з них вартий цілого взводу розвідки.
   Мовчун поглянув на мене вниз зі свого великого, чорного коня, на якому  їздить, коли у нього мерзенний настрій. Насупився. Серед наших чарівників він найбільше виглядає на злого, хоча, як і в більшості з нас, це скоріше образ, а не його суть.
   -- В мене проблема, -- сказав я йому. – Поважна. Кращого порадника від тебе мені не знайти.
   Я оглянувся навколо.
   -- Не хотілося б, щоб ще хтось почув це.
   Мовчун кивнув. Він зробив кілька складних, плавних жестів, так швидко, що я не поспів за ними поглядом. Раптово, я перестав чути  всі звуки з відстані більшої, ніж півтора метра. Ви будете вражені, скільки звуків ви не помічаєте, поки вони не зникнуть. Я розповів Мовчуну все, про що довідався.
   Мовчуна не так легко вразити. Він бачив і чув вже все. Але цього разу він виглядав на добряче приголомшеного.
   На мить мені здалося, що він щось скаже.
   -- Чи слід розповідати Ловцю Душ?
   Енергійний стверджувальний кивок голови. Гаразд. В цьому я не сумнівався. Ця новина переростала Загін. Якби ми залишили її для себе, вона б знищила нас.
   -- А Капітану? Одноокому? Ще комусь?
   Цим разом він відповів не так швидко, і не так рішуче. Він порадив мені утриматися від цього. З допомогою кількох запитань та інтуїції, яка розвинулася в мене після довгого перебування в його компанії, я зрозумів --  Мовчун вважає, що Ловець Душ розповсюдить інформацію тільки серед тих, кому це абсолютно необхідно знати.
   -- Ну, добре.  Дякую, -- сказав я і помчав у голову колони. Опинившись поза полем зору Мовчуна, я запитав одного з хлопців:
   -- Ворона не бачив?
   -- Попереду з Капітаном.
   Я так і думав. Я помчав далі.
   Поміркувавши трохи, я вирішив перестрахуватися. Кращої страховки ніж Ворон годі й шукати.
   -- Вмієш читати на древніх мовах? – запитав я його. Мені було важко розмовляти з ним. Вони з капітаном їхали верхи, а відразу позаду Сонечко. Її мул весь час намагався наступити мені на п’яти.
   -- Трохи. Це частина класичної освіти. А тобі навіщо?
   Я незграбно підбіг вперед.
   -- Дивися куди йдеш, скотино, бо сьогодні на вечерю в нас буде смажений мул.
   Присягаю вам, мул глузливо посміхнувся.
   -- Деякі з цих документів старі, -- сказав я Ворону. -- Ті, що роздобув Одноокий.
   -- Тоді вони вже не варті уваги, правильно?
   Я знизав плечима і задріботів ногами, щоб не відстати від нього, старанно добираючи слова.
   -- Хтозна. Леді та Десять Поневолених, вони теж древні.
   Я зойкнув, крутнувся і відбіг назад, схопившись за плече там, де мене вкусив мул. Мул виглядав невинно, зате Сонечко пустотливо посміхалася.
   Варто було знести цей біль, щоб побачити її посмішку. Вона так рідко посміхалася.
   Я перетнув колону і почав відставати, поки не зрівнявся з Елмо.
   -- Щось не так, Док? – запитав він.
   -- Га? Ні. Все гаразд.
   -- Ти наче переляканий.
   Я й був переляканий. Я трохи відхилив кришку маленької скриньки, щоб заглянути всередину і побачив, що вона повна мерзоти. Те, що я прочитав, забути вже неможливо.
   Коли я знов побачив Ворона, обличчя в нього було таке ж сіре, як в мене. А то й сіріше. Ми йшли поряд і він коротко змалював, що довідався з документів, які я не зміг прочитати.
   -- Деякі з них належали чарівнику Боманзу, -- сказав він мені. – Інші походять з часів Домінації. Деякі на ТеллеКурре. Тільки Поневолені досі користуються цією мовою.
   -- Боманз? – перепитав я.
   -- Саме так. Той, що розбудив Леді. Якимось чином Шепіт заволоділа його таємними записами.
   -- Ого.
   -- Маєш рацію. Ого.
   Ми розійшлися, кожен залишився наодинці зі своїми страхами.

   Ловець Душ підкрався непомітно. Поверх його звичної шкіри, на ньому був одяг схожий на наш. Ніхто не звернув увагу, коли він прослизнув у колону. З якого часу він був з нами я не знаю. Я зауважив його, коли ми виходили з лісу, після трьох днів невпинного маршу по вісімнадцять годин. Я ледь переставляв одну ногу за другою, зболілий, і мимрив, що я вже застарий для цього, коли ніжний жіночий голос поцікавився:
   -- Як ти сьогодні почуваєшся, цілителю?
   В голосі бриніла насмішка.
   Якби я не був таким виснаженим, я б підскочив на три метри, та ще й з криками. В теперішньому стані я просто зробив наступний крок, з зусиллям повернув голову і пробурмотів:
   -- Що з’явився, не забарився?
   В цю мить я відчував тільки глибоку апатію.
   Хвиля полегшення прийде пізніше, та тоді мої мізки не слухалися мене так само, як тіло. Після такої довгої втечі було важко щось відчувати. В моєму світі не залишилося місця для хвилювання чи страху.
   Ловець Душ марширував поряд зі мною, крок в крок, час від часу позираючи в мій бік. Я не бачив його обличчя, та відчував радісний настрій.
   Нарешті мене попустило, і відразу охопила хвиля жаху від власного нахабства. Я обізвався до Ловця так, немов він один з нас. В цю мить я очікував, що мене спопелить блискавка.
   -- Що йдемо поглянемо на документи? – запитав він. Сумнівів не залишилося. В нього дійсно був радісний настрій. Я відвів його до воза. Ми видряпалися на підводу. Візниця поглянув на нас широкими очима, тоді втупив погляд вперед, тремтячи й намагаючись нічого не чути.
   Я відразу вказав на пакунки, що були закопані, а сам почав злізати.
   -- Залишся, -- сказав він. – Їм ще зарано знати.
   Він відчув мій страх і захихотів, як маленьке дівчисько.
   -- Не бійся, Док. Насправді, Леді особисто вдячна тобі.
   Він знов засміявся.
   -- Вона хотіла знати про тебе все, Док. Абсолютно все. Ти заполонив її уяву.
   Мене знов охопив страх. Ніхто не хоче привертати увагу Леді.
   Ловець Душ насолоджувався моєю тривогою.
   -- Можливо, вона навіть надасть тобі аудієнцію, Док. Ой, лишенько. Ти що зблід? Спокійно, явка не обов’язкова. Ну, годі. До роботи.
   Я ще не бачив, щоб хтось так швидко читав. Фіть і він вже проглянув як старі, так і нові документи.
   -- Ти не міг прочитати все, -- сказав він діловим жіночим голосом.
   -- Ні.
   -- Я теж не можу. Дещо зможе розшифрувати тільки Леді.
   Дивно, подумав я. Я очікував більшого ентузіазму. Те, що ми захопили ці документи було для нього неабияким успіхом, бо саме він здогадався взяти на службу Чорний Загін.
   -- Що ти з цього зрозумів?
   Я почав розповідати про плани повстанців атакувати Паничі, і про те, що означала присутність Шепіт.
   Він тихо засміявся.
   -- Старі документи, Док. Розкажи мені про старі документи.
   Я вкрився потом. Чим лагідніше і делікатніше він говорив, тим більший страх мене охоплював.
   -- Старий чаклун. Той, що пробудив вас всіх. Дещо написав він.
   Курва. Я знав, що бовкнув лишнього, ще до того, як закінчив говорити. З всього Загону тільки Ворон міг розпізнати папери Боманза.
   Ловець Душ знов тихо засміявся і  по-панібратськи плеснув мене по плечу.
   -- Я так і думав, Док. Я не був впевнений, але так думав. Я знав, що ти не втримаєшся і розповіси Ворону.
   Я промовчав. Мені хотілося збрехати, але він знав.
   -- Тільки так ти міг довідатися. Ти розповів йому, що там згадується справжнє ім’я Кульгавого, тому він прочитав все, що зміг. Правильно?
   Я продовжував мовчати. Ловець Душ сказав правду, але мною  керували не зовсім щирі мотиви. Ворон має свої порахунки з Кульгавим, а Кульгавий хоче поквитатися з нами всіма.
   Звичайно, що будь-який чарівник дуже ревно оберігає своє справжнє ім’я. Ворог, який ним володіє, може завдати удар  прямісінько в душу крізь які завгодно чари чи ілюзію.
   -- Ти навіть не уявляєш собі всієї ваги цієї знахідки. Навіть я можу тільки здогадуватися. Та наслідки легко передбачити. Найбільша поразка сил повстанців та значні потрясіння серед Десяти, -- він знов ляснув мене по плечу. – Завдяки тобі, я став другою за впливом особою в Імперії. Леді знає справжні імена нас всіх. Тепер я знаю імена трьох інших, і повернув своє власне.
   Не дивно, що він так розбалакався. Йому вдалося ухилитися від стріли, про яку він досі й не здогадувався, та одним махом закинути  Кульгавому петлю на шию. Він витягнув щасливий білет в боротьбі за владу.
   -- Але Шепіт…
   -- Її потрібно прибрати, -- відповів він глибоким і холодним голосом. Голосом вбивці, голосом, що звик виносити смертні вироки. – Якомога швидше. Інакше все піде нанівець.
   -- А якщо вона розпатякала ще комусь?
   -- Не розпатякала. О, ні. Я знаю Шепіт. Я воював проти неї в Іржі, перш ніж Леді відправила мене в Берил. Я воював проти неї в Бувальцях. Я гнався за нею крізь розмовляючі менгіри на Рівнині Страху. Я знаю Шепіт. Вона геній, але в душі самітниця. Якби вона жила під час першої ери, Домінатор вчинив би її своєю служницею. Вона служить Білій Троянді, але її серце чорніше за ніч в пеклі.
   -- Це нагадує мені всіх членів Кола.
   Ловець засміявся.
   -- Так. Всі вони лицеміри. Та більшого лицеміра ніж Шепіт, тобі не знайти. Це просто неймовірно, Док. Як їй вдалося розкопати стільки таємниць? Звідки вона знає моє ім’я? Я ж заховав його ідеально. Я знімаю перед нею капелюха. Чесно. Яка геніальність. Яка зухвалість. Атака на Паничі, через Країну Вітрів і по Сходах Сліз. Неймовірно. Неможливо. І її план спрацював би, якби не випадковість. Якби не Чорний Загін і ти. Ти отримаєш винагороду. Можеш не сумніватися. Та годі вже про це. В мене ще купа роботи. Потрібно передати цю інформацію Нічному Жаху. Леді повинна якомога швидше побачити ці документи.
   -- Сподіваюся, ти маєш рацію, -- пробурмотів я. – Відлупцюємо всіх, а тоді перерва. Я вже замахався. Цілий рік ми тільки те й робимо, що гаруємо і воюємо.
   Тупе зауваження, Док. Я відчув як холодний погляд  прошив мене з-під моріону. Скільки часу гарує і воює Ловець Душ? Століття.
   -- Ну йди, -- сказав він мені. – Пізніше я порозмовляю з тобою і Вороном.
   Холодний, холодний голос. Я погнав звідти до бісової матері.

   Коли ми прибули в Паничі, було вже по всьому. Нічний Жах налетів, як буря і вдарив з усіх сил. Куди б ти не подався, всюди наштовхувався на повстанців, що звисали з дерев і ліхтарних стовпів. Хлопці повернулися в казарми, впевнені, що їх чекає спокійна, нудна зима, а весну ми проведемо заганяючи залишки повстанців назад у великі північні ліси.
   Ах, солодкі ілюзії, та тривали вони не довго.

   -- Тонк! – гукнув я і ляснув на стіл п’ять мальованих карт, отриманих при роздачі. – Ха! Подвійна ставка, хлопці. Подвійна. Гроші на бочку.
   Одноокий буркнув щось і посунув монети по столу. Ворон тихенько засміявся. Навіть Гоблін оживився і посміхнувся. За весь ранок Одноокий не виграв жодного разу, навіть коли махлював.
   -- Дякую, джентльмени. Дякую. Роздавай, Одноокий.
   -- Що ти витворяєш, Док? Га? Як це в тебе виходить?
   -- Його руки швидші, ніж твоє око, -- підказав Елмо.
   -- Просто здоровий спосіб життя, Одноокий. Здоровий спосіб життя.
   В кімнату зайшов Лейтенант, з перекошеним від люті обличчям.
   -- Ворон. Док. До Капітана. Швиденько.
   Він поглянув навколо на гравців.
   -- Дегенерати.
   Одноокий пирхнув, тоді зобразив на обличчі бліду посмішку. Лейтенант був ще гіршим гравцем, ніж він.
   Я поглянув на Ворона. Капітан був його друзякою. Він тільки знизав плечима і кинув карти на стіл. Я порозпихав по кишенях свій виграш і поплівся за ним в кабінет Капітана.
   Там вже чекав Ловець Душ. Ми не бачили його з того дня на краю лісу. Я сподівався, що в нього купа справ і йому не до нас. Я поглянув на Капітана, намагаючись прочитати наше майбутнє по його фізіономії. Він був не в настрої.
   Якщо Капітан не в настрої, то і я теж.
   -- Сідайте, -- наказав він і вказав на два крісла. Сам він неспокійно кружляв по кімнаті. Нарешті промовив:
   -- Нам наказано вирушати. Наказ походить з самих Чарів. Нам і всій бригаді Нічного Жаху.
   Він вказав на Ловця Душ, передавши йому слово.
   Видавалося, що Ловець зосередився на своїх думках. Врешті, ледь чутно, він запитав:
   -- Ти добре володієш луком, Ворон?
   -- Непогано. Але я далеко не чемпіон.
   -- Краще ніж непогано, -- заперечив Капітан. – Я б сказав у  біса добре.
   -- Ти, Док?
   -- Колись стріляв добре. Проте, я вже кілька років не тримав у руках лук.
   -- Потренуйте трохи. – Ловець теж почав ходити по кімнаті. Кабінет був невеличкий, тож з хвилини на хвилину я очікував, що вони зіткнуться. – Останнім часом дещо трапилося. Ми спробували спіймати Шепіт у її таборі. Вона втекла нам з-під самого носа. Відчула, що щось не так. Вона й досі десь переховується. Леді відправляє війська з усіх боків.
   Це пояснювало слова Капітана. Але я не зрозумів навіщо мені вправлятися у володінні луком.
   -- Наскільки ми можемо судити, -- продовжив Ловець Душ. – Повстанці не в курсі, що там діється. Поки що. Шепіт не вистачило сміливості повідомити про свою невдачу. Вона занадто зарозуміла. Скидається на те, що спочатку вона хоче взяти реванш.
   -- Який реванш? – запитав Ворон. – Вона не назбирає й взводу солдат.
  -- З допомогою інформації. Вона пам’ятає про що йдеться у викопаних вами документах. Гадаю, вона не знає, що вони у нас. Шепіт не встигла наблизитися до штаб-квартири, коли Кульгавий зрадив нашу присутність і вона накивала п’ятами в ліс. Тільки нас четверо і Леді знає про існування цих паперів.
   Ворон і я кивнули. Тепер ми розуміли тривогу Ловця. Шепіт знала його справжнє ім’я. Він був під прицілом.
   -- Що тобі потрібно від нас? – запитав Ворон з підозрою. Він боявся, що Ловець думав, що ми теж розшифрували його ім’я. Він навіть запропонував вбити Поневоленого перш, ніж він вб’є нас. Жоден з Десяти не є безсмертним чи невразливим для ударів, проте до них в біса важко дістати. Я сподівався, що мені ніколи не доведеться спробувати.
   -- У нас трьох особлива місія.
   Ми з Вороном переглянулися. Він що, мав намір заманити нас в пастку?
   -- Капітан, вийди, будь ласка на хвильку, -- попросив Ловець.
   Капітан вайлувато вийшов з кімнати. Він виставляє себе незграбним мов ведмідь і не підозрює, що ми вже давно розкусили його. Тож продовжує вдавати.
   -- Я не маю наміру відвести вас у відлюдне місце і там по-тихому прикінчити, -- сказав нам Ловець Душ. – Ворон, я не думаю, що ти розгадав моє справжнє ім’я.
   Моторошно. Я втягнув голову в плечі. Ворон змахнув рукою. З’явився ніж. Він почав чистити і без того бездоганні нігті.
   -- І найголовніше: Шепіт підкупила Кульгавого після того, як ми виставили його дурнем у справі з Загребельним.
   -- Це пояснює події в Клині, -- вибухнув я. – В нас все було під контролем. І в одну мить рухнуло. А в битві під Трояндами він поводив себе, як шмат лайна.
   -- Троянди – його вина, -- погодився Ворон. – Проте ніхто й гадки не мав що це зрада. Як-не-як, він один з Десяти.
   -- Так, -- сказав Ловець. – Це багато чого пояснює. Але Клин і Троянди в минулому. А нас цікавить майбутнє. Потрібно позбутися Шепіт до того, як вона накличе на нас ще якусь біду.
   Ворон поглянув на Ловця Душ, поглянув на мене і повернувся до свого абсолютно зайвого манікюру. Я теж не збирався вірити Поневоленому на слово. Ми, звичайні смертні, для них лише забавки й знаряддя. Вони з тих, хто відкопає кістки своєї бабусі тільки, щоб здобути прихильність Леді.
   -- В нас перевага над Шепіт, -- сказав Ловець Душ. – Ми знаємо, що завтра в неї зустріч з Кульгавим…
   -- Звідки? – запитав Ворон.
   -- Не знаю. Про це мені розповіла Леді. Кульгавий не знає, що ми знаємо про нього, але знає, що довго він так не потягне. Він спробує домовитися про захист Кола. Він розуміє, що якщо цього не зробить – йому гаплик. Леді хоче, щоб вони загинули разом. Тоді Коло почне підозрювати, що це вона продалася Кульгавому, а не навпаки.
   -- Не проканає, -- буркнув Ворон.
   -- Ще й як повірять.
   -- Ми повинні замочити його, -- сказав я. – Я і Ворон. З луків. А як ми їх знайдемо?
   Що б він там не говорив, Ловця з нами не буде. Кульгавий і Шепіт відчують його присутність задовго до того, як він наблизиться на відстань пострілу з лука.
   -- Кульгавий рухається з силами, що прочісують ліс. Він не знає, що під підозрою, тож не ховатиметься від Ока Леді. Він гадає, що його присутність буде сприйматися, як участь в пошуках. Леді буде повідомляти мене про його місце перебування. Я відправлю вас по його слідах. Коли вони зустрінуться, ви їх винесете.
   -- Ага, -- глузливо посміхнувся Ворон. – Звичайно. Це буде, як стрільба в тирі.
   Він метнув ніж. Той глибоко застряг у підвіконні. Ворон з тупотом вийшов з кімнати.
   Мені такий розклад теж не подобався. Дві секунди я дивився на Ловця Душ і сперечався сам з собою, а тоді страх погнав мене вслід за Вороном.
   В останню мить Ловець постав перед моїми очима, як змучена, похнюплена і глибоко нещасна людина. Гадаю, їм важко жити з такою репутацією. Всі хочуть, щоб їх любили.

   Я писав одну з своїх фантазій про Леді. Ворон систематично прошивав стрілами червону ганчірку, причеплену до солом’яної мішені. Під час свого першого раунду я ледь вцілив у мішень, то що вже казати про ганчірку. Здавалося, що Ворон просто не може не влучити в ціль.
   Цим разом я фантазував про її дитинство. Мені подобається робити це з усіма негідниками. Як спліталася і зав’язувалася у вузли нитка, що з’єднує істоту в Чарах з маленькою дівчинкою, якою вона колись була? Візьміть маленьких дітей. Майже всі вони симпатичні, милі й кохані, солодкі, як мед, збитий з маслом. Тоді звідки беруться злі люди? Інколи я йду по казармі й питаю себе, як усміхнений, допитливий малюк міг перетворитися в Трипалого, Веселуна чи Мовчуна.
   Маленькі дівчатка в два рази миліші й невинніші ніж хлопчики. Я не знаю жодної культури, що не виховує їх в цьому дусі.
   Тоді звідки взялася Леді? Або, якщо на те пішло, Шепіт? Саме про це я розмірковував у своєму останньому оповіданні.
   Гоблін всівся поряд зі мною. Прочитав написане.
   -- Не згоден, -- сказав він. – Я гадаю, що з самого початку це був її свідомий вибір.
   Я повільно повернувся до нього, гостро відчуваючи присутність Ловця Душ, який  стояв кілька метрів позад мене і спостерігав за стрільбою.
   -- Насправді, я не думаю, що все було так. Гоблін. Це скоріше… Як тобі сказати. Якщо хочеш щось зрозуміти, ти вкладаєш його у звичній для себе манері.
   -- Ми всі так поступаємо. В щоденному житті це називається шукати виправдовувань.
   Щира правда, інколи важко змиритися зі справжніми мотивами. Більшість людей, на той час, коли сягають мого віку, приховують свої мотиви так часто, що забувають якими вони були на початку.
   Я зауважив тінь, що падала мені не коліна. Підняв погляд. Це Ловець Душ витягнув руку, запрошуючи мене взяти участь в стрільбі з лука. Ворон зібрав стріли, став поряд і чекав, коли я займу місце на вогневому рубежі.
   Перші з моїх трьох стріл прошили ганчірку.
   -- Вчіться, синки!  – промовив я і повернувся, щоб вклонитися.
   Ловець Душ читав моє оповідання. Він підняв погляд на мене.
   -- Дай собі спокій, Док! Все було зовсім не так. Хіба ти не знав, що вона вбила свою сестру близнючку, коли їй було чотирнадцять років?
   Щурі своїми крижаними пазурами почали шкребти в мене по спині. Я повернувся і вистрелив. Стріла просвистіла далеко  від мішені. Я випустив ще кілька з таким самим результатом, тільки розігнав голубів навколо.
   Ловець взяв лук.
   -- Що, Док, нерви здають? -- Блискавично, він загнав три стріли в коло діаметром менше, ніж три сантиметри. – Продовжуй вправлятися. На ділі доведеться стріляти під значно більшим стресом.
   Він повернув мені лук.
   -- Головне це концентрація. Уяви собі, що оперуєш когось.
   Уявити собі, що оперую когось. Ага. Мені вдалося провести кілька доволі незвичних критичних операцій посеред поля бою. Згоден. Але це зовсім інше.
   Ви скажете старе, всім відоме виправдання. Так, але… Це дійсно зовсім інше.
   Я заспокоївся трохи й мені вдалося попасти в мішень рештою стріл. Я зібрав їх і уступив місце Ворону.
   Гоблін вручив мені мої нотатки. Роздратовано, я зім’яв свою баєчку.
   -- Дати тобі щось, щоб заспокоїти нерви? – запитав Гоблін.
   -- Ага. Залізну стружку, чи що там Ворон їсть. – Моя самоповага дуже сильно похитнулася.
   -- Спробуй ось це, -- Гоблін протягнув мені маленьку, шестикінечну срібну зірку на ланцюжку. В самісінькій середині зірки знаходилася чорна голова медузи.
   -- Амулет?
   -- Ми подумали, він стане тобі у пригоді завтра.
   -- Завтра? – Ніхто не повинен був знати, що відбувається.
   -- Ми не сліпі, Док. Це – Загін. Може ми й не знаємо що, але всі відчувають, що щось готується.
   -- Ага. Гадаю, що так. Дякую, Гоблін.
   -- Я, Одноокий і Мовчун, ми всі працювали над ним.
   -- Дякую. А що з Вороном? – Коли хтось робить такий жест, я почуваюся краще, змінивши тему.
   -- Ворону він не потрібен. Він сам собі амулет. Сідай. Треба поговорити.
   -- Я не можу говорити з тобою про завдання.
   -- Та знаю. Я гадав, ти хочеш почути про Вежу. – Він досі не розповів мені про свій візит. Я вже втратив надію.
   -- Гаразд. Розповідай, -- я поглянув на Ворона. Стріла за стрілою прошивали ганчірку.
   -- Ти, що, записувати не будеш?
   -- А, так, -- я приготував папір. Факт, що я веду Літопис, справляє сильне враження на хлопців. Тільки так вони досягнуть безсмертя.
   -- Радий, що я не заклався з ним.
   -- Не заклався з ким?
   -- Ворон хотів зробити ставки, хто краще стріляє з лука.
   -- Бачу ти взявся за розум і вже не дозволяєш розвести себе, як крілика, -- фиркнув Гоблін. – Берися за перо.
   Він розпочав свою історію.
   Він не додав нічого нового до чуток, які я чув то тут, то там. Змалював місце, куди він потрапив, як велику, холодну кімнату, похмуру і вкриту пилом. Ну, а що ще можна очікувати від Вежі. Чи від будь-якого замку.
   -- Як вона виглядала?
   Саме ця частина загадки інтригувала мене найбільше. В мене в голові стояв образ темноволосої красуні невизначеного віку, настільки сексуально привабливої, що вражала звичайних смертних, як удар булави. Ловець Душ казав, що вона красива, та я потребував підтвердження з незалежних джерел.
   -- Не знаю. Не пам’ятаю.
   -- Тобто, як це не пам’ятаєш? Як можна не пам’ятати такого?
   -- Не кип’ятися, Док. Не пам’ятаю, та й годі. Вона стояла прямо перед мною, а тоді… Тоді я бачив тільки велетенське жовте око, воно все збільшувалося і збільшувалося, почало дивитися крізь мене, заглядаючи в кожен потаємний куток моєї душі. Це все, що я пам’ятаю. Око досі сниться мені в кошмарах.
   Я зітхнув, роздратований.
   -- Гадаю, цього й слід було сподіватися. Леді може пройти зараз повз нас і ніхто не здогадається, що це вона.
   -- Саме цього вона й прагне, Док. Коли все розлетиться в дрізки, а до цього йшло, поки ви не знайшли документи, вона може просто піти собі. Тільки Поневолені можуть розпізнати її, а з ними вона якось справиться.
   Сумніваюся, що все так просто. Таким людям, як Леді важко погодитися грати другу скрипку. Скинуті принци і далі поводяться, як принци.
   -- Дякую, що ти завдав собі клопоту й розповів мені, Гоблін.
   -- Ніяких клопотів. Не було, що розповідати. Я відтягував цю розмову тільки тому, що це страшно гнітить мене.
   Ворон позбирав свої стріли. Він підійшов і сказав Гобліну:
   -- Йди підкинь клопів Одноокому в матрац, чи що. В нас купа роботи.
   Його турбувала моя непевна стрільба. Ми залежали один від одного. Якщо хтось схибить, то існували значні шанси, що ми помремо, ще до того, як випустимо другу стрілу. Я не хотів і думати про це.
   Та думки про це покращили мою концентрацію. Цим разом більшість моїх стріл потрапило в ганчірку.

   Робити це в ніч перед тим, що чекало нас з Вороном, було клятим божевіллям, проте Капітан відмовився зламати трьохсотлітню традицію. Він також відмовився вислухати наші протести, чому  Ловець  Душ вибрав нас, чи поділитися додатковою інформацією, якою явно володів. Тобто, я розумів, що Ловець хотів зробити й навіщо, та чому він хотів, щоб цим зайнялися саме Ворон і я, було вище мого розуміння.
   -- Хочеш знати чому, Док? – запитав він нарешті. – Тому, що я наказую тобі, ось чому. А тепер іди й читай.
   Раз в місяць, ввечері, весь Загін збирається і Літописець читає записи своїх попередників. Ці читання повинні познайомити хлопців з історією і традиціями Загону, які тягнуться сотні років і тисячі кілометрів.
   Я поклав обраний фрагмент на примітивний пульпіт і почав зі звичного привітання.
   -- Добрий вечір, побратими. Читання Літопису Чорного Загону, останнього з Вільних Загонів Хатовара. Сьогодні я читатиму з Книги Кетте, написаної на початку другого століття історії Загону літописцями Осадом, Агріпою, Дубом і Брилем. В той час Загін служив Богові Болю з Чо’н Делор. Тоді наш Загін був чорніше чорної землі.
   -- Це текст Літописця Бриля. В ньому розповідається про роль Загону в подіях, що призвели до падіння Чо’н Делора, -- почав я читати, а сам подумав, що за свою історію Загін повоював за багато пропащих справ.
   Ера Чо’н Делора дуже схожа на нашу, але тоді, Загін налічував понад шість тисяч багнетів і мав більше шансів впливати на власну долю.


   Я загубився в часі й просторі. Старина Бриль з біса добре володів пером. Три години я читав, розійшовшись, як шалений проповідник. Хлопці сиділи, мов зачаровані. Коли я закінчив, вони влаштували мені овацію. Я залишив пульпіт з почуттям, що виконав своє призначення в цьому житті.
   Фізичні й психічні наслідки мого виступу проявилися, коли я повернувся в казарму. Як в офіцера, в мене була власна кімнатка. На непевних ногах я направився прямо туди.
   Там на мене чекав Ворон. Він сидів на моєму ліжку і прикрашав стрілу. Вона була обмотана срібною смужкою, на якій він щось вирізьблював. Якби я не був повністю вичерпаний, мене б це зацікавило.
   -- Ти був чудовий, -- сказав мені Ворон. – Навіть я відчув це.
   -- Га?
   -- Завдяки тобі я зрозумів, що означало бути побратимом в Чорному Загоні в ті часи.
   -- Дехто досі відчуває це.
   -- Так. І навіть більше. Ти задів їх за живе.
   -- Ага. Звичайно. Що ти робиш?
   -- Готую стрілу на Кульгавого. З його справжнім іменем. Ловець Душ сказав мені.
   -- А, -- виснаження не дало мені заглибитися далі в цю справу. – Чого тобі треба?
   -- Завдяки тобі я відчув щось вперше з того часу, як моя жінка та її коханці спробували вбити мене і присвоїти мої титули й права, -- він встав, примружив око  і поглянув вздовж стріли. – Дякую, Док. На мить я знов відчув себе людиною.
   Він швидко вийшов з кімнати.
   Я звалився на ліжко і закрив очі, пригадуючи, як Ворон задушив свою жінку, забрав обручку і при цьому не промовив й слова. Однією  палкою промовою він виявив про себе більше, ніж я довідався з часу, коли ми зустрілися. Дивно.
   Я заснув з думкою, що він звів порахунки з усіма своїми  кривдниками, за винятком головного винуватця всіх його бід. Досі Кульгавий був недоторканим тому, що служив у Леді. Та тепер все змінилося.
   Мабуть, Ворон з нетерпінням чекав на завтрашній день. Цікаво, що йому зараз сниться? Чи після смерті Кульгавого в нього залишиться якась мета у житті? Людина не може жити самою ненавистю. І чи намагатиметься він вижити під час майбутньої сутички?
   Може саме це він і хотів сказати мені.
   Мені стало страшно. Людина, яка мислить таким чином, може діяти необачно і стати небезпечною для оточуючих.

   Чиясь рука стиснула моє плече.
   -- Пора, Док, -- Капітан особисто розбудив мене.
   -- Ага. Я не сплю, -- мене мучило безсоння.
   -- Ловець готовий вирушати.
   Надворі було ще темно.
   -- Яка година?
   -- Доходить четверта. Він хоче вийти до світанку.
   -- А.
   -- Док, вважай там на себе. Я хочу щоб ти повернувся.
   -- Звичайно, Капітане. Ти знаєш, я не люблю ризикувати. Капітане? Чому Ворон і я? – Може хоч зараз скаже.
   -- Ловець каже, що це нагорода від Леді.
   -- Та невже, курва? Оце так нагорода.
   Коли він вирушив до дверей, я почав навпомацки шукати чоботи.
   -- Капітане? Дякую.
   -- Нема за що, -- він здогадався, що я дякую за турботу.
   Я зашнуровував камзол, коли в двері просунув голову Ворон.
   -- Готовий?
   -- Ще хвильку. Холодно там?
   -- Прохолодно.
   -- Плащ брати?
   -- Не зашкодить. Кольчуга? – Він постукав мене по грудях.
   -- Ага, -- я натягнув плащ, взяв приготований лук, перевірив тятиву. На мить я відчув на грудях холодний дотик амулета Гобліна. Сподіваюся він діє.
   -- Я теж надів, -- посміхнувся Ворон.
   -- Що ж, ходімо, -- посміхнувся я у відповідь.
   Ловець Душ чекав нас у дворі, де ми вправлялися в стрільбі з лука. Його силует виднівся на фоні світла з їдальні. Пекарі вже взялися до роботи. Ловець стояв у стійці вільно, під пахвою якийсь клунок.  Він дивився в бік Захмарного Лісу. На ньому було тільки вбрання зі шкіри і моріон. На відміну від інших Поневолених, він рідко носить зброю. Покладається на свої магічні здібності.
   Він розмовляв сам з собою. Звучало це дивно. “Хочу особисто побачити його кінець. Чекав чотири сотні років.” “Не можна підходити занадто близько. Він відчує наш запах.” “Тимчасово позбутися своєї Сили.” “Ой! Це занадто ризиковано.” Цілий хор голосів брав участь у розмові. Було справді моторошно, коли два голоси лунали одночасно.
   Ворон і я переглянулися. Він знизав плечима. Ловець його не бентежив. Та потрібно взяти до уваги, що Ворон виріс у володіннях Леді. Бачив всіх Поневолених. Подейкують, що Ловець Душ серед них найбільш нормальний.
   Кілька хвилин ми слухали. У розмові й далі було важко добрати глузду. Нарешті, Ворон гаркнув:
   -- Володарю? Ми готові.
   Голос в нього трохи тремтів.
   Сам я не був здатен промовити й слова. Мої думки були переповнені луком, стрілою, та завданням, що стояло переді мною. Раз за разом я уявляв собі, як натягую лук, відпускаю і моя стріла летить. Несвідомо, я погладив подарунок Гобліна. Я ловив себе на тому, що постійно торкався амулета.
   Ловець Душ затрусився, як мокрий пес, повернувся до тями.
   -- Пішли, -- сказав, не дивлячись на нас, махнув рукою і рушив уперед.
   Ворон повернувся.
   -- Сонечко, негайно повертайся! – крикнув він. – Я кому сказав. Йди!
   -- Гадаєш, вона тебе чує? – запитав я, оглядаючись на дитину, що стояла в темних дверях.
   -- Вона, ні. Але Капітан чує. Ходи. – Він різко кивнув. На мить з’явився Капітан. Сонечко зникла. Ми рушили за Ловцем Душ. Ворон пробурмотів щось під носом. Було видно, що він переживає за малу.
   Ловець Душ рушив бадьорим кроком. Ми залишили позаду казарми,  Паничі, потім подалися полями. Ми йшли не оглядаючись. Він привів нас у доволі великий гай на відстані кількох пострілів з лука від стін міста. Потім на поляну в самісінькому серці гаю. Там, на березі струмка, розтягнений на грубій дерев’яній рамі висотою в тридцять сантиметрів, розмірами два з половиною на три метри, лежав зношений килим. Ловець Душ щось промовив. Килим смикнувся, трохи позвивався, а тоді туго натягнувся.
   -- Ворон, сідай сюди, -- він вказав на правий, ближчий до нас, край. – Док, сюди.
   Вказав лівий край.
   Ворон обережно поставив ногу на килим, здивований, що той не завалився під ним.
   -- Сідай, -- Ловець Душ усадив його, схрестивши ноги і поклавши зброю поряд з ним на краю килима. Те саме він повторив зі мною. На моє здивування килим виявився твердим. Я почувався, немов сидів на столі.
   -- В жодному випадку не рухайтеся, -- попередив Ловець Душ, вмостившись поперед нас, трохи дальше за середину килима. – Якщо втратимо рівновагу – впадемо. Зрозуміло?
   Не дуже, та я погодився з Вороном, коли той сказав “так”.
   -- Готові?
   Ворон знов сказав “так”. Гадаю, він знав, що відбувається… для мене ж це було цілковитою несподіванкою.
   Ловець Душ поклав руки по боках, долонями вгору, промовив кілька дивних слів і повільно підняв руки. Я зойкнув і нахилився. Земля почала віддалятися.
   -- Сиди спокійно! – гаркнув Ворон. – Хочеш нас повбивати?
   До землі було всього лиш два метри. Поки що. Я випрямився і заціпенів. Однак я повернув голову, щоб перевірити якийсь рух в кущах.
   Так і є. Сонечко. З відкритим від здивування ротом. Я перевів погляд  вперед, стиснувши лук так міцно, що мені здалося, ніби я витиснув у ньому відбиток своєї руки. Мені захотілося доторкнутися до амулета, але я не смів поворухнутися.
   -- Ворон, ти подбав про Сонечко? На випадок, якщо…
   -- Капітан догляне за нею.
   -- Я забув домовитися з кимось про Літописи.
   -- Від тебе аж пре оптимізмом, -- саркастично промовив Ворон. Я мимоволі здригнувся.
   Ловець Душ щось зробив. Ми плавно піднялися над верхівками дерев. Холодне повітря з шумом пролітало повз нас. Я поглянув убік. Ми були на висоті щонайменше п’яти поверхів і продовжували здійматися вгору.
   Зірки  закрутилися в нас над головами, коли Ловець змінив курс. Вітер посилювався, аж поки нам не здалося, що ми летимо назустріч бурі. Я нахилявся щораз більше вперед, побоюючись, що мене здує з килима. Позаду мене не було нічого, крім падіння з стометрової висоти і різкого удару об землю. Мої пальці гарячково стискали лук.
   Принаймні, я довідався одну річ. Як Ловцю вдавалося з’являтися так швидко, де б він не був у момент, коли ми з ним зв’язувалися.

   Під час подорожі панувала тиша. Ловець був зайнятий, витворяючи чудеса, щоб утримати нашого скакуна в повітрі. Ворон замкнувся в собі. Я теж. Я був переляканий до смерті. Не знаю, як Ворон, та в мене скрутило живіт.
   Зорі почали згасати. Обрій на сході посвітлів. Під нами показалася земля. Я ризикнув поглянути вниз. Ми летіли над Захмарним Лісом. Ще трохи посвітліло. Ловець буркнув щось, поглянув на схід, а тоді на простір, що тягнувся перед нами. Здавалося, він до чогось дослухався, потім кивнув.
   Килим задер ніс. Ми набирали висоту. Земля загойдалася і почала зменшуватися, аж поки не стала схожою на карту. Повітря зробилося ще холоднішим. В животі в мене й далі крутило.
   Далеко з лівого боку я зауважив чорний шрам у лісі. Це був знищений нами табір. Тоді ми влетіли в хмару і Ловець сповільнив політ.
   -- Можна трохи розслабитися, -- сказав він. – Ми п’ятдесят кілометрів на південь від Кульгавого. Він віддаляється від нас, але ми швидко наздоганяємо його. Приземлимося, коли наблизимося до  нього на відстань, на якій він зможе відчути мене.
   Він говорив діловим жіночим голосом. Я почав щось казати, та він обірвав мене.
   -- Тихо, Док. Не відволікай мене.
   Ми провели в хмарі дві години, невидимі та самі неспроможні нічого побачити. Тоді Ловець сказав:
   -- Пора опускатися. Хапайтеся за раму і тримайтеся щосили. Може трохи закрутитися голова.
   Раптово ми рухнули вниз. Ми летіли, як камінь скинутий у провалля. Килим почав повільно обертатися. Видавалося, що ліс крутиться під нами. Тоді килим почав гойдатися вперед і назад немов пір’їнка, що падає. За кожним разом, коли він нахилявся в мій бік, я ледь не перекидався через край.
   Якби я добряче крикнув, мені б полегшало, та не личило робити це в присутності таких людей, як Ворон і Ловець Душ.
   Ліс наближався. Невдовзі я вже міг розрізнити окремі дерева… коли відважувався поглянути вниз. Нас чекала смерть. Я був впевнений, що ми промчимо крізь крони дерев і гахнемося об землю з висоти п’ятнадцяти метрів.
   Ловець щось сказав, проте я не почув що саме. Та й зрештою він розмовляв з килимом. Килим поступово перестав гойдатися і крутитися. Тепер ми спускалися повільніше. Ніс килима ледь помітно опустився і ми почали плавно рухатися вперед. Нарешті Ловець скерував нас нижче верхівок дерев, у вільний прохід над рікою. Ми мчали на висоті понад три метри, а Ловець Душ сміявся, спостерігаючи, як перед нами птахи в паніці кидаються врозтіч.
   Він посадив килим у долині поряд з рікою.
   -- Злізайте і розімніть кістки, -- наказав він нам. Після того, як оніміння минуло, він сказав:
   -- Кульгавий в шести кілометрах на північ від нас. Він вже на місці зустрічі. Далі підете без мене. Якщо я наближуся ще хоч трохи, він відчує мене. Здайте значки. Їх він теж може викрити.
   Ворон кивнув, віддав значок, зняв лук, поклав стрілу на тятиву, натягнув, тоді відпустив. Я повторив його рухи. Це трохи заспокоїло мої нерви.
   Я так зрадів, що нарешті стояв на твердій землі, що був готовий цілувати її.
   -- Бачиш стовбур того великого дуба? – Ворон вказав на другий бік ріки. Випустив стрілу. Вона застряла в кількох сантиметрах від середини. Я глибоко та повільно вдихнув і теж вистрілив. Моя стріла застряла на пару сантиметрів ближче до середини.
   -- Цим разом треба було побитися зі мною об заклад, -- зауважив він. А Ловцю: -- Ми готові.
   -- Нам потрібні докладніші інструкції, -- додав я.
   -- Підете берегом ріки. Там повно звіриних стежок. Дорога доволі легка. Та й взагалі немає сенсу поспішати. Шепіт з’явиться лише за кілька годин.
   -- Річка тече на захід, -- зауважив я.
   -- Далі вона завертає. Слідуйте за нею п’ять кілометрів, тоді повернете на північний захід, і підете прямо через ліс. – Ловець присів, очистив землю від листя й гілочок і паличкою намалював карту. – Якщо дійдете до цього повороту, це означає, що ви зайшли задалеко.
   Раптово Ловець завмер. Понад хвилину він прислухався до чогось, що чув тільки він. Тоді продовжив.
   -- Леді каже, що ви зорієнтуєтеся, що вже близько, коли дійдете до ліска з великих вічнозелених дерев. Це – священне місце людей, що вимерли ще до Домінації. Кульгавий чекає в самій середині ліска.
   -- Цього достатньо, -- сказав Ворон.
   -- Ти будеш чекати тут? – запитав я.
   -- Не бійся, Док.
   Я глибоко вдихнув щоб заспокоїтися.
   -- Ходімо, Ворон.
   -- Секундочку, Док, -- сказав Ловець Душ. Витягнув щось з клунка. Виявилося, що це стріла. – Стріляй цією.
   Я оглянув її непевно, тоді поклав у сагайдак.

   Ворон наполіг, що йтиме попереду. Я не сперечався. До того як вступити в Загін, я був міським хлопчиком. В лісі мені незатишно. Особливо такому великому, як Захмарний Ліс. Занадто тихо. Занадто відлюдно. Занадто легко заблукати. Перших три кілометри я більше переживав, чи знайду дорогу назад, ніж про майбутню зустріч. Багато часу я провів, намагаючись запам’ятати різні орієнтири.
   За цілу годину Ворон не обізвався й словом. Я був поглинутий власними думками, тож мені це не перешкоджало.
   Він підняв руку. Я зупинився.
   -- Гадаю, що досить, -- сказав він. – Тепер сюди.
   -- Угу.
   -- Привал, -- він всівся на велетенський корінь дерева, спиною до стовбура. – Щось ти сьогодні небалакучий, Док.
   -- Є про що подумати.
   -- Ага, -- посміхнувся він. – Наприклад, що за нагорода нас чекає?
   -- Серед іншого. – Я витягнув стрілу, яку дав мені Ловець. – Поглянь.
   -- Тупий наконечник? – він помацав його. – Якийсь м’який. Що це в біса таке?
   -- І я про те саме. Це означає, що я не повинен вбити її.
   В нас не було питання, хто стрілятиме в кого. Кульгавий з самого початку належав Ворону.
   -- Може й так. Проте я не маю наміру загинути, намагаючись взяти її живцем.
   -- Я теж. Ось чому це турбує мене. І ще з десяток інших питань. Таких як, чому насправді Леді обрала нас з тобою і чому вона хоче взяти Шепіт живцем… Хай йому грець. Так недовго й виразку шлунку заробити.
   -- Готовий?
   -- Гадаю, що так.
   Ми пішли вбік від ріки. Йти стало важче, але невдовзі ми піднялися на пагорб і побачили край ліска з вічнозеленими деревами. Мало що росло під ними. Крізь їхнє гілляччя сонячне світло майже не пробивалося. Ворон зупинився щоб помочитися.
   -- Пізніше не буде нагоди, -- пояснив він.
   Ворон мав рацію. Краще не мати таких проблем, коли лежиш у засідці на відстані кинутого каменю від вороже налаштованого Поневоленого.
   Мене починало трусити. Ворон заспокійливо поклав руку мені на плече.
   -- Все буде добре, -- пообіцяв він. Та він сам в це не вірив. Його рука  теж тремтіла.
   Я запхав руку в камзол і торкнувся амулета Гобліна. Трохи допомогло.
   Ворон запитально підвів брову. Я кивнув. Ми знову рушили в дорогу. Я жував смужку в’яленого м’яса, просто щоб заспокоїти нерви. Далі ми йшли мовчки.
   Серед дерев показалися руїни. Ворон оглянув гліфи вирізьблені в камені. Знизав плечима. Ці знаки йому нічого не говорили.
   Далі ми наблизилися до великих дерев, древніх предків тих, що ми минали досі. Вони здіймалися на висоту понад сто метрів, а стовбури мали такі товсті, що двоє чоловік ледь змогли б обхопити їх. Місцями сонячне проміння світлими мечами пробивалося крізь густі гілки. В повітрі висів міцний запах смоли. Тиша була приголомшливою. Ми рухалися вперед крок за кроком, докладаючи зусиль, щоб звуки ніг не зрадили нашої присутності.
   Моя тривога досягла найвищої точки, тоді почала повільно спадати. Було запізно втікати, запізно, щоб передумати. Мій мозок заблокував будь-які емоції. Зазвичай, це траплялося тільки тоді, коли я був змушений лікувати ранених, а навколо мене люди вбивали один одного.
   Ворон подав сигнал зупинитися. Я кивнув. Я теж почув фиркання коня. Ворон жестом показав, щоб я не рухався. Пригнувшись, він потихеньку пішов наліво і зник за деревом в п’ятнадцяти метрах від мене.
   За хвилину він з’явився знову, поманив мене. Я приєднався до нього. Він повів мене до місця, звідки було видно галявину. Там знаходилися Кульгавий і його кінь.
   Поляна мала десь двадцять метрів в довжину і п'ятнадцять в ширину. Посередині лежали безладно розкидані кам’яні брили. Кульгавий сидів на одному поваленому камені, спершись на другий. Здавалося, що він спить. Один куток галявини займав стовбур поваленого гіганта. Дерево впало недавно. Воно ще навіть не встигло висохнути.
   Ворон поплескав мене по руці. Показав пальцем. Він мав намір змінити місце.
   Мені не дуже хотілося рухатися тепер, коли Кульгавий був в полі зору. З кожним нашим кроком існував ризик попередити Поневоленого про небезпеку. Проте Ворон мав рацію. Сонце опускалося прямо перед нами. Чим довше ми будемо залишатися на місці, тим більше нам буде перешкоджати його світло. Зрештою, воно почне світити нам прямо в очі.
   Ми рухалися з перебільшеною обережністю. Ще б пак. Одна помилка і нам гаплик. Коли Ворон оглянувся, я побачив піт в нього на скронях.
   Він зупинився, вказав пальцем, посміхнувся. Я підкрався до нього. Він знов показав пальцем.
   Попереду лежало ще одне повалене дерево. В нього було десь півтора метра в діаметрі. Здавалося, воно ідеально підходило для нашої засідки. Достатньо велике, щоб заховатися за ним і достатньо низьке, щоб стріляти через нього. Ми знайшли місце, з якого без перешкод можна було поцілити в саму середину галявини.
   Освітлення теж було добре. Кілька сонячних променів пробивалося крізь крони дерев і освітлювало більшість галявини. В повітрі висів делікатний серпанок, мабуть, пилок, завдяки якому промені світла чітко виділялися. Кілька хвилин я вивчав поляну, намагаючись закарбувати її в своїй пам’яті. Тоді всівся за колодою і почав вдавати, що я камінь. Ворон став на чатах.
   Здається, минуло кілька тижнів перш, ніж щось трапилося.

   Ворон поплескав мене по плечу. Я підвів погляд. Він двома пальцями зобразив ходьбу. Кульгавий прокинувся і збуджено ходив по галявині. Я обережно встав і виглянув.
   Кульгавий кілька разів обійшов навколо купи каменів, тягнучи хвору ногу, тоді знову сів. Він підняв гілочку і поламав її на дрібні частинки, кидаючи кожну в мішень, яку бачив тільки він. Коли гілочка закінчилася, він набрав повну жменю маленьких шишок і почав ліниво їх кидати. Уособлення людини, що вбиває час.
   Цікаво, чому він приїхав на коні? В разі потреби, він міг пересуватися доволі швидко. Може тому, що був близько? Після цієї думки я почав переживати, що зараз з’являться його солдати.
   Він знову встав і почав бродити галявиною, збираючи шишки й кидаючи їх у повалене велетенське дерево на краю поляни. Хай йому дідько, як я шкодував, що ми не можемо прикінчити його негайно і забути про все.
   Скакун Кульгавого різко підняв голову і заіржав. Ворон і я опустилися на землю, сховавшись серед тіней і голок під нашим стовбуром. Від поляни виходила нервова напруга.
   За мить я почув хрускіт голок під копитами. Я затамував подих. Куточком ока зауважив, як білий кінь мигнув серед дерев. Шепіт? Невже вона зауважить нас?
   Так і ні. Дякувати всім богам, які тільки існують, так і ні. Вона проїхала в п’ятнадцяти метрах і не побачила нас.
   Кульгавий щось вигукнув. Вона відповіла співочим голосом, що аж ніяк не пасував до широкої в плечах, загартованої та непоказної жінки, яка проїхала повз нас. В неї був голос розкішної сімнадцятирічної дівчини, та виглядала вона на сорокап’ятирічну жінку, що вже тричі об’їхала навколо світу.
   Ворон легенько штовхнув мене.
   Я встав зі швидкістю, з якою розпускається квітка, побоюючись, щоб вони не почули, як хрустять мої суглоби. Ми виглянули з-над поваленого дерева. Шепіт злізла з коня і взяла руку Кульгавого в обидві свої.
   Момент був просто ідеальний. Ми знаходилися в тіні, а вони завмерли в промені сонячного світла. Навколо них іскрився золотий пилок. І вони перешкоджали один одному, тримаючись за руки.
   Зараз або ніколи. Ми обоє знали це, обоє натягнули луки. Ми обоє стискали в руці з луком додаткові стріли, готові накласти їх на тятиву.
   -- Давай! – скомандував Ворон.
   Хвилювання не давало про себе знати, поки стріла не вилетіла з лука. Тоді мене кинуло в холодний піт.
   Стріла Ворона прошила Кульгавого під лівим плечем. Поневолений писнув, мов щур, на якого наступили. Він вигнувся вбік від Шепіт.
   Моя стріла поцілила Шепіт в скроню. На ній був шкіряний шолом, та я не сумнівався, що удар звалить її з ніг. Вона впала в протилежний від Кульгавого бік.
   Ворон випустив другу стрілу. Я свій постріл запоров. Кинув лук і перескочив через стовбур. Повз мене просвистіла третя стріла Ворона.
   Коли я підбіг до Шепіт, вона вже піднялася на коліна. Я дав їй копняка в голову, повернувся до Кульгавого. Всі постріли Ворона потрапили в ціль, проте навіть особлива стріла Ловця не поставила крапку в історії Кульгавого. З його горлянки фонтаном била кров, та він все одно намагався прохрипіти якесь закляття. Я і йому дав копняка.
   Ворон вже був поряд зі мною. Я крутнувся до Шепіт.
   Сука цілковито виправдовувала свою репутацію грізного воїна. Попри слабість, вона намагалася встати, намагалася витягнути меч, намагалася промовити закляття. Я ще раз тріснув її по макітрі, відкинув меч.
   -- В мене немає мотузки, -- сказав я глибоко вдихнувши. – Ти взяв  якусь мотузку, Ворон?
   -- Ні, -- він просто стояв, втупивши погляд в Кульгавого. Поношена шкіряна маска Поневоленого зсунулася набік. Він намагався поправити її, щоб побачити, хто ми такі.
   -- То як в біса я маю зв’язати її?
   -- Краще спочатку заткни їй пельку. – Ворон допоміг Кульгавому з маскою, з тією жорстокою посмішкою, яку він приберігає на випадок, коли збирається підрізати горлянку комусь особливому.
   Я вихопив ножа і почав шматувати вбрання Шепіт. Вона відбивалася. Мені постійно доводилося збивати її з ніг. Нарешті, в мене були смужки матерії, якими я зв’язав її і заткнув рота. Я відтягнув її до купи каменів, обпер там і повернувся поглянути, як справи у Ворона.
   Він зірвав маску з Кульгавого, відкривши знищене обличчя Поневоленого.
   -- Що ти витворяєш? – запитав я. Він зв’язував Кульгавого. Цікаво, навіщо він завдавав собі клопоту?
   -- В мене закралася думка, що можливо мені бракує хисту в таких справах, -- він присів і поплескав Кульгавого по щоці. Кульгавий випромінював ненависть. – Ти ж знаєш мене, Док. Я в душі добряк. Я б просто вбив його і на тому кінець. Та він заслуговує на жорстокішу смерть. Ловець має в цьому неабиякий досвід.
   Він недобре засміявся.
   Кульгавий намагався розірвати пута. Попри три стріли, він не втратив свою силу. Навпаки, став ще завзятішим. Древка стріл йому аж ніяк не перешкоджали.
   -- Ей, старий друзяко, -- Ворон знов поплескав його по щоці. – Хочу тебе застерегти, як друг… Саме це ти сказав мені за годину до того, як  Ранкова Зоря і її посіпаки влаштували мені засідку в місці, куди ти мене відправив. Застерегти тебе? Ага. Стережися Ловця Душ. Він звідкись роздобув твоє справжнє ім’я. Важко навіть уявити, що такий тип може зробити.
   - Годі вже зловтішатися, Ворон, -- сказав я. – Вважай на нього. Він щось робить пальцями.
   Кульгавий махав ними ритмічно.
   -- Слухаюся! – вигукнув Ворон і засміявся. Він схопив меч, який я відібрав від Шепіт і відрубав пальці на обох руках Кульгавого.
   Ворон дістає мене за те, що я не розповідаю всю правду в цьому Літописі. Можливо колись він побачить це і пошкодує. Але, повірте мені, в той день він був далеко не добрим самаритянином.
   В мене була схожа проблема з Шепіт. Та вирішив я її по-іншому. Я обрізав їй волосся і зв’язав ним пальці.
   Ворон катував Кульгавого так довго, що я вже не витримував.
   -- Ворон, дай собі спокій. Відстань від нього і просто не спускай з ока.
   В нас не було докладних інструкцій, що робити після того, як схопимо Шепіт, та я гадав, що Леді розповість Ловцю і він заскочить в гості. А нам просто потрібно контролювати ситуацію до його прибуття.

   Чарівний килим Ловця Душ впав з неба через добрих півгодини після того, як я відігнав Ворона від Кульгавого. Він опустився в метрі від наших бранців. Ловець зліз, потягнувся, поглянув на Шепіт. Зітхнув.
   -- На тебе шкода дивитися, Шепіт, -- зауважив діловим жіночим голосом. – Хоча ти ніколи не була красунею. Еге ж. Мій приятель Док знайшов закопані документи.
   Шепіт відшукала мене холодним поглядом. В її очах було щось дике. Я волів відійти, щоб не бачити цього. Я не відважився поправити Ловця Душ.
   Він повернувся до Кульгавого, сумно похитав головою.
   -- Нічого особистого. Ти просто вичерпав кредит довіри. Вона особисто віддала наказ.
   Кульгавий заціпенів.
   -- Чому ти не вбив його? – запитав Ловець Душ Ворона.
   Ворон сидів на стовбурі найбільшого поваленого дерева, з луком на колінах, втупивши погляд в землю. Він не відповів.
   -- Він дійшов до висновку, що ти вигадаєш щось краще, -- сказав я.
   Ловець засміявся.
   -- Я думав про це по дорозі сюди. Не придумав нічого відповідного. Я скористаюся прикладом Ворона. Я повідомив Перевертня. Він вже в дорозі, -- Ловець поглянув на Кульгавого. – В тебе поважні проблеми, друзяко.
   А до мене:
   -- Здавалося б, людина такого поважного віку мала б набратися розуму за своє життя.
   Він повернувся до Ворона.
   -- Ворон, Кульгавий твоя винагорода від Леді.
   -- Я вдячний, -- буркнув Ворон.
   Я так і думав. Я повинен був теж отримати щось з цього, та поки що не бачив нічого, що хоча б віддалено нагадувало предмет моїх бажань.
   Ловець Душ знов прочитав мої думки.
   -- Здається, твоя винагорода змінилася. Її ще не доставили. Вмощуйся зручніше, Док. Ми тут надовго.
   Я пішов і всівся біля Ворона. Ми не розмовляли. Мені було нічого сказати, а він загубився десь у своїх думках. Як я вже казав, людина не може жити однією ненавистю.
   Ловець Душ перевірив, чи добре зв’язані наші в’язні, затягнув килим  в тінь і вмостився на кам’яній брилі.
   Через двадцять хвилин прибув Перевертень, такий великий, бридкий, брудний і смердючий, як завжди. Він оглянув в’язня, порадився з Ловцем, півхвилини поревів на Кульгавого, а тоді всівся на свій літаючий килим і помчав геть.
   -- Він теж відмовляється, -- пояснив Ловець. – Ніхто не хоче брати гріх на душу.
   -- Тоді хто? – запитав я себе. У Кульгавого більше не було лютих ворогів.
   Ловець знизав плечима і повернувся до своєї кам’яної брили. Він бурмотів десятком різних голосів, замкнувся в собі. Гадаю, йому це подобалося не більше ніж мені.
   Час стомлено плентався. Сонячні промені падали під щораз гострішим кутом. Гасли один за одним. Я задумався, чи бува  Ворон  не має рації у своїх підозрах. Як стемніє, ми станемо легкою здобиччю. Поневоленим не потрібно сонця, щоб бачити.
   Я поглянув на Ворона. Що діялося у нього в голові? Його обличчя було позбавлене будь-яких емоцій. Саме з таким виразом обличчя він грав у карти.
   Я зіскочив з колоди і почав ходити по колу, повторюючи шлях Кульгавого. Більше не було що робити. Я кинув шишку у вузол на стовбурі дерева, за яким ми з Вороном ховалися… А він пригнувся! Я стрімголов помчав до закривавленого меча Шепіт перш, ніж до мене дійшло, що я побачив.
   -- Що трапилося? – запитав Ловець Душ, коли я зупинився.
   -- Здається, потягнув м’яз, -- зімпровізував я. – Думав трохи побігати, щоб його відпустило, але щось трапилося з ногою.
   Я потер праву литку. Здається, повірив. Я поглянув у бік дерева, та нічого не побачив.
   Але я знав, що там був Мовчун. І при потребі з’явиться знов.
   Мовчун. Як в біса він потрапив сюди? Так само, як ми? Чи він вмів робити фокуси, про які ніхто навіть не підозрював?
   Театрально, я пошкутильгав до Ворона. Жестами я спробував дати йому знати, що якщо справа дійде до серйозної сутички, в нас буде допомога, проте він не зрозумів моє повідомлення. Він був занадто поглинений своїми думками.
        *****

   Стемніло. Над нашими головами висів срібний півмісяць, кілька слабких промінчиків пробивалося на галявину. Ловець і далі сидів на кам’яній плиті. Ми з Вороном і далі сиділи на поваленому дереві. В мене почала боліти задниця. Я сидів мов на голках. Я був змучений, голодний і переляканий. З мене було досить, та я не міг набратися мужності й сказати це.
   Раптово Ворон вийшов з коми. Він оцінив ситуацію і запитав:
   -- Що ми в біса робимо?
   Прокинувся Ловець Душ.
   -- Чекаємо. Вже залишилося недовго.
   -- Чекаємо чого? – запитав я. Коли мене підтримує Ворон, я стаю сміливим. Ловець Душ пильно поглянув на мене. Я відчув якийсь дивний рух в гаю позад мене, відчув, як Ворон напружився, готовий діяти.
   -- Чекаємо чого? – перепитав я слабим голосом.
   -- На мене, цілителю.
   Я відчув подих в себе на потилиці. Скочив у бік Ловця і не зупинився поки в моїй руці не опинився меч Шепіт. Ловець засміявся. Цікаво, чи він зауважив, що моя нога раптово одужала? Я глянув на меншу колоду. Нічого.
   Колоду, з якої я щойно зіскочив, охопило дивовижне світло. Я не бачив Ворона. Він зник. Я міцніше стиснув меч Шепіт, сповнений рішучості добряче стукнути Ловця Душ.
   Світло проплило над поваленим деревом і опустилося перед Ловцем. Світло таке яскраве, що я не міг довго дивитися на нього. Воно залило всю галявину.
   Ловець Душ опустився на одне коліно. Тоді я зрозумів.
   Леді! Вогняний ореол – це Леді. Ми чекали на Леді! Я вдивлявся в неї, поки в мене не заболіли очі. Я теж опустився на одне коліно. Простягнув меч Шепіт на долонях, як лицар, що віддає пошану своєму королю. Леді!
   Невже це була моя винагорода? Насправді зустрітися з  Нею? Невідоме, що вабило мене з Чарів перевернуло, наповнило мене і на якусь божевільну мить я був безтямно закоханий. Та я не бачив Її. Я хотів знати, як Вона виглядає.
   Вона володіла тією ж здібністю, що так бентежила мене в Ловці Душ.
   -- Не цим разом, Док, -- сказала вона. – Проте, можливо, невдовзі.
   Вона торкнулася моєї руки. Її пальці обпалили мене, як перший еротичний доторк моєї першої коханки. Пам’ятаєте ту мить раптового, нестримного, п’янкого збудження?
   -- Нагорода буде пізніше. Зараз тобі випала нагода стати свідком ритуалу, якого не бачили вже п’ятсот років. – Вона зрушила з місця. – Тобі напевно незручно. Встань.
   Я встав, відійшов від неї. Ловець Душ стояв у стійці “вільно”, не спускаючи ока зі світла, яке поступово меркнуло. Я вже міг дивитися не відчуваючи болю. Воно проплило навколо кам’яних брил, до наших в’язнів. Світло ослабло настільки, що я міг розгледіти всередині жіночу постать.
   Леді довго вдивлялася в Кульгавого. Кульгавий теж дивився на неї. Його обличчя було порожнім. Він перебував за межею надії чи розпачі.
   -- Певний час ти служив мені вірно, -- сказала Леді. – І твоя зрада більше допомогла, ніж зашкодила. Я готова проявити милосердя.
   Світло з одного боку спалахнуло яскравіше. Тінь відступила і я побачив Ворона з  луком наготові.
   -- Він твій, Ворон.
   Я поглянув на Кульгавого. Він випромінював хвилювання і якусь дивну надію. Не вижити, звичайно ж, а померти швидко, просто і без болю.
   -- Ні, -- сказав Ворон. І замовк. Категорична відмова.
   -- Не пощастило тобі, Кульгавий, -- сказала задумливо Леді. Вигнулася дугою назад і прокричала щось в небо.
   Кульгавий забився в конвульсіях. Кляп вилетів йому з рота, мотузка на ногах розірвалася. Він скочив на ноги, намагаючись втекти, намагаючись вимовити якесь захисне закляття. Йому вдалося відбігти на десять метрів, коли тисяча вогняних змій промайнули в ночі й налетіли на нього.
   Вони вкрили все його тіло. Вони заповзали йому в рот і ніс, в очі й вуха. Вони залізали в природні отвори, а вилізали, прогризаючи спину, груди й живіт. Кульгавий кричав. І кричав. І кричав. Та сама разюча живучість, що врятувала його від смерті від стріл Ворона, не давала йому померти під час цього покарання.
   Я вирвав в’ялене м'ясо, все, що з’їв за весь день.
   Кульгавий кричав довго, та все ніяк не вмирав. Зрештою Леді надоїло і вона відправила змій геть. Вона сповила Кульгавого в  кокон, що тихенько шарудів і прокричала нову серію звуків. Велетенська, блискуча в сяйві місяця бабка опустилася з нічного неба, підхопила його і з дзижчанням полетіла в напрямку Чарів.
   -- Буде чим розважитися найближчих кілька років, -- сказала Леді. Вона поглянула на Ловця Душ, щоб переконатися, що урок не пішов на марно.
   За весь цей час у Ловця не поворухнувся жоден м’яз. Не ворухнувся він і зараз.
   -- Док, ти зараз станеш свідком того, про що мало хто пам’ятає, -- сказала Леді. -- Навіть більшість моїх поборників встигли забути.
   Що в біса вона верзла?
   Леді поглянула на Шепіт. Та зіщулилася.
   -- Ні, не це, -- промовила Леді. – Ти була знатним суперником і я маю намір винагородити тебе.
   Пролунав дивний сміх.
   -- Серед Поневолених з’явилася вакансія.
   Ну так. Стріла з тупим наконечником, таємничі обставини, що привели до цього – все стало зрозумілим. Леді вирішила, що Шепіт замінить Кульгавого.
   Коли? Коли вона прийняла це рішення? Вже цілий рік у Кульгавого були поважні проблеми, він зазнавав приниження за приниженням. Невже вона організувала це все? Гадаю, що так. Підказка тут, натяк там, підслухана чутка, уривок спогадів…  Ловець був в курсі, принаймні частково. Використовував нас. Можливо він був в курсі ще тоді, коли брав нас на службу. Впевнений, що наші з Вороном стежки пересіклися не випадково… Ого, вона виявилася жорстокою, зіпсованою, брехливою, підступною сукою.
   Але про це всі знали. Пригадайте її біографію. Вона відібрала трон у  власного чоловіка. А якщо вірити Ловцю Душ, вбила свою сестру. Тоді чому я був такий здивований і розчарований?
   Я поглянув на Ловця. Він не рухався, проте в його позі відбулася  ледь помітна зміна. Він був онімілий від здивування.
   -- Так, -- сказала йому Леді. – Ти гадав, що тільки Домінатор може Поневолювати.
   Тихий сміх.
   -- Ти помилявся. Можеш розповісти це всім тим, хто мріяв воскресити мого чоловіка.
   Ловець легко кивнув. Я не зрозумів, що означав цей рух, та здавалося, що Леді залишилася задоволеною. Вона знов повернулася до Шепіт.
   Генерал повстанців була перелякана ще більше, ніж Кульгавий. Незабаром вона мала перетворитися в одну з тих потвор, яких ненавиділа всією душею і не могла з цим нічого вдіяти.
   Леді стала на коліна і почала щось шептати до неї.

   Я спостерігав за всім, та все одно не знаю, що відбулося. І я не можу описати Леді, так само, як це було з Гобліном, хоча провів біля неї всю ніч. А може кілька ночей. Час рухався дивно. Десь по дорозі ми загубили кілька днів. Та все-таки я бачив її, і був свідком ритуалу, який перетворив нашого найзапеклішого ворога в одного з нас.
   Одна річ надзвичайно чітко врізалася в пам'ять. Велетенське жовте око. Те саме око, що увігнало в ступор Гобліна. Воно з’явилося і заглянуло в мене, у Ворона і в Шепіт.
   Воно не приголомшило мене, як Гобліна. Можливо в мене не така вразлива натура. Або я просто невіглас. Та відчуття було паскудне. Як я вже сказав, зникло кілька днів.
   Око не непогрішне. Воно не дуже радить собі зі свіжими спогадами. Леді так і не довідалася про присутність Мовчуна.
   З решти залишилися тільки спалахи спогадів, в основному заповнені криками Шепіт. Була мить, коли всю галявину заповнили розтанцьовані чорти, що випромінювали з себе зло. Вони билися між собою за привілей оволодіти Шепіт. Був час, коли в неї вдивлялося око. Час, коли мені здається, вона померла і її воскресили, померла і її воскресили, до тих пір, поки вона не стала зі смертю одним цілим. Був час, коли її катували. Потім знов у неї вдивлялося око.
   Фрагменти, які я пам’ятаю, вказують на те, що у Шепіт знищили особистість, вбили її, воскресили й зібрали заново вже відданим рабом. Я пам’ятаю, як вона присягала на вірність Леді. Її голос переповнювали   тваринний страх і бажання догодити.
   Пройшло багато часу перш, ніж я прокинувся збентежений, загублений і переляканий. Я не відразу збагнув де я. Сум’яття – це частина захисної стратегії Леді. Я не міг використати проти неї те, чого не пам’ятав.
   Теж мені нагорода.
   Леді зникла. Шепіт теж. Але Ловець Душ залишився. Він нетерпляче ходив по галявині й бурмотів сам до себе десятком божевільних голосів. Він замовк, як тільки я спробував сісти. Поглянув на мене, недовірливо витягнувши шию вперед.
   Я застогнав, спробував встати, впав. Підповз до однієї з кам’яних плит і обперся на неї. Ловець подав мені флягу. Я незграбно попив.
   -- Поїж щось, як тільки візьмеш себе в руки, -- сказав він.
   Його слова викликали в мене вовчий голод. Скільки часу минуло?
   -- Що трапилося?
   -- Що ти пам’ятаєш?
   -- Не дуже багато. Шепіт була Поневолена?
   -- Вона замінить Кульгавого. Леді взяла її на східний фронт. Вона знає противника і може переламати там хід подій.
   Я спробував пробитися крізь туман в голові.
   -- Я гадав, вони переходять до активних бойових дій на півночі.
   -- Переходять. І як тільки отямиться твій приятель, ми повертаємося в Паничі. Я не знав Шепіт так добре, як мені здавалося, -- признав він ніжним, жіночим голосом. – Вона все-таки передала інформацію, коли довідалася, що трапилося в таборі. Цим разом Коло відреагувало на диво швидко. Їм вдалося уникнути звичної гризні поміж собою. Вони відчули запах крові. Погодилися зі своїми втратами й дозволили нам розважатися, а самі почали перекидати війська. Приховали це в біса добре. Зараз армія Черствого наближається до Паничів. Наші сили досі розкидані по всьому лісу. Ми потрапили у власну пастку.
   Я не хотів навіть слухати про це. З мене було досить року поганих новин. Чому жоден наш успіх не був тривалим?
   -- Вона що, навмисне пожертвувала собою?
   -- Ні. Вона мала намір збити нас на манівці, щоб виграти час для Кола. Вона не знала, що Леді знала про Кульгавого. Я гадав, що знаю її, та я помилявся. Кінець кінцем ми залишимося у виграші, але нас чекають важкі часи, поки Шепіт не наведе лад на сході.
   Я спробував встати, не зміг.
   -- Спокійно, -- порадив він. – Перша зустріч з Оком завжди важка. Гадаєш, зможеш вже щось з’їсти?
   -- Приведи мені одного з тих коней.
   -- Краще починати потрохи.
   -- Погані справи? – я не зовсім впевнений про що питав. Він подумав, що я маю на увазі наше стратегічне становище.
   -- Ми ще не мали справи з армією більшою, ніж військо Черствого. А це тільки частина полчищ, що пруть на нас. Якщо Нічний Жах не встигне до Паничів першим, ми втратимо місто і королівство. Набравши розгону вони можуть цілковито прогнати нас з півночі. Наших сил у Вісті, Джейн, Вині й так далі не достатньо для серйозної кампанії. Досі північний фронт не відігравав важливу роль у війні.
   -- Але… Після всього, що ми пережили? Справи гірші, ніж після втрати Троянд? Чорт! Це нечесно. – Відступ вже сидів мені в печінках.
   -- Не переживай, Док. Якщо втратимо Паничі, то зупинимо їх біля Сходів Сліз. Ми будемо утримувати позиції, поки Шепіт шаленітиме на сході. Вони не зможуть вічно ігнорувати її. Втрата сходу для повстанців – смерть. Вся їхня сила на сході. – Виглядало неначе він намагався переконати сам себе. Він вже пережив всі ці вагання раніше, під час останніх днів Домінації.
   Я схопився руками за голову й пробурмотів:
   -- Я був впевнений, що ми їх відмудохали.
   Якого біса ми покинули Берил?
   Ловець Душ дав Ворону стусана носком чобота. Ворон навіть не поворухнувся.
   -- Вставай! – гаркнув Ловець. – Я потрібен у Паничах. Можливо, що нам з Нічним Жахом доведеться самим утримувати місто.
   -- Якщо ситуація настільки критична, може просто залиш нас?
   Він почав заїкатися, крутити хвостом і перш ніж він закінчив, в мене виникла підозра, що наш Поневолений має почуття честі, почуття відповідальності перед тими, кого взяв під свою опіку. Але він не хотів признати це. В жодному випадку. Такі почуття не личать Поневоленому.
   Я подумав про ще одну подорож небом. Добряче подумав. Я такий же лінивий, як будь-хто з вас, але ще однієї подорожі мені не витримати. Не зараз. Не в моєму теперішньому стані.
   -- Я точно впаду. Тобі немає сенсу чекати. Мине кілька днів перш, ніж ми будемо готові вирушити в дорогу. Курва, ми підемо пішки.
   Я згадав у якому ми лісі. Подорож пішки мене теж не дуже приваблювала.
   -- Поверни наші значки. Щоб ти міг знов знайти нас. Прилетиш за нами, як матимеш час.
   Він невдоволено буркнув. Ми почали сперечатися. Я натискав на свою слабість, на слабість Ворона.
   Йому не терпілося вирушити в дорогу, тож він дозволив мені переконати себе. Ловець Душ розвантажив килим – він злітав кудись, поки я був непритомний – і всівся на ньому.
   -- За кілька днів побачимось.
   Килим здійнявся вгору набагато швидше, ніж коли на ньому були ми з Вороном. А за мить зник. Я поплівся до речей, які він нам залишив.
   -- От негідник, -- я тихо засміявся. Його протести були вдавані. Він привіз їжу, залишену нами в Паничах зброю і всяку всячину необхідну для виживання в лісі. Не найгірший шеф, як на одного з Поневолених.
   -- Ей! Мовчун! Де ти там в біса?

   Мовчун повільно вийшов на галявину. Він поглянув на мене, на Ворона, на припаси і нічого не сказав. Ще б пак. Це ж Мовчун.
   Він виглядав змарнілим.
   -- Що, не виспався? – запитав я. Він кивнув.
   -- Бачив що тут трапилося?
   Він знов кивнув.
   -- Сподіваюся, ти пам’ятаєш більше, ніж я.
   Він похитав головою. Дідько! Доведеться записати в Літопис без подробиць.
   Дивна в нас була розмова, я говорив, а він махав головою. Неймовірно важкий спосіб видобути інформацію. Я пошкодував, що не  вивчив мову жестів, якої Ворон навчився в Сонечка. Після Ворона Мовчун її найкращий друг. Було б цікаво підслухати їхні розмови.
   -- Пішли подивимося, чим можна допомогти Ворону, -- запропонував я.
   Ворон спав сном знесиленого. Він ще довго не прокидався. Тим часом я розпитав Мовчуна.
   Його прислав Капітан. Він прискакав на коні. Вирушив у дорогу ще до того, як Ловець Душ викликав мене і Ворона на розмову. Їхав без відпочинку день і ніч. Добрався до галявини за мить до того, як я його зауважив.
   Я запитав звідки він знав куди їхати, припустивши, що Капітан видобув з Ловця достатньо інформації лише щоб відправити Мовчуна в дорогу — таке рішення повністю в стилі нашого командира.  Мовчун признав, що навіть не уявляв куди їде. До того, як ми прибули на місце він знав тільки загальний напрямок. Потім вистежив нас за допомогою амулета, який дав мені Гоблін.
   Гоблін. Хитрий коротун. Навіть вигляду не подав. І правильно зробив. Око видобуло б з мене всю інформацію.
   -- Гадаєш, ти зміг би допомогти нам, якби зайшла така потреба? – запитав я.
   Мовчун посміхнувся, знизав плечима, підійшов до кам’яної брили і всівся на неї. Йому набридла ця гра в запитання і відповіді. З усього Загону, його найменше турбує, як я зображаю його в Літописі. Йому наплювати чи люди люблять чи ненавидять його, наплювати де він був і куди прямує. Інколи я питаю себе чи його обходить буде він жити чи помре, питаю себе чому він не покидає Загін. Видно щось його тут тримає.
   Нарешті прокинувся Ворон. Ми напоїли й нагодували його і нарешті, брудні й промоклі, спіймали коней Шепіт і Кульгавого, та вирушили в Паничі. Подорожували ми не поспішаючи, адже знали, що попереду нас чекає ще одне поле бою, ще одна земля живих мерців.

   Ми навіть близько не підійшли. Повстанці Черствого взяли Паничі в облогу, оточили його валом і подвійним ровом. Саме місто вкрила понура чорна хмара. На її краях спалахували страхітливі блискавки, зійшовшись в поєдинку з силою Вісімнадцяти. Черствий прибув не сам.
   Коло було сповнене рішучості помститися за Шепіт.
   -- Ловець і Нічний Жах б’ються не на життя, а на смерть, -- зауважив Ворон після особливо відчайдушної сутички. – Пропоную рухатися на південь і там зачекати. Якщо вони залишать Паничі, ми долучимо до них, коли вони будуть втікати в напрямку Країни Вітрів.
   Його обличчя страшно перекосилося. Така перспектива його явно не приваблювала. Він знав Країну Вітрів.
   Тож ми погнали на південь, по дорозі об’єднуючись з іншими солдатами, що відстали від своїх загонів. Дванадцять днів ми переховувалися й чекали. Ворон організував підібрану голоту в щось схоже на військовий підрозділ. Я проводив час в роздумах про Шепіт, питаючи себе наскільки вона вплине на ситуацію на східному фронті.
   Ті незначні фрагменти, побачені в Паничах, переконали мене, що вона була нашою останньою реальною надією.
   Ходили чутки, що повстанці тиснули на всіх фронтах. Подейкували, що для посилення захисту, Леді довелося перевести зі сходу Шибеника і Костогриза. Одна з чуток стверджувала, що Перевертня вбили в боях за Жито.
   Я безперервно переживав за Загін. Наші побратими увійшли в Паничі незадовго до того, як прибула армія Черствого.
   Мій обов’язок розповісти історію кожного полеглого члена Загону. Але як мені це зробити з відстані понад тридцять кілометрів? Скільки подробиць буде втрачено назавжди в усних переказах, які мені доведеться вислухати, коли все закінчиться? Скільки хлопців поляже без свідків?
   Та більшість часу я проводив в роздумах про Кульгавого і Леді. І знемагав від душевних мук.
   Думаю, що я більше ніколи не писатиму милі, романтичні фантазії про нашого роботодавця. Я був занадто близько до неї. Моє кохання пройшло.
   Я став одержимим. Мене переслідують крики Кульгавого. Мене переслідує сміх Леді. Мене переслідує підозра, що ми б’ємося за щось, що потрібно стерти з поверхні землі. Мене переслідує переконання, що ті, хто прагне знищити Леді, трохи кращі від нас.
   Мене переслідує те, що я знаю – у кінцевому підсумку зло завжди тріумфує.
   От, курва. В нас проблеми. Огидна чорна хмара здіймається над пагорбами на північному сході. Всі навколо бігають, хапають зброю, сідлають коней. Ворон викрикує, щоб я рухав свою сраку…

                Глава 5: Черствий


   Вітер завивав і кидав нам в спину хмари пилюки й піску. Ми відступали задом наперед, повернувшись до нього плечами. Піщана буря знаходила кожен отвір в броні й одязі та змішувалася з потом у смердючий,  солений бруд. Повітря було гаряче і сухе. Воно швидко вбирало  вологу, залишаючи засохлі грудки болота. У всіх нас потріскали й розпухли губи. Язики нагадували вкриті пліснявою подушки. Ми душилися піском, що осідав всередині рота.
   Буревісниця перестаралася. Ми страждали не менше ніж повстанці. Видимість впала до десяти метрів. Я ледь бачив людей справа і зліва від мене і тільки двох хлопців з лінії ар'єргарду, які йшли задом наперед переді мною. Факт, що наші вороги були змушені гнатися за нами, обличчям до вітру, мене зовсім не тішив.
   Раптом люди в сусідньому строю заметушилися, схопилися за луки. Високі тіні невиразно вималювалися у вихорі пилюки, навколо них розвівалися плащі, що тріпотіли немов велетенські крила. Я натягнув тятиву і випустив стрілу, впевнений, що промахнуся.
   Поцілив. Наїзник різко здійняв руки. Його кінь завернув і помчав з вітром, в погоні за своїми позбавленими вершників товаришами.
   Вони вперто переслідують нас, тримаються близько, намагаючись перебити нас перш, ніж ми втечемо з Країни Вітрів до краще захищених Сходів Сліз. Вони хочуть, щоб ми всі лежали мертві й пограбовані під немилосердним сонцем пустелі.
   Крок назад. Крок назад. Надто повільно, хай йому чорт. Та в нас не було вибору. Як тільки ми повернемося спиною, вони налетять на нас. Ми змушували їх дорого платити за кожну спробу, щоб вгамувати їхній запал.
   Чари Буревісниці були нашим найкращим захистом. Країна Вітрів дика і вітряна в свої кращі часи. Неродюча, суха і незаселена рівнина. Місце де піщані бурі звична справа. Та ще ніколи вона не бачила такої бурі, яка тривала година за годиною, день за днем, вщухаючи тільки, коли опускалася темрява. Буревісниця перетворила Країну Вітрів у місце непридатне для життя. І тільки завдяки цьому ми все ще були живі.
   Зараз нас було три тисячі. Ми відступали перед безжалісним потоком, що залив Паничі. Наперекір всьому, наше невелике братство зберегло бойовий дух і як тільки Капітан пробився крізь лінію облоги,  стало ядром, до якого почали приєднуватися втікачі з місця катастрофи. Ми стали мозком і нервовою системою залишків розбитого війська. Леді особисто відправила накази всім офіцерам Імперії прислухатися до думки Капітана. Тільки наш Загін добився значних  успіхів під час північної кампанії.
   Хтось виринув з пилюки та вітру, що завивав позад мене і постукав мене по плечу. Я блискавично повернувся. На заміну ще не час.
   Переді мною стояв Ворон. Капітан здогадався, де мене шукати.
   Голова Ворона була замотана в якесь лахміття. Я примружився, підняв руку, щоб закритися від дошкульного піску. Він прокричав щось схоже на:
   -- Кап ви те.
   Я похитав головою. Він показав пальцем назад, схопив мене і прокричав у вухо:
   -- Капітан викликає тебе.
   Звичайно, що викликає. Я кивнув, передав лук і стріли й пішов схилившись перед вітром і піском. Нам бракувало зброї. Стріли, які я йому дав належали бунтівникам. Ми збирали їх після того, як вони зі свистом прилітали з бурої імли.
   Крок за кроком, крок за кроком. Я повільно брів, притиснувши підборіддя до грудей, зіщулившись і примруживши очі, а мені по маківці голови барабанив пісок. Мені не хотілося повертатися. Капітан не скаже мені нічого хорошого.
   На мене вилетів великий кущ, що підскакував і крутився. Він ледь не звалив мене з ніг. Я засміявся. З нами був Перевертень. Повстанці змарнують купу стріл, коли кущ налетить на їхній стрій. Вони мали над нами десятикратну, а то й п'ятнадцяти кратну перевагу, проте ці цифри аж ніяк не послаблювали їхній страх перед Поневоленими.
   Я пер прямо в пащу вітру, поки мені не здалося, що я зайшов надто далеко, а то й взагалі заблукав. Зі мною завжди так. Як тільки я вирішив здатися, на тобі маєш, перед мною чудом з’явився острівець спокою. Я увійшов на нього, ледь не впавши, коли вітер раптово зник. В мене у вухах і далі гуділо, я не міг повірити в тишу.
   Посеред цього острівця, зімкнувши лави, один за одним рухалося тридцять возів. Більшість була заповнена раненими. Вози оточувала тисяча воїнів, які вперто пленталися на південь. Вони втупили очі в землю, з жахом чекаючи своєї черги захищати ар’єргард. Ніхто не розмовляв, не перекидався жартами. Це був далеко не перший їхній відступ. Вони йшли за Капітаном тільки тому, що він був їхнім єдиним шансом залишитися в живих.
   -- Док! Сюди! – Лейтенант покликав мене з правого флангу колони.
   Капітан виглядав немов сердитий від природи ведмідь, якого передчасно розбудили від зимової сплячки. Сивина на його скронях тремтіла, коли він пережовував слова перш, ніж виплюнути їх назовні. Обличчя осунулося. Очі потонули в темних западинах. В голосі чулася  безмежна втома.
   -- Здається, я наказав тобі бути поряд.
   -- Прийшла моя черга…
   -- В тебе немає черги, Док. Я спробую пояснити простими словами так, щоб навіть ти зрозумів. В нас три тисячі людей. Ми ведемо невпинні бої з повстанцями. В нас один доморослий знахар і один справжній лікар, щоб ними всіма опікуватися. Одноокий витрачає половину енергії допомагаючи підтримувати цей купол спокою. Отже, всі медичні обов’язки залишаються тобі. Це означає, що ти не можеш ризикувати своїм життям в строю. В жодному випадку.
   Я втупив погляд в порожнечу над його лівим плечем, похмуро спостерігаючи за піском, що кружляв навколо захищеної зони.
   -- Ти мене зрозумів, Док? Я ясно висловлююся? Я високо ціную, що ти готовий на все заради Літопису, що ти палаєш бажанням взяти участь в бою, але…
   Я похитав головою, поглянув на вози та їхній сумний вантаж. Так багато поранених і так мало я міг зробити для них. Він не розумів наскільки безпомічним я почувався. Я міг тільки підлатати їх і молитися, а ще створити зручні умови для тих, хто був при смерті, поки вони не відійшли. Тоді ми викидали їх з возів, щоб зробити місце для нових поранених.
   Ми втратили надто багато тих, кого можна було врятувати, якби в мене був час, вишколені помічники й пристойна операційна. Чому я пішов у бойовий стрій? Тому, що там я міг допомогти. Міг помститися нашим мучителям.
   -- Док, -- гаркнув Капітан. – В мене таке враження, що ти не слухаєш.
   -- Так, сер. Зрозумів, сер. Залишуся тут і займуся вишиванням.
   -- Не журися так, -- він торкнувся мого плеча. – Ловець каже, що завтра ми дійдемо до Сходів Сліз. Тоді зробимо те про, що всі так мріємо. Розквасимо Черствому ніс.
   Черствий став головним генералом повстанців.
   -- Він не сказав, як ми це зробимо? В них перевага годзильйон на одного.
   Капітан насупився. Перш, ніж дати мені заспокійливу відповідь, він перебрав ногами у своєму ведмежому танку.
   Три тисячі виснажених і потріпаних солдатів дадуть відсіч хмільній від перемог орді Черствого? Дідька лисого. Навіть з допомогою трьох з Десяти Поневолених.
   -- Я так і думав, -- зневажливо посміхнувся я.
   -- Це не твоя єпархія, правильно? Ловець не втручається в твої хірургічні операції. Тоді чому ти ставиш під сумнів його стратегічні плани?
   -- Неписаний закон будь-якого війська, Капітане, -- посміхнувся я. – Нижчі чини мають право ставити під сумнів здоровий глузд і компетенцію своїх командирів. Це основа на якій тримається армія.
   Капітан поглянув на мене знизу вверх – він трохи нижчий, проте ширший в плечах – з-під кошлатих брів.
   -- Тримається армія, кажеш? А знаєш завдяки чому вона рухається?
   -- Завдяки чому?
   -- Хлопці такі, як я, дають копняки в сраку хлопцям таким, як ти, коли вони починають філософствувати. Розумієш, про що я?
   -- Гадаю, що так, сер, -- я залишив його, схопив свою торбу, приховану на возі, і взявся до роботи. З’явилося кілька нових ранених.
   Під невпинним натиском Буревісниці рішучість почала покидати повстанців.

   Я байдикував в очікуванні на виклик, коли зауважив, як з завірюхи широким кроком вийшов Елмо. Я не бачив його вже кілька днів. Він прилаштувався біля Капітана. Я неспішно підійшов до них.
   -- … обійшли нас з правого боку, -- говорив він. – Мабуть, хочуть дійти до Сходів перед нами.
   Він поглянув на мене, підняв руку на знак привітання. Рука тремтіла. Він був білий мов полотно від втоми. Як і Капітан, він майже не відпочивав з того часу, як ми увійшли в Країну Вітрів.
   -- Візьми резервну роту і переведи на фланг, -- відповів Капітан. – Вдар їх щосили, а тоді стій на смерть. Вони такого не сподіваються. Це похитне їх. Почнуть гадати, що ми затіяли.
   -- Слухаюся, сер, -- Елмо повернувся, щоб іти.
   -- Елмо?
   -- Сер?
   -- Обережніше там. Не марнуйте сил. Ми будемо марширувати цілу ніч.
   Очі Елмо промовляли про його муки красномовніше за будь-які слова. Проте він не поставив під сумнів наказ. Він хороший солдат. Як і я, він знав, що цей наказ походить від когось значно вищого рангом, ніж Капітан. Можливо з самої Вежі.
   Досі, вночі наступало негласне перемир’я. Після знегод останніх днів, обидва війська, як тільки темніло, не бажали робити хоч один зайвий крок. Вночі всі бої припинялися.
   Та навіть цих кількох годин перепочинку, коли буря вщухала, було недостатньо і війська ледь волочили свої сраки. Тепер наше верховне командування вимагало від нас додаткових зусиль, в надії здобути якусь тактичну перевагу. Дістатися до Сходів вночі, окопатися і змусити повстанців атакувати прямо з невпинної бурі. Логічно. Однак такий наказ міг видати тільки штабний генерал, що сидить собі за три сотні кілометрів від лінії фронту.
   -- Ти чув це? – запитав мене Капітан.
   -- Угу. Тупість якась.
   -- Тут я погоджуюсь з Поневоленими. Дорога буде легша для нас і важча для повстанців. З роботою впорався?
   -- Так.
   -- Тоді не вештайся під ногами. Залізь на воза. Здрімни на годинку.
   Я пішов геть, проклинаючи лиху долю, що позбавила нас більшості коней. Боже, як мені вже набридло ходити.
   Порада Капітана була розумною, та я не послухав його. Я був надто збуджений, щоб спати. Перспектива нічного маршу непокоїла мене.
   Я блукав у пошуках старих друзів. Загін розосередився серед  величезного натовпу, щоб простежити за  виконанням наказів Капітана. Декого я не бачив ще з Паничів. Я навіть не знав чи вони живі.
   Не знайшов нікого, крім Гобліна, Одноокого і Мовчуна. Сьогодні Гоблін і Одноокий були не більш говіркими, ніж Мовчун. Це багато говорило про їхній моральний стан.
   Вони затято брели вперед, втупивши очі в землю. Час від часу жестикулювали або щось бурмотали, підтримуючи купол спокою. Я побрів з ними. Через певний час я вирішив розтопити лід і сказав:
   -- Привіт.
   Гоблін хрюкнув. Одноокий окинув мене лютим поглядом. Мовчун взагалі не відреагував на мою присутність.
   -- Капітан сказав, що ми будемо марширувати цілу ніч, -- повідомив я їх. Я відчував потребу зіпсувати комусь настрій.
   Гоблін запитав мене поглядом, навіщо я придумав цю брехню. Одноокий буркнув, що зараз перетворить сучого сина в жабу.
   -- Сучий син, якого тобі доведеться перетворити в жабу – Ловець Душ, -- сказав я самовдоволено.
   -- Спочатку, я потреную на тобі, Док.
   Він окинув мене ще одним лютим поглядом.
   Одноокому не сподобався нічний марш, тож Гоблін відразу ж почав вихваляти генія, який придумав цю ідею. Однак йому бракувало ентузіазму і Одноокий не клюнув на приманку.
   Я вирішив спробувати ще раз.
   -- Хлопці, ви виглядаєте гірше, ніж я почуваюся.
   Жодної реакції. Ніхто навіть не повернув голови.
   -- Як собі хочете.
   Я понурив голову, почав переставляти ноги, відключивши мізки.
   Хтось прийшов і покликав мене до поранених з підрозділу Елмо. Їх був з десяток. І на сьогодні все. Повстанцям перекортіло геройствувати.
   Під час бурі темрява опустилася швидко. Ми зайнялися звичними справами. Віддалилися від повстанців, почекали поки вщухне буря, розташувалися табором, розпаливши вогонь з кущів, які нам вдалося роздобути в цих безплідних землях. Тільки цього разу відпочинок був коротким, поки на небі не з’явилися зірки. Вони дивилися вниз і глузливо мерехтіли, немов говорячи, що весь наш піт і вся наша кров не мають ніякого значення в океані часу. Через тисячу років ніхто й не згадає про нас.
   Схожі думки непокоїли всіх нас. Ні в кого не залишилося ідеалів чи прагнення слави. Нам тільки хотілося дійти врешті кудись, лягти й забути про війну.
   Та війна не мала наміру забувати про нас. Як тільки Капітану здалося, що повстанці повірили, що ми зупинилися на ніч, він наказав продовжити марш. Пошарпана колона повільно поповзла по залитій місячним світлом пустелі.
   Минали години, а ми нікуди не прийшли. Краєвид не змінювався. Час від часу я оглядався назад, щоб побачити бурю, яку Буревісниця з новими силами обрушила на табір повстанців. Цим разом в небі  спалахували блискавки. З такою скаженою бурею вони ще не мали справи.
   Заховані в тіні Сходи Сліз з’явилися перед нами дуже повільно. Їх було видно вже понад годину перш, ніж я зрозумів, що це не хмари, які  зависли низько над небокраєм. Зорі потрохи згасали й на сході заяснів світанок, коли місцевість нарешті почала підійматися.
   Сходи Сліз це дика, скеляста, гірська гряда, фактично непрохідна, за винятком одного крутого перевалу, який і дав назву хребту. Місцевість поступово підіймається, поки раптово не доходить до височенних скель і плато з червоного пісковику, які тягнуться в обидва боки на сотні кілометрів. В світлі ранкового сонця вони нагадували пошарпані негодою зубчаті стіни фортеці якогось велетня.
   Колона завернула у каньйон, перекритий обвалом, і зупинилася, щоб  прочистити шлях для возів. Я видряпався на вершину скелі й поглянув на бурю. Вона наближалася до нас.
   Чи вдасться нам перебратися через хребет перш, ніж з’явиться Черствий?
   Перешкода утворилася після недавньої лавини і засипала тільки п’ятсот метрів дороги. За нею лежав шлях прокладений караванами до того, як війна обірвала торгівлю.
   Я знову повернувся в бік бурі. Черствий рухався набагато швидше, ніж ми очікували. Гадаю, його гнав гнів. Він не збирався дарувати нам. Ми вбили його свояка і організували Поневолення його кузини…
   Мій погляд привернув якийсь рух на заході. Ціла гряда жахливих грозових хмар рухалася в бік Черствого. Вони гриміли й билися поміж собою. Потужна хмара відірвалася від них і помчала в бік піщаної бурі. Поневолені розійшлися не на жарт.
   Та Черствий вперся. Мчав вперед наперекір всьому.
   -- Ей! Док! – крикнув хтось. – Ходи.
   Я поглянув вниз. Вози вже пробралися через найгіршу ділянку дороги. Пора йти.
   На рівнині від основної маси відірвалася наступна хмара. Мені ледь не стало шкода людей Черствого.
   Як тільки я приєднався до колони, земля здригнулася. Скеля, де я щойно стояв, задрижала, застогнала і звалилася, перегородивши шлях. Ще один невеличкий подарунок Черствому.

   Ми дійшли до місця привалу незадовго до того, як опустилася ніч. Нарешті порядна місцевість! Справжні дерева. Гомонить струмок. Ті, в кого ще залишилися сили почали окопуватися або куховарити.
   Решта попадала, хто де стояв. Капітан нікого не підганяв. В цю мить сама можливість відпочити була найкращими ліками.
   Я спав без задніх ніг.
   Ще треті півні не співали, як Одноокий розбудив мене.
   -- Час братися до роботи, -- сказав він. – Капітан наказав розгорнути польовий госпіталь.
   Він скривив обличчя. Воно і в кращі часи виглядає, як сушена сливка.
   -- З Чарів до нас йде допомога.
   Я застогнав, вилаявся і встав. Всі м’язи в мене задерев’яніли. Боліла кожна кістка.
   -- Наступного разу, як будемо в якійсь цивілізованій місцевості, де є шинки, нагадай мені, щоб я випив за вічний мир, -- пробурмотів я. – Мені пора на пенсію, Одноокий.
   -- Всім нам пора. Але ти Літописець, Док. Ти постійно тикаєш нас носом в традиції. Сам чудово розумієш, що поки в нас цей контракт, Загін можна залишити тільки двома способами – мертвим або вперед ногами. Закинь якусь хавку в свою бридку пику і до роботи. В мене є важливіші справи, ніж бавитися в медсестру.
   -- Які ми веселі з самого ранку.
   -- Угу, як слон після бані.
   Він бубонів весь час, поки я приводив себе у який-такий порядок.
   В таборі прокидалося життя. Хлопці снідали й змивали з себе пустелю. Вони проклинали все, нарікали й скиглили. Деякі навіть розмовляли поміж собою. Потрохи все верталося до норми.
   Сержанти й офіцери оглядали рельєф місцевості в пошуках найкращих точок для опорних пунктів. Отже, саме тут Поневолені вирішили захищатися.
   Хороше місце. Це була та частина перевалу, якій Сходи завдячували свою назву -- понад триста п’ятдесяти метровий підйом, що навис над лабіринтом каньйонів. Стара дорога вилася серпантином поміж горами так, що на відстані виглядала немов гігантські кривобокі сходи.
   Ми з Однооким відібрали десяток чоловік і почали переносити ранених у тихий гай, високо над майбутнім полем бою.  Понад годину ми зручно влаштовували їх і готували місце для подальших операцій.
   -- Що це? – раптом запитав Одноокий.
   Я прислухався. Гул приготувань затих.
   -- Щось відбувається, -- сказав я.
   -- Ти – геній, -- відповів він. – Мабуть, допомога з Чарів.
   -- Ходімо, поглянемо, -- я поплентався з гаю вниз, в напрямку штаб-квартири Капітана. Я зауважив новоприбулих, як тільки дерева залишилися позаду.
   На око їх було біля тисячі, половина солдати з особистої гвардії Леді в яскравих одностроях, решта, судячи з всього – погоничі. Причому вид валки возів і  худоби значно більше тішив моє око.
   -- Сьогодні гуляємо, -- гукнув я до Одноокого, який йшов позаду. Він оглянув вози й посміхнувся. Щира посмішка на його обличчі, ледь не така ж рідкість, як зуби курки. Безперечно, про неї варто згадати в Літописі.
   З батальйоном гвардії прибув Поневолений на ім’я Шибеник. Він був неймовірно високий і худий. Голова була скручена на один бік. На розпухлій шиї – багряний слід від петлі. Обличчя роздулося і застигло, як у всіх повішаних. Гадаю, він розмовляв зі значними труднощами.
  Після Ловця Душ, Кульгавого, Перевертня і Шепіт, це вже п’ятий Поневолений, якого я бачив у своєму житті. Ми не перетиналися з Нічним Жахом в Паничах, і не дивлячись на її близькість, я досі не бачив Буревісницю. Шибеник відрізнявся від них. Інші переважно носили щось, щоб приховати голову і обличчя. За винятком Шепіт, вони віками лежали в землі. Час проведений в могилі, не пішов їм на користь.
   Ловець Душ і Перевертень прийшли привітатися з Шибеником. Капітан стояв поблизу, спиною до них, і слухав командира гвардії Леді. Я наблизився бочком, намагаючись підслухати.
   Гвардієць був невдоволений тим, що поступав у розпорядження Капітана. Нікому з регулярних військ не хотілося виконувати накази якогось найманця, який щойно прибув з-за моря.
   Я підійшов до Поневолених. Виявилося, що я не розумію жодного слова з їхньої розмови. Вони говорили на ТеллеКурре, мові, що зникла після падіння Домінації.
   Чиясь рука легенько торкнулася моєї. Здригнувшись, я поглянув вниз у карі очі Сонечка, якої я вже давно не бачив. Вона швидко жестикулювала пальцями. Я вже почав вивчати мову знаків. Вона хотіла щось показати мені.
   Вона відвела мене до намету Ворона, який знаходився недалеко від Капітанського. Порилася всередині й повернулася з дерев’яною лялькою, вирізьбленою вміло і з великою любов’ю. Важко навіть уявити, скільки часу Ворон присвятив їй. Важко навіть уявити, звідки в нього стільки вільного часу.
   Сонечко почала жестикулювати повільніше, щоб мені було простіше зрозуміти її. Я ще не володів мовою вільно. Вона сказала, що це Ворон зробив ляльку, як я і гадав, і що зараз він шив для неї вбрання. Їй здавалося, що в неї в руках безцінний скарб. Пригадавши село, в якому ми її знайшли, я не сумнівався, що в неї ніколи не було кращої забавки.
   Красномовний факт про Ворона, який виглядав таким озлобленим, холодним і мовчазним, а ножем користувався, як здавалося, тільки з лихою метою.
   Я порозмовляв з Сонечком кілька хвилин. Я був зачарований її щирістю. Вона становила приємний контраст у світі повному хитрих,  брехливих, непередбачуваних і  підступних людей.
   Чиясь рука стиснула мені плече, чи то гнівно, чи то по-дружньому.
   -- Док, тебе шукає Капітан.
   Темні очі Ворона блистіли немов обсидіан у світлі місяця. Він вдавав, що лялька невидима. Я зрозумів, що він воліє, щоб його вважали за крутого.
   -- Гаразд, -- сказав я і попрощався мовою жестів. Мені подобалося вчитися у Сонечка, а їй подобалося вчити мене. Гадаю, це придавало їй почуття власної вартості. Капітан розмірковував, чи не змусити всіх вивчити її мову. Це було б цінним додатком до наших традиційних, але недосконалих, бойових сигналів.
   Коли я прийшов Капітан поглянув на мене злобно, проте нотацій не читав.
   -- Твої нові помічники й припаси он там. Покажи їм, куди йти.
   -- Так, сер.
   Тягар відповідальності починав даватися йому взнаки. Ще ніколи він не командував такою кількістю людей, в таких важких умовах, з наказами, які неможливо виконати і з таким непевним майбутнім попереду. Йому видавалося, що нами пожертвують, щоб виграти час.
   Ми в Загоні не надто рвемося до бою. Але Сходів Сліз хитрощами не утримати.
   Скидалося на те, що нам настав кінець.
   Ніхто не співатиме пісень на нашу честь. Ми останній з Вільних Загонів Хатовара. Наші традиції та спогади живуть тільки в цьому Літописі. Тільки ми оплакуємо свої втрати.
   Загін проти цілого світу. Так було і так завжди буде.
   Допомога від Леді складалася з двох досвідчених польових хірургів і десятка учнів з різним рівнем вмінь. А ще пара возів, до самих країв наповнених медичними припасами. Я був вдячний. Нарешті в мене з’явився шанс врятувати хоча б когось.
   Я відвів новоприбулих в гай, пояснив свої методи роботи й допустив до пацієнтів. Переконавшись, що вони хоч трохи петрають, я залишив госпіталь на них, а сам пішов геть.
   Було якось тривожно. Мені не подобалося те, що відбувалося з Загоном. В нас було занадто багато людей і обов’язків. Кудись зникло почуття близькості. Колись, я бачив всіх наших хлопців кожен день. Тепер, декого з них я не бачив з часу розгрому під Паничами. Я не знав живі вони, мертві чи в полоні. Я відчував майже патологічну тривогу, що хтось з них загинув і буде забутий.
   Загін – наша сім’я. Він тримається на братерстві. Зараз, коли серед нас стільки люду з півночі, тільки відчайдушні зусилля побратимів віднайти давнє почуття близькості утримували Загін від розвалу. На їхніх обличчях явно позначилася перевтома.
   Я підійшов до одного з передових спостережних пунктів, з якого було видно струмок, що спускався в каньйон. Далеко внизу, під покровом туману, знаходилося невеличке, блискуче озеро. Маленький потічок витікав з нього і біг в напрямку Країни Вітрів. Та десь по дорозі він губився. Я обшукав поглядом хаотичні ряди скель і височин з пісковику. Грозові хмари, попереду яких спалахували мечі блискавок, гуркотіли громом і били по пустелі, нагадуючи мені, що біда зовсім близько.
   Попри скажені атаки Буревісниці, Черствий просувався вперед. Я прикинув, що завтра він добереться до нас. Цікаво, чи серйозних втрат він зазнав через бурю. Напевно, не достатньо серйозних.
   Я зауважив коричневого велетня, що незграбно сходив серпантином вниз. Перевертень йшов потренувати свої особливі жахіття. Він міг увійти в табір повстанців, прикинувшись одним з них, і кинути  отруйні чари на їжу, або наслати хворобу в питну воду. Він міг перетворитися на тінь у темряві, пострах всіх людей, і положити їх одного за одним, залишаючи тільки пошматовані рештки, щоб вселити жах в живих. Я заздрив йому, і водночас почував до нього огиду.

   Над багаттям мерехтіли зорі. Вогонь вже майже догорав, в той час, як звична компанія грала в Тонк. Мені вдалося трохи виграти.
   -- Виходжу з гри, поки ще в плюсі, -- повідомив я. – Хтось заходить на моє місце?
   Я розпростував занімілі ноги, відійшов, сперся на колоду і поглянув на небо. Зорі здалися мені веселими й приязними.
   Повітря було холодним, свіжим і нерухомим. В таборі було тихо. Коники і нічні птахи співали свої заспокійливі пісні. Навколо панував мир. Не вірилося, що невдовзі це місце перетвориться у поле бою. Я довго крутився, поки не влаштувався зручно і почав спостерігати, чи не падають зірки. Я твердо вирішив насолодитися цією миттю. Вона могла стати останньою в моєму житті.
   Вогонь затріщав і зашипів. Хтось знайшов у собі сили підкинути трохи хмизу. Спалахнуло яскраве полум’я, в мій бік поповз дим з запахом сосни, на зосереджених обличчях гравців затанцювали тіні. Одноокий міцно стиснув губи – він програвав, жаб’ячий рот Гобліна розтягнувся у мимовільній посмішці. На обличчі Мовчуна,  як то в Мовчуна – жодних емоцій. Елмо, насупившись, зосереджено думав, підраховував шанси. Обличчя Веселуна було більш кислим, ніж завжди. Я був радий бачити Веселуна знову. Я боявся, що ми втратили його під Паничами.
   Тільки один маленький метеор пронісся по небу. Я вирішив дати собі спокій, закрив очі й прислухався, як б’ється моє серце. Воно вибивало барабанний дріб, імітуючи ходу наступаючих легіонів.   Черствий наближається, Черствий наближається, – повторювало воно.
   Біля мене всівся Ворон.
   -- Спокійна ніч, -- зауважив він.
   -- Затишшя перед бурею, -- відповів я. – Що там чувати серед сильних світу цього?
   -- Постійні сварки. Капітан, Ловець і той новоприбулий дозволяють решті дзявкати. Дають їм випустити пару. Хто виграє?
   -- Гоблін.
   -- Одноокий не роздає знизу колоди?
   -- Ніхто його не зловив.
   -- Ей, я все чув, -- гаркнув Одноокий. – Ворон, колись ти в мене договоришся…
   -- Знаю. Бабах і я перетворюся в зачарованого в жабу принца. Док, ти не ходив на пагорб після того, як стемніло?
   -- Ні. А що?
   -- На сході з’явилася якась дивина. Схоже на комету.
    У мене серце так і тьохнуло. Я швиденько підрахував.
   -- Мабуть, ти маєш рацію. Вона вже повинна повернутися.
   Я встав. Він теж. Ми пішли на пагорб.
   Кожна значна подія у легендах про Леді та її чоловіка пов’язана з  кометою. Чисельні пророки повстанців віщували загибель Леді в час, коли  на небі з’явиться комета. Та їхнє найгрізніше пророцтво стосується дитини, яка буде перевтіленням Білої Троянди. Коло докладає значних зусиль, намагаючись знайти це дитя.
   Ворон відвів мене на скелю, з якої було видно зірки, що зависли низько над східним небокраєм. І дійсно, в небі виднілося щось, що на відстані нагадувало срібну стрілу. Я довго дивився на неї, а тоді зауважив:
   -- Здається, що вона вказує на Чари.
   -- Я теж так подумав, -- певний час він мовчав. – Я не дуже вірю в пророцтва, Док. Вони нагадують мені забобони. Але це мене тривожить.
   -- Ти чув ці пророцтва все своє життя. Було б дивно, якби вони не вплинули на тебе.
   Він щось буркнув. Видно, я не переконав його.
   -- Шибеник приніс новини зі сходу. Шепіт взяла Іржу.
   -- Прекрасні новини. Просто прекрасні, -- сказав я зі значною долею сарказму.
   -- Вона взяла Іржу і оточила армію Дрібнички. До літа весь схід буде наш.
   Ми повернулися в бік каньйону. Кілька передових підрозділів Черствого вже наблизилися до підніжжя серпантину. Буревісниця припинила свої атаки, щоб зібратися з силами до того, як Черствий спробує піти на прорив.
   -- Отже, все залежить від нас, -- прошепотів я. – Ми повинні зупинити їх тут, або всьому кінець через якусь там несподівану атаку з тилу.
   -- Можливо. Але не хорони Леді завчасу, навіть  якщо ми зазнаємо невдачі. Повстанці ще не мали з нею справи. Кожен їхній солдат свідомий цього. З кожним пройденим в напрямку Вежі кілометром, їх буде наповнювати щораз більший жах. Цей жах знищить їх, якщо вони не знайдуть дитину з пророцтв.
   -- Можливо.
   Ми спостерігали за кометою. Вона була ще дуже, дуже далеко. Її було ледь видно. Зоряна мандрівниця ще довго мчатиме по небу.  Перш ніж вона зникне, відбудеться багато доленосних битв.
   Я скривився.
   -- Мабуть, не варто було приводити мене сюди. Тепер ця клята комета насниться мені.
   На обличчі Ворона промайнула рідкісна посмішка.
   -- Краще нехай тобі насниться перемога, -- побажав він.
   Я почав розповідати свої мрії вголос.
   -- Ми займаємо вищу позицію. Черствому доведеться вести своїх людей триста п’ятдесят метрів вгору по крутій дорозі. Коли вони нарешті дійдуть до нас, то будуть легкою здобиччю.
   -- Поговори собі, може буде не так лячно, Док. Йду посплю. Хай щастить завтра.
   -- Тобі теж, -- відповів я. Він потрапить в гущу бою. Капітан доручив йому командувати батальйоном ветеранів регулярних військ. Вони будуть утримувати один з флангів, засипаючи дорогу градом стріл.
   Мені таки наснився сон, проте не такий, як я очікував. Уві сні наді мною колихалася золотиста істота. Вона сяяла, як безліч далеких зірок. Я не був певен сниться це мені чи відбувається наяву. Досі в мене немає відповіді на це запитання. Я називаю це сном тому, що так спокійніше. Мені не хочеться думати, що Леді настільки зацікавилася мною.
   Сам собі винен. Всі оті романтичні фантазії, що я написав про неї, пустили паростки на благодатному ґрунті моєї багатої уяви. Уві сні, я занадто високої думки про себе. Щоб Леді особисто прислала свого духа втішати одного дурного, втомленого від  війни, переляканого солдата? Заради всіх Богів, навіщо?
   Це сяйво з’явилося і нависло наді мною, намагаючись заспокоїти мене голосом у якому бриніли веселі нотки. Не бійся, мій вірний. Сходи Сліз – не ворота Імперії. Якщо ми їх втратимо великої шкоди не буде. Що б не трапилося, мої вірні будуть в безпеці. Сходи всього лиш віха на шляху повстанців до знищення.  
    Це продовжувалося довго. Мене збентежило, наскільки все мало глибоко особистий характер. Мої самі дикі фантазії повернулися до мене. В самому кінці, на одну тільки мить, з золотого сяйва виглянуло обличчя. Я ніколи не бачив красивішого жіночого обличчя. Хоча зараз я не можу пригадати його.
   Вранці, розбудивши госпіталь до життя, я розповів Одноокому про свій сон.
   -- Це все твоя багата уява, Док.
   Він був заклопотаний. Йому хотілося якнайшвидше закінчити свої медичні обов’язки й забратися геть. Він ненавидів цю роботу.
   Справившись зі своїми справами, я побрів в напрямку головного табору. З болем голови і в паскудному настрої. Прохолодне і сухе гірське повітря не бадьорило так, як цього можна було сподіватися.
   Я зауважив, що у всіх такий же кепський настрій. Внизу, війська Черствого рушили вперед.
   Одна із складових перемоги – глибоке переконання, що як би погано не виглядала ситуація, в якусь мить відкриється шлях до перемоги. Загін пройшов з цією певністю через розгром під Паничами. Ми завжди знаходили спосіб дати повстанцям добрячого копняка, навіть коли війська Леді відступали. Проте, зараз… Це переконання похитнулося.
   Форсберг, Троянди, Паничі та ще з десяток менших поразок. Одна із складових програшу – втратити віру в перемогу. Нас переслідував прихований страх, що не дивлячись на очевидні переваги нашої позиції та підтримку Поневолених, щось піде не так.
   Можливо, вони самі все підстроїли. Можливо, за цим стояв Капітан, або навіть Ловець Душ. А може все сталося само собою, як це вже бувало раніше…
   Одноокий зійшов вниз відразу за мною, похмурий та сердитий, він щось бурмотів до себе і явно шукав зачіпки. Його шлях перетнувся з Гобліном.
   Гоблін -- любитель поспати, саме виліз зі спального мішка. Він тримав миску з водою і вмивався. Охайний, зараза. Одноокий зауважив його і скористався нагодою вимістити на комусь злість. Він пробубнів кілька дивних слів і почав чудернацько підскакувати. Це трохи нагадувало балет, а трохи – військовий танок.
   Вода в мисці Гобліна змінилася.
   Я відчув сморід з відстані п’яти метрів. Вода набрала бридкого коричневого кольору. На її поверхні плавали огидні зелені шмарки. Вона викликала почуття відрази.
   З королівською гідністю, Гоблін встав і повернувся. Кілька секунд він дивився прямо в очі усміхненому Одноокому. Тоді вклонився. Коли він підвів голову, на його вустах сяяла широка жаб’яча посмішка. Він відкрив рот і видав з себе жахливе завивання, від якого здригнулася земля. За все своє життя, я не чув нічого подібного.

   Вони зчепилися, і горе тому дурневі, який стане їм на дорозі. Навколо Одноокого розсипалися тіні, прудко звиваючись по землі, як тисяча змій. Затанцювали привиди. Вони вилізали з-під скель, падали з дерев, вискакували з кущів. Привиди верещали, ревіли й реготали, ганяючи створених з тіні змій Одноокого.
   Привиди мали біля шістдесяти сантиметрів росту і дуже нагадували карликових Однооких, тільки пики в них були значно бридкішими, а сраки, як у готових до спарювання самок бабуїна. Вроджений такт не дозволяє мені розповісти, що вони витворяли зі спійманими зміями.
   Одноокий, якому порушили плани, підскочив у повітря. Він лаявся, пронизливо кричав, з рота йому пішла піна. Для нас, старої гвардії, які й раніше були свідками цих божевільних, мов Капелюшник, сутичок, було очевидним, що Гоблін затаївся і чекав на хід Одноокого.
   Цим разом у Одноокого в сагайдаку виявилося більше стріл.
   Змії зникли. Ті самі скелі, дерева й кущі, з яких вискакували  створіння Гобліна, тепер вивергали величезних, блискуче-зелених жуків-гнойовиків. Великі жуки налетіли на ельфів Гобліна, скрутили їх і покотили до краю провалля.
   Не варто й казати, що весь цей галас привабив глядачів. Стара гвардія, давно знайома з цим безконечним поєдинком, голосно сміялася. Інші долучилися до нас, як тільки зрозуміли, що всі чари під контролем.
   Червонозаді привиди Гобліна пустили коріння і застигли на місці. Вони перетворилися в рослин-хижаків, з пащ яких текла слина. Їхнє місце в джунглях ваших найдикіших кошмарів. Клац-клац-хрум, по всьому пагорбу, в щелепах рослин хрустіли панцирі. Це неприємне, до скреготу зубів, почуття огиди,  яке виникає, коли ти  розчавиш великого таргана, тільки підсилене в тисячу раз, розходилося навколо, змушуючи всіх здригнутися. На якусь мить, навіть Одноокий завмер на місці.
   Я поглянув навколо. Капітан прийшов поглянути, що коїться. На його обличчі сяяла задоволена посмішка. Це був безцінний скарб, його посмішка, рідкісніший, ніж яйце рока. Його товариші, офіцери регулярних військ та капітани гвардійців, виглядали на спантеличених.
   Хтось став поряд зі мною, на близькій, компанійській відстані. Я зиркнув скоса і побачив, що стою плече в плече з Ловцем Душ. Вірніше, лікоть в плече. Поневолений явно не вийшов ростом.
   -- Правда, кумедно? – сказав він одним з тисячі голосів.
   Я нервово кивнув.
   Одноокого затіпало, він знов підскочив високо в повітря, завив, а тоді  впав, дриґаючи ногами й молотячи руками, немов хворий на падучу.
   Жуки, що вижили, зібралися в дві шумних купи, цик-цик, клац-клац, заклацали гнівно щелепи, заскреготали один об одного панцирі. Від цих куп почали витися цівки густого, коричневого диму, які  звивалися, а тоді об’єдналися, створивши заслону, що приховала знавіснілих жуків. Дим зібрався в кульки, що підскакували, відбиваючись щораз вище, після кожного контакту з землею. Врешті, вони не впали назад на землю, а полетіли за вітерцем, на ходу відрощуючи покручені пальці.
   В нас перед очима були, збільшені в сто разів, копії мозолистих лап Одноокого. Ці руки почали полоти бур’яни у садку потвор Гобліна, вириваючи рослини з корінням, зав’язуючи їхні стеблини вишуканими й складними морськими вузлами, заплітаючи щораз довшу косу.
   -- В них більше таланту, ніж я підозрював, -- зауважив Ловець Душ. – Але вони марнують його на дурниці.
   -- Ну, не знаю, -- я вказав на глядачів. Вистава підняла хлопцям дух. Відчувши приплив сміливості, що находить на мене в найбільш несподівані моменти, я додав. – Такі чари їм подобаються, на відміну від гнітючого, сповненого гіркоти чаклунства Поневолених.
   Кілька секунд чорний моріон Ловця дивився в мій бік. Я уявив собі, як за вузькими прорізами для очей палає вогонь. Тоді пролунав дівочий сміх.
   -- Маєш рацію. Нас настільки переповнюють невеселі думки про смерть, темряву й жахіття, що ми здатні заразити ними цілі армії. Так недовго й забути, що в житті існує ціла палітра емоцій.
   Дивно, подумав я. Поневолений з  щілиною в броні. Ловець Душ частково підіймає вуаль, що приховує його потаємне єство. Літописець в мені почув запах цікавої історії й був готовий рушити по сліду.
   Ловець Душ немов прочитав мої думки й зробив крок вбік.
   -- Вночі в тебе був візит?
   Голос Літописця – мисливської собаки заглух так і не вирвавшись назовні.
   -- Мені наснився дивний сон. Про Леді.
   Ловець засміявся низьким басом. Постійна зміна голосів може доконати навіть найбільш стійких. Мене це продовжувало бентежити. Його панібратство теж мене турбувало.
   -- Гадаю, ти їй подобаєшся, Док. Якась дрібниця в тобі заполонила її уяву, так само, як вона заполонила твою. Що вона тобі сказала?
   Внутрішній голос підказав мені бути обережним. Тон Ловця був дружнім і безтурботним, однак в ньому відчувалося прихована сила, яка зраджувала, що питання було не таким вже й безневинним.
   -- Вона мене заспокоїла, -- відповів я. – Сказала щось про те, що Сходи Сліз не відіграють вирішальної ролі в її планах. Але це тільки сон.
   -- Звичайно. – Здавалося його задовольнила моя відповідь. – Тільки сон.
   Але сказав він це жіночим голосом, який використовував тільки, коли був надзвичайно серйозним.
   Хлопці навколо охали й ахали. Я повернувся, щоб поглянути, як проходить поєдинок.
   Заплутаний клубок рослин-хижаків Гобліна несподівано перетворився на велетенську медузу. Коричневі руки, що заплуталися в її щупальцях, намагалися звільнитися. А над проваллям, спостерігаючи за цим всім, висіло в повітрі гігантське рожеве обличчя з бородою і копною спутаного, оранжевого волосся. Одне око було напівзакрите посинілим шрамом. Збитий з пантелику, я насупився.
   -- Що це?
   Я знав, що Гоблін і Одноокий не мали з цим нічого спільного. Може Мовчун долучився до гри, щоб похизуватися перед ними.
   Ловець Душ видав звук, що достовірно наслідував передсмертний крик птаха.
   -- Черствий, -- сказав він і різко повернувся до Капітана з криком. – До зброї. Вони атакують.
   Не минуло й секунди, як хлопці вже мчали на свої позиції. Залишки поєдинку поміж Гобліном і Однооким перетворилися у обривки туману на вітрі, що пливли в напрямку косоокої пики Черствого. Там де вони торкалися, на обличчі вискакували гидкі прищі. Дотепний фокус, хлопці, подумав я, але не намагайтеся битися з ним насправді. Він з вами цяцькатися не буде.
   У відповідь на наш рух, внизу тривожно заграли горни, загуркотіли барабани, наповнюючи каньйони відлунням, схожим на далекий грім.
   Повстанці дзьобали нас весь день, проте було очевидним, що вони не відносилися до цього серйозно. Вони просто ворушили осине гніздо і спостерігали за реакцією, чудово розуміючи всі труднощі при штурмі Сходів.
   Все свідчило, що Черствий приховав у рукаві якусь гидоту.
   Проте, загалом, сутички підняли бойовий дух. Хлопці почали вірити, що існує шанс втриматися.

   Хоча серед зірок плила комета, а Сходи внизу були всіяні галактикою вогнищ, ця ніч показала наскільки я помилявся, гадаючи, що на Сходах вирішуватиметься доля війни. Я сидів на виступі скелі, підібгавши ноги до підборіддя, і спостерігав за ворогом, розмірковуючи про останні новини зі сходу. Шепіт взяла в облогу Мороз. Перед цим вона розбила армію Дрібнички й перемогла Міль і Пройду серед розмовляючих менгірів на Рівнині Страху. Повстанці зазнали більшої поразки на сході, ніж ми на півночі.
   Однак тут ситуація могла погіршитися. Міль, Пройда і Тягло приєдналися до Черствого. Були там й інші з Вісімнадцяти, поки що неідентифіковані. Наші вороги почули запах крові.
   Я ніколи не бачив північного сяйва, хоча мені казали, що ми побачили б його мигцем, якби нам вдалося втримати Весло і Діл, та перезимувати там. Почуті мною розповіді про ці лагідні й барвисті вогники, змушують мене думати, що тільки з ними можна порівняти те, що з’явилося над каньйонами, коли пригасли вогнища повстанців. Довгі-довгі, тоненькі струмочки ніжного світла вилися до зірок, мерехтіли й коливалися, немов морські водорості в легенькій течії. М’які, прекрасні відтінки рожевого і зеленого, жовтого і блакитного. В моїй голові виникла фраза. Древнє ім’я. Пастельні війни.
   Колись, давним-давно, наш Загін брав участь в Пастельних війнах. Я спробував пригадати, що про ці конфлікти говорилося в Літописах. Не все вдалося відновити в пам’яті, але те, що я згадав, нагнало на мене страху. Я поспішив у офіцерський намет, в пошуках Ловця Душ.
   Я знайшов його і розповів все, що пригадав, а він подякував мені за турботу, але сказав, що йому відомо про Пастельні війни й банду повстанців, які висилали це світло. Не було чого переживати. Ми очікували цієї атаки й Шибеник прибув сюди, щоб знешкодити її.
   -- Знайди собі зручне місце, Док. Гоблін і Одноокий показали, на що здатні. Тепер настала черга Десяти.
   Від нього виходила певність, тверда і сповнена злоби, тож я дійшов до висновку, що повстанці потрапили в якусь пастку Поневолених.
   Я дослухався до його поради й подався назад на свій самотній пост. По дорозі я пройшов крізь табір, розбуджений виставою, що розгорталася над нами. Тут і там було чути переляканий шепіт, що здіймався і стихав, наче гул далекого припливу.
   Різнокольорові стрічки були тепер яскравішими, а їхні рухи стали  якимись конвульсивними, немов їм щось перешкоджало. Можливо, Ловець мав рацію. Можливо, все зведеться до барвистої вистави для хлопців.
   Я всівся на свій виступ. Дно каньйону вже не виблискувало вогнями. Тепер його вкривало море чорноти, яку не роз’яснювало навіть мерехтливе  північне сяйво. Нічого не було видно, проте багато чого було чути. Акустика в цьому місці була дивовижною.
   Черствий рушив уперед. Тільки наступ всього його війська міг спричинити такий брязкіт металу.
   Черствий і його посіпаки поводилися доволі самовпевнено.
   Струмок м’якого зеленого світла здійнявся в ніч, ліниво затріпотів, наче довга стрічка з легкої тканини на вітрі. Набравши висоту, він потьмянів і розпався на згасаючі іскри високо над нашими головами.
   Хто його обрізав? Ось що мене цікавило. Черствий чи Шибеник? Це був добрий чи поганий знак?
   Це був філігранний поєдинок, за яким було майже неможливо встежити. Він нагадував дуель двох майстрів фехтування. Якщо ти сам не експерт, то мало що помітиш. В порівнянні з ним, поєдинок Гобліна з Однооким нагадував сутичку варварів з величезними мечами.
   Поступово різнобарвне північне сяйво згасло. Мабуть, робота Шибеника. Струмки обрізаного світла не завдали нам ніякої шкоди.
   Гамір внизу наближався.
   Куди поділася Буревісниця? Вона не давала про себе знати довший час. Видавалося, зараз саме час послати повстанцям паскудну погоду.
   Ловець теж бив байдики. За весь час проведений на службі в Леді, ми не бачили, щоб він зробив щось дійсно серйозне. Чи він не доростав до своєї репутації, чи, може, беріг себе для якоїсь крайньої потреби, про яку знав тільки він?
   Внизу коїлося щось нове. На стінах каньйону засвітилися смужки й плями такого глибокого червоного кольору, що, спочатку, їх було важко зауважити. Поступово вони ставали яскравішими. Тільки коли з плям почало щось капати й  повільно текти, я відчув, що вгору по стіні провалля піднімався подих гарячого вітру.
   -- О, Боги, -- пробурмотів я вражений. Ось вчинок гідний моїх очікувань від Поневолених.
   Пролунав гуркіт каміння – це потекла розплавлена скеля, залишаючи стіни гір без опори. Внизу почулися крики, безнадійні крики тих, хто бачить, як наближається їхня загибель, і не можуть зробити нічого, щоб зупинити або уникнути її. Люди Черствого варилися живцем і гинули розчавлені уламками.
   Не було жодних сумнівів, що вони потрапили до відьми в казан, проте щось все одно непокоїло мене. Здавалося, що як на військо таких розмірів, криків було замало.
   Місцями скеля нагрілася настільки, що загорілася. З каньйону оскаженіло пашіло жаром. Завивання вітру заглушало  гуркіт падаючого каміння. Світло стало настільки яскравим, що можна було побачити, як підрозділи повстанців лізуть вгору по серпантину.
   Замало, подумав я… Мою увагу привернула самотня постать на сусідньому виступі. Один з Поневолених, хоча в мерехтливому, непевному світлі, я не розібрав хто. Він кивав сам до себе, спостерігаючи за муками ворога.
   Розтоплена лава, обвали й полум’я продовжували поширюватися, поки весь ландшафт не вкрився червоними жилами й булькаючими калюжами.
   Краплина вологи вдарила мене по обличчю. Я здригнувся і поглянув угору. Друга краплина ляснула по переніссі.
   Зірки зникли. Пористі днища важких сірих хмар мчали над моєю головою так низько, що, здавалося, я міг доторкнутися до них. Краєвид родом з пекла підфарбовував їх яскравими барвами.
   Над каньйоном днища хмар відкрилися. Я потрапив під самий край зливи, мене ледь не збило з ніг. Внизу дощ просто скаженів.
   Вода зіткнулася з розпеченою скелею. Різнокольорова пара бухнула в небо з оглушливим шумом. На краю, який окутав мене, коли я кинувся втікати, вона була така гаряча, що в мене почервоніли ділянки шкіри.
   Бідолашні дурні, ці повстанці, подумав я. Їх зварили немов раків…
   Можливо я й був невдоволений тим, що не бачив нічого особливого у виконанні Поневолених. Тепер мені це минулося. Я ледь втримав вечерю в шлунку, розмірковуючи, скільки холодних, жорстоких розрахунків потрібно було, щоб запланувати це все.


   Мене охопили муки сумління, знайомі кожному найманцеві, і яких  не зрозуміти людині іншої професії. Моя робота – перемогти ворогів свого роботодавця. Як правило, любими доступними засобами. Боги мені свідки, наш Загін нерідко служив кровожерливим негідникам. Однак те, що відбувалося внизу, було якось неправильно. Споглядаючи назад, я гадаю, що ми всі відчули це. Можливо, це враження виникло з недоречного почуття солідарності з такими ж солдатами, що вмирали, не маючи можливості захищатися.
   Ми в Загоні знаємо, що таке честь.

   Шум зливи й пари притих. Я відважився повернутися на свій спостережний пункт. За винятком кількох невеличких ділянок, в каньйоні було темно. Я пошукав поглядом Поневоленого, якого бачив раніше. Проте він зник.
   Вгорі, з-поза останніх хмар з’явилася комета, спотворивши небо своєю маленькою, глузливою посмішкою. Було чітко видно, що її хвіст вигнутий. Місяць обережно виглянув над зубчастим обрієм і кинув погляд на понівечену землю.
   Саме з цього напрямку залунали сурми, в їхніх металічних голосах виразно вчувалися нотки паніки. Вони уступили місце приглушеним відстанню звукам битви. Галас швидко наростав. Судячи по звуках, сутичка була жорстокою і хаотичною. Я вирушив у бік польового госпіталя, впевнений, що незабаром там знайдеться для мене робота. Не знаю чому, я не був особливо переляканий чи засмучений.
   Повз мене пролітали посланці, кожен цілеспрямовано мчав до своєї мети. Принаймні одна річ вдалася Капітану. Він відновив у цих недобитків порядок і дисципліну.
   Щось просвистіло в мене над головою. Хтось на темному прямокутнику промчав у місячному світлі, повертаючи в напрямку сутички. Ловець Душ на своєму літаючому килимі.
   Навколо нього палахкотіла яскрава фіолетова оболонка. Килим несамовито захитався, ковзнув боком на десяток метрів. Світло потьмяніло, стиснулося і зникло, залишивши в мене перед очима плями. Я знизав плечима і побрів під гору.
   Перші поранені прибули в госпіталь раніше ніж я. В певному сенсі, я був радий. Це вказувало на ефективність і здатність зберегти спокій під ворожим обстрілом. Капітан творив дива.
   Тупіт загонів, які рухалися в темряві, підтвердив мої підозри, що це не просто незначна атака людей, які переважно уникають пітьми. (Ніч належить Леді). Якимось чином, нас обійшли з флангу.
   -- Курва, нарешті ти показав свою бридку мармизу, -- гаркнув Одноокий. – Йди туди. На операцію. Я наказав їм розставити світло.
   Я помився і взявся до роботи. До мене приєдналися слуги Леді, і почали героїчно допомагати. Вперше з того часу, коли ми вступили на службу до Леді, я відчув, що дійсно допомагаю пораненим.
   Потік ворогів не припинявся. Ляскіт наростав. Невдовзі стало очевидним, що атака повстанців у каньйоні була тільки маневром, щоб відвернути увагу. Вся ота ефектна вистава виявилася марною.
   Світанок забарвив небо, коли я підвів погляд і побачив перед собою обдертого Ловця Душ. Він виглядав так, немов його підсмажили на повільному вогні, поливаючи при цьому чимось синюватим, зеленуватим і бридким. Від нього несло димом.
   -- Починай вантажити поранених на вози, Док, -- сказав він своїм діловим жіночим голосом. – Капітан пришле з десяток помічників.
   Весь транспорт, включно з тим, що прибув з півдня, знаходився трохи вище від мого польового госпіталю. Я поглянув у той бік. Високий, худорлявий тип зі скрученою шиєю підганяв візників, щоб ті швидше запрягали коней.
   -- Битва пішла не так? – запитав я. – Вони перехитрили вас?
   Ловець пропустив повз вуха моє останнє запитання.
   -- Ми досягли більшості наших цілей. Нам залишилося виконати тільки одне завдання, -- цим разом він обрав глибокий, дзвінкий, повільний голос оратора. – Битва ще не закінчилася. Поки що невідомо, як воно повернеться. Ваш Капітан придав цій голоті мужності. Вирушай зі своїми підопічними, якщо не хочеш, щоб поразка наздогнала вас.
   Кілька возів вже рухалося зі скрипом в нашому напрямку. Я знизав плечима, передав наказ своїм людям, повернувся до наступного пацієнта, який потребував моєї уваги. Під час праці, я запитав Ловця:
   -- Якщо ще нічого не вирішено, то чому ти не товчеш повстанців?
   -- Я виконую накази Леді, Док. Ми майже досягли своєї мети. Тягло і Міль були знищені. Пройда смертельно поранений. Перевертню вдалося перехитрити їх. Нам залишилося тільки позбавити повстанців їхнього генерала.
   Я заплутався. Суперечливі думки одночасно злетіли з мого язика:
   -- Ми повинні спробувати розбити їх тут.
   І:
   -- Північна кампанія дорого обійшлася Колу. Спочатку Загребельний, потім Шепіт. Тепер Тягло і Міль.
   -- Пройду і Черствого чекає така ж доля. Так. Вони перемагають нас раз за разом, та кожного разу розплачуються своїми найкращими силами.
   Він поглянув вниз, на невеличкий загін, що рухався в нашому напрямку. Попереду крокував Ворон. Ловець повернувся в бік возів. Шибеник перестав жестикулювати і завмер, прислухаючись.
   Несподівано, Ловець Душ знов заговорив.
   -- Шепіт взяла штурмом стіни Мороза. Нічний Жах продерся крізь підступні менгіри на Рівнині Страху і наближається до околиць Бебевху. Безликий зараз на Рівнині, рухається до Комори. Подейкують, що вчора в Аді, Клунок вкоротив собі віку, щоб не потрапити в лапи Костогриза. Все не так безнадійно, як тобі здається, Док.
   Дідька лисого, не безнадійно, подумав я. Це все на сході. А ми тут. Мене зовсім не тішили перемоги отримані на іншому кінці світу. Тут нас розчавили, і якщо повстанці проб’ються до Чарів, все, що трапилося на сході не матиме жодного значення.
   Ворон зупинив свій загін, а сам підійшов до мене.
   -- Що їм робити?
   Я припустив, що це Капітан прислав їх, отже був впевнений – Капітан наказав відступати. Він не з тих, хто буде бавитися в ігри Ловця.
   -- Кладіть ранених на вози. – Візники вишикувалися в рівну лінію. – З кожним возом відправляйте десяток тих, хто може ходити. Я, Одноокий і решта продовжимо різати й зашивати. Що не так?
   Щось промайнуло в його очах. Мені це зовсім не сподобалося. Він поглянув на Ловця Душ. Я теж.
   -- Я йому ще не сказав, -- промовив Ловець.
   -- Чого не сказав? – Я знав, коли почую про що йдеться, мені не сподобається. Вони випромінювали тривогу, яка віщувала тільки нові неприємності.
   Ворон посміхнувся. Це не була щаслива посмішка, а швидше огидна гримаса.
   -- Ти і я, Док. Нам приділили особливе завдання.
   -- Що? Знову? Та годі! – Мною досі теліпає, коли я згадую, як допомагав покінчити з Кульгавим і Шепіт.
   -- В тебе є практичний досвід, -- сказав Ловець.
   Я тільки хитав головою.
   -- Якщо я йду, то ти теж, Док, -- проревів Ворон. – Крім того, ти ж хочеш записати в Літопис, як виніс більше членів Кола, ніж будь-хто з Поневолених.
   -- Дурня. Що я тобі, якийсь мисливець за головами? Ні. Я – цілитель. Літопис і бійки для мене другорядне.
   -- Це говорить та сама людина, яку Капітан силою вирвав з бойових лав, коли ми переходили Країну Вітрів, -- сказав Ворон Ловцю. Його очі перетворилися у вузькі щілини, щоки запали. Він теж не мав бажання йти. Тому й зганяв свою злість, докоряючи мені.
   -- В тебе немає вибору, Док, -- сказав Ловець Душ дитячим голосом. – Тебе обрала Леді.
   Він спробував згладити моє розчарування, додавши:
   -- Вона щедро винагороджує тих, хто догоджає їй. А ти впав їй в око.
   Я прокляв свій колишній романтизм. Док, що прибув на північ, повністю одурманений таємничою Леді, був зовсім іншою людиною. Дурним хлопчиськом, якого переповнювало молодече невігластво. Саме так. Інколи ми обманюємо себе тільки для того, щоб жити далі.
   -- Цим разом ми будемо не самі, Док, -- сказав мені Ловець. – Нам допоможуть Кривошийка, Перевертень і Буревісниця.
   -- Не забагато вас, щоб винести одного бандюка, га? – буркнув я похмуро.
   Ловець не проковтнув наживку. Це не в його натурі.
   -- Килим чекає. Бери свою зброю і ходи за мною. – Він гордо пішов геть.
   Я зігнав свою злість на помічниках, які цього аж ніяк не заслуговували. Нарешті, коли Одноокий вже був готовий вибухнути, Ворон зауважив:
   -- Не будь засранцем, Док. Давай зробимо те, що мусимо.
   Я попросив у всіх пробачення і пішов за Ловцем Душ.
   -- Сідайте, -- наказав Ловець Душ і вказав нам місця. Ворон і я зайняли свої попередні позиції. Ловець видав нам по шматку мотузки. – Міцно прив’яжіться. Попереду важка дорога. Не хотілося б, щоб хтось з вас впав. Тримайте під рукою ніж, щоб звільнитися, як тільки ми прибудемо.
   В мене затріпотіло серце. Правду кажучи, я з нетерпінням чекав на новий політ. Мене досі переслідували прекрасні й радісні спогади з  попереднього польоту. Там нагорі, де тільки орли й холодний вітер, тебе не залишає п’янке відчуття свободи.
   Ловець теж прив’язався. Поганий знак.
   -- Готові? – Не чекаючи на відповідь, він почав бурмотіти. Килим лагідно загойдався і піднявся вгору, легенько, мов пух на вітрі.

   Ми піднялися над верхівками дерев. Рама килима ляснула мене по сраці. В мене стиснулося серце. Навколо мене засвистіло повітря і  здуло в мене капелюха. Я спробував спіймати його, але безуспішно. Килим небезпечно перехилився. Я побачив землю, що швидко віддалялася. Ворон схопив мене. Якби ми не були прив’язані, то обоє злетіли б з килима.
   Ми повільно здіймалися над каньйонами, які зверху нагадували божевільний лабіринт. Сили повстанців виглядали, як армія мурашок.
   Я оглянув небо, яке з цієї перспективи, саме по собі просто чудо. Орлів поблизу не було. Тільки стерв’ятники. Ловець промчав крізь одну з їхніх зграй і розігнав їх.
   Ще один килим піднявся в повітря, пролетів повз нас і помчав поки не перетворився на маленьку плямку. На ньому сидів Шибеник і два  важкоозброєних імперських воїна.
   -- А де Буревісниця? – запитав я.
   Ловець простягнув руку. Примруживши очі, я розгледів маленьку цятку в блакитному небі над пустелею.
   Ми летіли вже так довго, що я почав сумніватися чи взагалі щось трапиться. Спостерігати за рухом повстанців мені швидко набридло. Вони просувалися вперед надто стрімко.
   -- Готуйтеся, -- крикнув Ловець через плече.
   Я схопився за мотузки, очікуючи якоїсь неприємності.
   -- Тепер.
   Дно немов відвалилося. Я більше не відчував його. Ми каменем падали вниз, вниз і вниз. Повітря свистіло. Земля закрутилася, завертілася і рвонула вгору. Далекі цятки, якими були Буревісниця і Шибеник, також почали стрімко опускатися. Вони ставали щораз виразнішими, в міру того як ми наближалися до себе з трьох різних напрямків.
   Ми промчали повз наших побратимів, які намагалися зупинити повінь повстанців. Ми продовжили шлях вниз, тепер вже не так стрімко. Килим крутився, вертівся і петляв намагаючись уникнути зіткнення з химерно сформованими вежами з пісковика. Я міг доторкнутися до деяких з них, коли ми зі свистом пролітали поряд.
   Попереду з’явилася невеличка лука. Наша швидкість почала різко падати, аж поки ми не зависли в повітрі.
   -- Він там, -- прошепотів Ловець. Ми просунулися вперед на кілька метрів і зупинилися, щоб мати змогу виглядати з-за кам’яної колони.
   По колись зеленій луці пройшло стільки коней і людей, що вона перетворилася в болото. Десяток возів і кучерів досі був там. Ловець тихенько вилаявся.
   Якась тінь вилетіла з-поміж скелястих вершин зліва від нас. Блись! Грім струсонув каньйоном. Дерен злетів у повітря. Люди почали кричати, приголомшено тинятися, тягнутися по зброю.
   Ще одна тінь вдарила з іншого напрямку. Не знаю, що вчинив Шибеник, проте повстанці схопилися за горло, задихаючись.
   Один кремезний чолов'яга вирвався з-під впливу чарів і побрів до велетенського, чорного коня прив’язаного до стовпа на нижньому краю луки. Ловець швидко посадив наш килим. Рама з силою гепнула об землю.
   -- Злізайте! – проревів він, коли ми підскочили вгору. Він сам вихопив меча.
   Ворон і я незграбно злізли з килима і на хитких ногах помчали за Ловцем. Поневолений налетів на кучерів, що душилися і почав лютувати серед них зі стікаючим кров’ю мечем. Ворон і я зробили свій внесок в цю різню, сподіваюся, що з меншим ентузіазмом.
   -- Що ви тут в біса робите? – шалено кричав Ловець на своїх жертв. – Він мав бути сам.
   Інші килими повернулися і приземлилися поблизу втікача. Поневолені та їхні посіпаки переслідували його на непевних ногах. Він вискочив на коня і одним нищівним ударом меча перерубав мотузку. Я витріщив очі. Не думав я, що Черствий буде настільки страшним. Він був таким же бридким як та примара, що з’явилася під час сутички між Гобліном і Однооким.
   Ловець зарубав останнього кучера повстанців.
   -- За мною! – скомандував він енергійно і розмашисто побіг до Черствого. Ми помчали зразу ж за ним. Я запитував себе, чому мені забракло розуму трохи відстати.
   Генерал повстанців припинив втікати. Він завалив одного з воїнів імперії, який усіх обігнав, голосно засміявся, тоді проревів щось нерозбірливо. В повітрі затріскотіло від небезпечних чарів.
   Фіолетове світло спалахнуло навколо всіх трьох Поневолених, набагато сильніше, ніж вночі, коли воно вразило Ловця. Поневолені зупинилися немов вкопані. Це були потужні чари. Вони цілковито поглинули увагу Поневолених. Тепер Черствий міг зайнятися рештою з нас.
   До нього підбіг другий імперський воїн. Велетенський меч Черствого зі свистом опустився, пробивши захист солдата. Черствий підігнав коня, який неспішно йшов вперед. Той обережно переступив через полеглого солдата. Черствий поглянув на Поневолених, вилаяв тварину і почав молотити її мечем.
   Кінь відмовлявся рухатися швидше. Черствий зацідив йому з усієї сили по шиї, тоді завив. Він не міг відірвати руку від кінської гриви. Його гнівний крик перетворився в крик розпачу. Він здійняв меч проти коня, проте не зміг заподіяти йому шкоди. Тоді відразу метнув мечем в Поневолених. Фіолетовий колір, що оточував їх, почав тьмяніти.
   Ворон був вже за два кроки від Черствого, я – три кроки позад нього. Люди Буревісниці теж були близько. Вони надбігали з іншого боку.
   Ворон завдав міцного, ріжучого удару знизу вверх. Кінчик меча вдарив Черствого в живіт й відскочив. Кольчуга? Черствий замахнувся своїм величезним кулаком і лупнув Ворона у скроню. Той захитався і осів на землю.
   Не задумуючись, я змінив ціль і рубанув Черствого по руці. Ми обоє закричали, коли сталь налетіла на кістку і сикнула кров.
   Я перескочив через Ворона, зупинився і повернувся. Солдати Буревісниці налетіли на Черствого. Той відкрив рот. Його вкрите шрамами обличчя скривилося. Він намагався зосередитися й ігнорувати біль, поки не скористається своєю силою і не врятується. На даний момент Поневолені залишалися поза грою. Йому протистояли лише троє простих смертних. Та все це дійшло до мене тільки значно пізніше.
   Я не міг відвести погляд від скакуна Черствого. Кінь почав танути… Ні, не танути. Змінюватися.
   Я тихо засміявся. Великий генерал повстанців сидів на спині Перевертня.
   Мій сміх переріс у божевільний регіт.

   Цей невеличкий припадок помішав мені взяти участь у вбивстві великого воїна. Поки Перевертень тримав і душив Черствого, два солдати Буревісниці порубали його на шматки. Перш ніж я опанував себе, він був вже небіжчиком.
   Шибеник теж пропустив розв’язку. Він був зайнятий. Вмирав. В його черепі стирчав величезний меч Черствого. Ловець Душ і Буревісниця підійшли до нього.
   Перевертень закінчив змінюватися у велике, жирне, смердюче, голе створіння, яке не дивлячись на те, що стояло на задніх ногах, нагадувало людину не більше ніж тварина, яку він досі зображав. Він копнув останки Черствого і затрусився з радощів, так немов його витівка була найкращим жартом століття.
   Тоді він побачив Шибеника. Його жирові складки здригнулися. Перевертень поспішив до Поневолених; з його губ злітали незв’язні слова.
   Кривошийці вдалося витягнути меч собі з черепа. Він намагався щось сказати, проте безуспішно. Буревісниця і Ловець Душ не зробили нічого, щоб допомогти йому.
   Я поглянув на Буревісницю. Вона була зовсім маленькою. Виглядала, як дитинча. Як в такій крихітці могло поміститися стільки люті?
   Я став на коліна, щоб перевірити пульс у Ворона.
   Перевертень шкандибав до мальовничої картини з Поневоленими, гнівно напруживши м’язи, приховані під верствою жиру на волохатих плечах. Він зупинився насторожено й поглянув на Ловця і Буревісницю. Ніхто не промовив ні слова, однак скидалося на те, що вирішувалася доля Шибеника. Перевертень хотів допомогти. Інші – ні.
   Дивно. Перевертень давній союзник Ловця. Звідки цей несподіваний конфлікт?
   Як вони посміли накликати на себе гнів Леді? Їй не сподобається, якщо Шибеник помре.
   Коли я торкнувся шиї Ворона, його пульс тріпотів. Однак незабаром він стабілізувався. Я з полегшенням зітхнув.
    Солдати Буревісниці непомітно підійшли до Поневолених, вдивляючись в огрядну спину Перевертня.
   Ловець переглянувся з Буревісницею. Та кивнула. Ловець Душ закрутився вихором. Щілини в його масці запалали червоним, як лава кольором.
   Раптово, Ловець зник. На його місці з’явилася темна хмара висотою в три метри і шириною в чотири, чорна, як сім галок, щільніша, ніж густий туман. Хмара кинулася вперед немов гадюка. Пролунав здивований, схожий на мишачий писк, тоді запанувала довга, зловісна тиша. Після всього шуму й гаму, ця тиша таїла в собі смертельну загрозу.
   Я почав шалено трясти Вороном. Той не реагував.
   Перевертень і Буревісниця стояли над Шибеником і уважно дивилися на мене. Мені хотілося кричати, втікати, заповзти в якусь щілину в землі й там заховатися. Я перетворився в чарівника, здатного читати їхні думки. Я забагато знав.
   Мене паралізував жах.
   Чорна, мов вугілля хмара зникла так само швидко, як з’явилася. Ловець Душ стояв поміж двох солдатів. Обидвоє повалилися повільно на землю, наче величні, старі сосни.
   Я знов потрусив Ворона. Він застогнав. Його повіки на мить злетіли вгору і я помітив зіниці. Розширені. Струс мозку. Хай йому чорт!...
   Ловець поглянув на своїх спільників. Тоді, повільно, повернувся до мене.
   Троє Поневолених підступили до мене. Позад них Шибеник продовжував помирати. Помирав він доволі шумно. Проте я його не чув. Я встав з тремтячими колінами і поглянув прямо у вічі своїй погибелі.
   Це не може так закінчитися, подумав я. Це несправедливо…
   Вони просто стояли й пильно дивилися на мене.
   Я пильно дивився на них. А що ще мені залишалося робити?
   Відважний Док, якому принаймні вистачило мужності поглянути Смерті у вічі.

   -- Ти нічого не бачив, правда? – запитав Ловець м’яко. В мене по хребті проповзли холодні ящірки. Саме цим голосом говорив один з мертвих солдатів, коли рубав Черствого.
   Я похитав головою.
   -- Ти був занадто зайнятий боєм з Черствим, потім зосередився на Вороні.
   Я слабо кивнув. В мене підгиналися коліна. Якби не це, я б кинувся навтіки. Хоча це була б несусвітня дурість.
   -- Посади Ворона на килим до Буревісниці, -- наказав Ловець і вказав пальцем.
   Я підштовхував, шепотів, вмовляв Ворона йти вперед. Він не мав найменшої уяви де він, чи що робить. Проте дозволив мені керувати собою.
   Він мене непокоїв. Я не бачив явних пошкоджень, однак він поводився неадекватно.
   -- Відвезіть його прямо в госпіталь, -- сказав я. Я не міг дивитися Буревісниці в очі й мені не вдалося добитися бажаної інтонації. Мої слова пролунали як благання.
   Ловець покликав мене на свій килим. Я побрів з таким же ентузіазмом, як свиня до бойні. Це міг бути підступ. Моє падіння з килима назавжди позбавило б його будь-яких сумнівів щодо того, чи  здатен я тримати язик за зубами.
   Він пішов за мною, закинув свій закривавлений меч на килим і вмостився сам. Килим здійнявся вгору і повільно полетів у напрямку велетенських Сходів.
   Я обернувся й поглянув на нерухомі тіла на луці; мене гризло непрохане почуття сорому. Це все було якось неправильно… Однак, що я міг вдіяти?
   Щось золоте, схоже на невиразну туманність на далекому краю нічного неба, промайнуло в тіні однієї з веж з пісковику.
   В мене ледь не зупинилося серце.

   Капітан заманив позбавлену командування і деморалізовану армію повстанців у пастку. Виникла кривава різня. Мала кількість людей і цілковите виснаження перешкодили Загону скинути бунтівників у прірву. Поневолені спочивали на лаврах і навіть не думали допомагати. Один свіжий батальйон, одна атака чарівників, принесли б нам перемогу.
   Я займався Вороном на ходу, після того, як ми поклали його на останній віз, що рухався на південь. Цілими днями він перебував у стані дивного заціпеніння. Опіка над Сонечком автоматично перейшла до мене. Мала відволікала мене від гнітючих думок під час ще одного відступу.
   Можливо так вона хотіла відплатити Ворону за його великодушність.
   -- Ми відступаємо останній раз, -- пообіцяв Капітан. Він ніколи не вживав слова “драпаємо”, та йому бракувало нахабства ляпнути, що ми відходимо на заздалегідь підготовлені позиції, вирівнюємо лінію фронту чи схожу тарабарщину. Він не згадав про те, що подальший відступ був би можливим тільки, коли настане кінець. День, коли впадуть Чари, стане датою смерті всієї імперії Леді. Цілком ймовірно, що я напишу останню сторінку цього  Літопису і закінчу історію нашого Загону.
    Відпочивай з миром, останнє бойове братство. Ти було для мене домом і сім’єю…
   Ми отримали новини, які приховували  від нас, поки ми перебували  на Сходах Сліз. Вісті про те, що з півночі, по дорогах розташованих дальше на захід, ніж та, по якій ми відступали, наближаються нові  сили повстанців. Список втрачених міст був довгим і гнітючим навіть, якщо припустити, що посланці трохи перебільшували. Переможені солдати завжди переоцінюють силу ворога. Це тішить самолюбство тих, хто починає відчувати свою неповноцінність.
   Крокуючи з Елмо вниз по довгому, похилому південному схилу гори, в напрямку родючих сільськогосподарських угідь на північ від Чарів, я запропонував:
   -- Може, коли поблизу не буде жодного Поневоленого, натякнеш Капітану, що було б розумно відмежувати Загін від Ловця Душ.
   Він дивно поглянув на мене. Останнім часом всі мої старі товариші так дивляться на мене. Після загибелі Черствого я став похмурим і мовчазним. Хоча, повірте мені, я і в кращі часи ніколи не був душею товариства. Напруга пригнічувала мене. Я відмовився від своєї звичної віддушини – Літопису, побоюючись, що Ловець Душ якимось чином прочитає мої записи.
   -- Було б краще, якби ми не асоціювалися з ним, -- додав я.
   -- Що там трапилося?
   На цей час вже всі знали головні факти. Черствого вбили. Шибеник загинув. Ми з Вороном – єдині солдати, що вижили. Всі горіли бажанням довідатися подробиці.
   -- Я не можу розповісти тобі. А ти передай Капітану. Коли поблизу не буде Поневолених.
   Елмо підрахував щось подумки і прийшов до вірного рішення.
   -- Гаразд, Док. Буде зроблено. Бережи себе.
   Я мав намір берегти себе. Якщо Фортуна буде не проти.
   В цей день ми отримали звістку про нові перемоги на сході. Редути повстанців падали так швидко, як тільки війська Леді встигали марширувати.
   І також в цей день ми почули, що всі чотири армії повстанців на півночі й заході зупинилися, щоб відпочити, набрати нових рекрутів і поповнити запаси перед штурмом Чарів. Ніщо не стояло на дорозі поміж ними і Вежею. Тобто, ніщо, крім Чорного Загону і побитих воїнів, що згуртувалися навколо нас.
   Велетенська комета, лихий провісник всіх великих змін, сяє в небі.
   Кінець вже близько.
   Ми досі відступаємо, до місця нашої останньої зустрічі з Долею.
   Я повинен згадати ще одну, останню подію в розповіді про нашу сутичку з Черствим. Вона відбулася на відстані трьох днів дороги на північ від Вежі. Це був ще один сон, схожий на той, що я мав на вершині Сходів. Те саме золоте видіння, яке, мабуть, було зовсім не видінням, пообіцяло мені:
   -- Моїм вірним нема чого боятися.
   На коротку мить, я знов побачив її обличчя і в мене завмерло серце. А тоді видіння зникло і повернувся страх, який анітрохи не зменшився.
   Минали дні. Кілометри повільно залишалися позаду. На обрії здіймалася величезна й бридка брила кам’яної Вежі. А в нічному небі, щораз яскравіше сяяла комета.

                   Глава 6: Леді
   Земля поступово ставала сріблясто-зеленою. Світанок розігнав   малинові хмаринки над оточеним стіною містом. Там, де сонце торкалося роси, зубчасті стіни вкрилися блискучим золотим ластовинням. Туман почав осідати в западинах. Сурми сповістили про  початок  ранкової вахти.
   Лейтенант заслонив очі, примружився. Щось буркнув з відразою, поглянув на Одноокого. Чорний коротун кивнув головою.
   -- Пора, Гоблін, -- сказав Лейтенант через плече.
   Позаду нас, у лісі, заворушилися хлопці. Гоблін присів поряд зі мною, виглянув на  поля. Він та ще четверо хлопців були перевдягнені в бідних мешканок міста, їхні голови закутані хустками. Вони мали з собою дерев’яні коромисла, з яких звисали глиняні глечики. Зброю вони заховали під одягом.
   -- Вперед. Ворота відкриті, -- наказав Лейтенант. Хлопці вирушили схилом пагорба вниз, тримаючись лісу.
   -- Курва, приємно знов бути в ділі, -- сказав я.
   Лейтенант посміхнувся. Він рідко посміхався, відколи ми покинули Берил.
   Внизу, п’ять липових жінок прослизнуло в тіні до джерела, розташованого біля дороги в місто. Туди вже вирушило кілька жінок по воду.
   Ми сподівалися дістатися до воріт без проблем. В місті було повно чужинців, біженців та маркітанток. Гарнізон – нечисленний і недисциплінований. У повстанців не було жодних причин очікувати атаки Леді так далеко від Чарів. Місто не мало стратегічного значення.
   За винятком того, що тут квартирувалися двоє з Вісімнадцяти, обізнаних з таємними планами повстанців.
   Три дні ми чаїлися в лісі й спостерігали. Пір'їнка і Мандрівник, яких недавно прийняли в Коло, проводили тут медовий місяць, перш ніж вирушити на південь і приєднатися до штурму Чарів.
   Три дні. Три дні без вогнища під час холодних ночей. Три дні тільки сушеної їжі. Три дні страждань. Проте вже кілька років у нас не було такого хорошого настрою.
   -- Гадаю, все буде добре, -- висловив я свою думку.
   Лейтенант махнув рукою. Кілька хлопців почали крастися за перевдягненими.
   -- Той, хто придумав цей план -- справжній мастак, -- зауважив Одноокий. Він був схвильований.
   Як і всі ми. В нас з’явився шанс зробити те, в чому ми не мали  рівних. П’ятдесят днів ми займалися грубою фізичною працею, готуючи Чари до штурму повстанців, п’ятдесят ночей ми з тривогою чекали майбутньої битви.
   Ще п’ять хлопців почали крастися вниз по схилі.
   -- З міста вийшла купка жінок, -- оголосив Одноокий. Напруга зростала.
   Жінки неспішно направилися до криниці. Якщо ми їх не перервемо, вони ходитимуть так весь день. За стінами міста не було жодного джерела води.
   Мені стало моторошно. Наші диверсанти рушили вгору.
   -- Всім приготуватися, -- наказав Лейтенант.
   -- Розслабтеся, -- порадив я. Рух допомагає позбутися лишньої енергії.
   Скільки часу ти б не був солдатом, перед боєм в тебе завжди наростає ляк. Тебе не залишає страх, що нарешті підійшла твоя черга. Тільки Одноокий завжди вступає в бій переконаний, що Смерть викреслила його зі своїх списків.
   Диверсанти привіталися фальцетом з жінками. Вони без проблем  добралися до воріт. Ворота охороняв один ополченець, швець зайнятий тим, що забивав мідні цвяхи в підошву чобота. Його алебарда валялася на відстані трьох метрів.
    Гоблін вибіг стрімголов назовні. Плеснув руками над головою. Над полями пролунав тріск. Він опустив руки на рівень пліч, долонями вгору. Поміж його долонь дугою вигнулась веселка.
   -- Це він вже переборщив, -- пробурчав невдоволено Одноокий. Гоблін виконав свій танок.
   Патруль кинувся вперед. Жінки біля джерела закричали й розбіглися. Як вовки у кошарі, подумав я. Ми мчали щосили. Ранець лупцював мене по нирках. Після двохсот метрів, я почав спотикатися об лук. Молодші хлопці мене обганяли.
   Коли я добіг до воріт, то не зміг би побити навіть стареньку бабусю. На моє щастя старенькі бабусі наплювали і не з’явилися на службу. Хлопці промчали містом, не зустрічаючи опору.
   Ті з нас, хто мав схопити Пір’їнку і Мандрівника, поспішили до невеличкої цитаделі. Цитадель обороняли не краще. Ми з Лейтенантом пройшли всередину, слідом за Однооким, Мовчуном і Гобліном.
   По дорозі на найвищий поверх, ми не зустріли жодного опору. Там, як би це не здавалося неправдоподібним, молодята досі спали. Одноокий розігнав охоронців за допомогою жахливої ілюзії. Гоблін і Мовчун розтрощили двері до любовного гніздечка.
   Ми увірвалися всередину. Навіть спросоння, спантеличені й перелякані, вони билися завзято. Добряче потовкли кількох з нас  перш, ніж нам вдалося вставити їм кляп в рот і зв’язати руки.
   -- Ми повинні доставити вам живцем, -- сказав їм Лейтенант. – Та це не означає, що ми не можемо зробити вам боляче. Ходіть спокійно, робіть, що вам кажуть і з вами нічого не трапиться.
   Мені здавалося, що він от-от глузливо посміхнеться, підкрутить кінчик вуса, та зайдеться злим сміхом. Він блазнював, прикидався  негідником, якими нас вперто вважають повстанці.
   Пір’їнка і Мандрівник нароблять нам стільки клопоту, скільки зможуть. Вони знали, що Леді прислала нас не для того, щоб запросити їх на чай.

    На півдорозі до своїх. Лежимо на животах на пагорбі й вивчаємо ворожий табір.
   -- Великий, -- сказав я. – десь двадцять п’ять – тридцять тисяч.
   Це був один з шести таких таборів, що дугою охоплювали Чари з півночі й заходу.
   -- Якщо вони й далі битимуть байдики, то в них будуть поважні проблеми, -- зауважив Лейтенант.
   Вони повинні були атакувати відразу ж після Сходів Сліз. Але втрата Черствого, Пройди, Молі та Тягла, викликала серед молодших  командирів гризню за право бути верховним головнокомандувачем. Наступ повстанців застопорився. Леді вдалося відновити рівновагу.
   Тепер наші посилені патрулі дошкуляли фуражирам повстанців, ліквідували колабораціоністів, збирали інформацію і нищили все, що могло стати ворогу в пригоді. Не дивлячись на приголомшливу  чисельну перевагу, повстанці були змушені захищатися. З кожним  днем проведеним в таборі, вони втрачали психологічну перевагу.
   Два місяці тому наш бойовий дух був на рівні зміїної сраки. Тепер він почав зростати. Якщо нам вдасться повернутися, бойовий дух здійметься до небес. Наш успіх приголомшить бунтівників.
    Якщо нам вдасться повернутися.

   Ми лежали нерухомо на високому, вкритому мохом і мертвим листям, вапняку. Струмок внизу насміхався з наших бід. На нас падали тіні голих дерев. Низькосортні чари Одноокого і його соратників допомагали нам замаскуватися. Запах страху і вкритих потом коней дражнив мені ніздрі. З дороги, що знаходилася над нами, доносилися голоси вершників повстанців. Я не розумів їхньої мови, проте знав, що вони сперечаються.
    Притрушена незайманим шаром листя і гілок, дорога здалася нам закинутою. Втома взяла гору над обережністю. Ми вирішили поїхати нею. Проте, коли ми завернули за поворот, то опинилися віч-на-віч з патрулем повстанців, який знаходився на другому боці вкритої луками долини, в яку впадав потічок.
   Вони проклинали наше зникнення. Кілька з них злізло з коней і помочилося з насипу вниз…
   Пір’їнка почала метатися.
   Дідько! Крикнув я подумки. Дідько! Дідько! Я так і знав!
   Повстанці щось забелькотіли і вишикувалися в лінію на краю дороги.
   Я тріснув Пір’їнку в скроню. Гоблін міцно обхопив її з іншого боку. Кмітливий Мовчун сплів сітку чарів, спритно перебираючи гнучкими, мов щупальця пальцями біля грудей.
   Кошлатий кущ затремтів. Старий, жирний борсук перевальцем збіг вниз по березі й перетнув струмок, зникнувши в густих заростях тополі.
   Повстанці вилаялися і почали кидати камінням. Каміння відбивалося від валунів на дні струмка, калатаючи немов череп’яний посуд при ударі об землю. Солдати гупали чоботами і повторювали один одному, що ми десь поблизу. Пішки нам далеко не втекти. Логіка могла перекреслити всі зусилля наших чарівників.
   Мене охопив страх, від якого в мене підгиналися коліна і тремтіли руки: я ледь не всрався. Він наростав поступово, кожного разу, коли я уникав певної смерті. Марновірство шептало мені, що мої шанси зменшуються.
   Кудись зник відновлений бойовий дух, який я відчував ще зовсім недавно. Безпричинний страх показав, що це була всього лиш ілюзія. Під накипом цієї ілюзії я досі зберіг панікерські настрої, які притягнув з собою зі Сходів Сліз. Для мене війна закінчилася поразкою. Я хотів тільки одного – втекти звідси.
   Мені здалося, що Мандрівник теж пожвавішав. Я кинув на нього лютий погляд. Той відразу ж стих.
   Легенький вітерець поворушив листя. Піт на моєму тілі дещо охолов. Страх трохи відступив.
   Повстанці знов посідали на коней. Не припиняючи сварку, вони поїхали вверх по дорозі. Вони з’явилися в полі мого зору там, де разом з каньйоном шлях завертав на схід. Під яскраво-червоними камзолами,  на них були чудові кольчуги. Шоломи і зброя в них були відмінної якості. Було видно, що повстанці процвітають. А починали вони як натовп, озброєний вилами й косами.
   -- Ми могли завалити їх, -- сказав хтось.
   -- Бовдур! – обірвав Лейтенант. – Зараз вони не впевнені, кого бачили. Якби ми затіяли бійку, то всі їхні сумніви зникли б.
   Нам ще бракувало, щоб повстанці довідалися про нас, коли ми так близько до дому. В нас не залишалося простору для маневру.
   Солдат, що обізвався, був приблудою, який прибився до Загону за час нашого довгого відступу.
   -- Брате, якщо хочеш залишитися з нами, затям собі одне. Ми б’ємося тільки якщо в нас немає іншого виходу. Хтось з наших теж міг постраждати, розумієш?
   Той щось буркнув.
   -- Їх вже не видно, -- сказав Лейтенант. – Рушаємо.
   Він пішов першим, в напрямку скелястих пагорбів, що лежали за лукою. Я застогнав. Знов під гору.
   В мене вже і так болів кожен м’яз. Я був готовий звалитися від втоми. Я народився не для того, щоб невпинно марширувати від світанку до сутінків, з тридцяти кілограмовим вантажем на спині.
   -- Швидко ти зорієнтувався, хай тобі чорт, -- похвалив я Мовчуна.
   Він вислухав похвалу і знизав плечима, нічого не сказавши. Як завжди.
   -- Вони повертаються, -- пролунав крик ззаду.

   Ми розтягнулися на схилі, вкритого травою, пагорба. Прямо на південь від нас, над небокраєм здіймалася Вежа. Базальтовий куб вселяв страх навіть на відстані в п'ятнадцять кілометрів. І він зовсім не вписувався у ландшафт. Уява вимагала, щоб навколо протягалася вогняна пустеля, або хоча б земля скована вічною мерзлотою. А насправді, вся місцевість була велетенським зеленим пасовищем. Південні схили пологих пагорбів були всіяні маленькими фермами. На берегах струмків, що ліниво вилися поміж пагорбами, росли дерева.
   Ближче до Вежі, земля ставала менш пасторальною, проте аж ніяк не нагадувала той морок, який приписували цитаделі Леді пропагандисти повстанців. Не було запаху сірки чи безплідних рівнин. Жодні химерні й злі створіння не бродили серед розкиданих людських кісток. Жодні чорні хмари не мчали під гуркіт грому по небу.
   -- Патрулів не видно, -- сказав Лейтенант. – Док, Одноокий, беріться до роботи.
   Я натягнув лук. Гоблін приніс три заздалегідь підготовані стріли. В кожної на кінчику була м’яка блакитна кулька. Одноокий посипав одну сірим порошком, передав мені. Я прицілився в сонце і стрілив.
   Блакитне полум’я, занадто яскраве, щоб на нього дивитися, спалахнуло і потонуло в долині під нами. Тоді друге і третє. Вогняні кулі вишикувалися в струнку колону; здавалося, що вони пливуть по небу, а не падають.
   -- Тепер чекаємо, -- пропищав Гоблін і з розмаху гепнувся у високу траву. – І будемо сподіватися, що наші з’являться першими.
   Не було жодних сумнівів, що повстанцям, які знаходилися поблизу, заманеться перевірити походження сигналу. Проте ми були змушені звернутися по допомогу. Ми не могли перетнути оточення повстанців непоміченими.
   -- Лягайте! – скомандував Лейтенант. Трава була такою високою, що в ній не було видно лежачої людини. – Третє відділення, на варту.
   Хлопці невдоволено загули, твердячи, що зараз не їхня черга. Але після недовгих, показних скарг, зайняли свої позиції. Всі були в чудовому настрої. Адже ми відірвалися від тих йолопів серед пагорбів. Що могло зупинити нас тепер?
   Я поклав ранець під голову і спостерігав, як над нами величаво пропливають велетенські, як гори, хмари. Це був яскравий, свіжий, майже весняний день.
   Мій погляд опустився на Вежу. Настрій відразу погіршився. Невдовзі все закрутиться. Полон Пір’їнки й Мандрівника змусить повстанців діяти. Немає жодних сумнівів, що ці двоє зрадять всі таємниці. Коли Леді ставила питання, було неможливо збрехати, чи щось приховати.
   Я почув якесь шарудіння, повернув голову і опинився віч-на-віч зі змією. В неї було людське обличчя. В мене з вуст почав вириватися крик… і тут я впізнав цю ідіотську посмішку.
   Одноокий. Його бридка морда в мініатюрі, але з двома очима і без крислатого бриля. Змія тихо засміялася, підморгнула мені й проповзла мені по грудях.
   -- Знов за своє, -- пробурмотів я і всівся зручніше, щоб подивитися.
   Раптово в траві щось почало шалено метатися. Трохи далі, з самовдоволеною посмішкою, з трави вискочив Гоблін. Трава зашелестіла. Повз мене строєм пройшли звірята, розміром з кролика, несучи шматки змії в закривавлених, гострих, як голки, зубах. Саморобні мангусти, здогадався я.
   Гоблін знов переграв Одноокого.
   Одноокий завив і з прокляттями скочив на ноги. Його капелюх закрутився на голові. З ніздрів пішов дим. Коли він закричав, в нього з рота вирвалося полум’я.
   Гоблін підскочив, як канібал перед казаном з людським м’ясом. Описав коло вказівними пальцями. В повітрі замиготіли блідо-оранжеві круги. Він метнув їх в Одноокого. Обручі зависли навколо коротуна. Гоблін закричав мов тюлень. Круги стиснулися.
   Одноокий видав з себе дивні звуки й знищив обручі. Обома руками виконав рухи, немов кидаючи щось. В напрямку Гобліна промайнули коричневі кулі. Вони вибухнули, випускаючи з себе хмари метеликів, які налетіли йому на очі. Гоблін виконав сальто назад, побіг стрімголов у траві, немов миша, що намагається втекти від сови, а тоді вискочив з власними чарами.
   В повітрі розпустилися квіти. У кожної був рот. В кожному роті виросли бивні, як в моржа. Цими бивнями квіти пробивали крила метеликів й задоволено плямкали їхні тіла. Гоблін зі сміхом плюхнув на землю.
   Одноокий видав з себе потік проклять, який буквально був блакитною стрічкою, що вилетіла йому з вуст. На ній сріблястими буквами було написано все, що він думає про Гобліна.
   -- Припиніть! – з запізненням прогримів голос Лейтенанта. – Поки не провернули чиєїсь уваги.
   -- Надто пізно, Лейтенанте, -- обізвався хтось. – Погляньте вниз.
   До нас наближалися солдати. Солдати в червоних камзолах з вишитою Білою Трояндою. Ми попадали в траву, як ховрахи в свої нори.
   По пагорбі пронісся гул голосів. Більшість погрожувала Одноокому геєною вогненною. Дехто поносив теж Гобліна, за його участь у феєрверках, що виказали нас.
   Заграли сурми. Повстанці розпорошилися, готуючись до штурму пагорба.
          *****

   Повітря жалібно завило. Над вершиною пагорба промайнула тінь, гойдаючи похилену вітром траву.
   -- Поневолений, -- пробурмотів я і висунув голову на мить необхідну щоб зауважити літаючий килим, що повертав у долину.
   -- Ловець Душ? – Я не був впевнений. На такій відстані, це міг бути будь-хто з Поневолених.
   Килим пірнув прямо у масований вогонь стріл. Його окутав зеленавий туман і потягнувся за ним. На мить, це нагадало мені комету, що висіла над землею. Туман розсіявся, розпадаючись на тонкі, як нитка, клаптики. Кілька ниточок підхопив вітер і поніс в наш бік.
   Я підвів погляд вгору. Над небокраєм, немов привид кривої шаблі Бога, висіла комета. Вона була в небі вже так довго, що ми майже не помічали її. Мені стало цікаво, чи повстанці також перестали звертати на неї увагу.  Як-не-як, для них комета – один з найбільших провісників неминучої перемоги.
   Залунали крики. Килим промчав вздовж розгорнутого строю повстанців і тепер завис мов пушинка на вітрі там, де його не досягали їхні стріли. Зеленаві нитки розпорошилися так, що їх майже не було видно. Крики походили від тих, кого вони торкнулися. В місці дотику відкривалися жахливі зелені рани.
   Видавалося, що деякі ниточки були сповнені рішучості дотягнутися  до нас.
   Лейтенант теж це зауважив.
   -- Хлопці, валимо звідси. Про всяк випадок.
   Він вказав напрямок поперек вітру. Щоб наздогнати нас, ниткам довелося б змінити курс.
   Ми квапливо пройшли метрів триста. Звиваючись, нитки повзли в повітрі в наш бік. Вони переслідували нас. Поневолений пильно спостерігав, не звертаючи уваги на повстанців.
   -- Падлюка хоче вбити нас! – вибухнув я. Від жаху мої ноги перетворилися в желе. Навіщо один з Поневолених хотів, щоб ми стали жертвами нещасного випадку?
   Якщо це був Ловець Душ… Але Ловець був нашим ментором. Нашим шефом. Ми носили його значки. Він не став би…
   Килим зрушив з місця так різко, що пасажир ледь не звалився. Погнав до найближчого лісу і зник. Нитки втратили власну волю і почали плавно опускатися, зникаючи в траві.
   -- Що це в біса таке?
   -- Матері його ковінька!
   Я блискавично повернувся. Велетенська тінь рухалася в нашому напрямку, стаючи щораз більшою, по мірі того, як гігантський килим опускався. По краях вигулькнули обличчя. Ми завмерли, наїжившись зброєю.
   -- Ревун, -- сказав я. Рев схожий на завивання вовка на місяць, підтвердив мій здогад.
   Килим приземлився.
   -- Залізайте, придурки. Швиденько. Рухайтеся.
   Я засміявся, напруженість повільно спала. Це був Капітан. Він танцював на краю килима, мов збуджений ведмідь. Поряд з ним знаходилися інші наші побратими. Я закинув ранець на килим, схопився за протягнуту руку.
   -- Ворон. Цим разом ви з’явилися в останню мить.
   -- Ти ще пошкодуєш, що ми не кинули вас на милість долі.
   -- Га?
   -- Капітан тобі все розповість.
   Останній воїн видряпався на килим. Капітан холодно поглянув на Пір’їнку і Мандрівника, тоді почав рівномірно розподіляти людей. Позаду, в самому кінці килима, нерухомим вигнанцем, сиділа схожа на дитину постать, закутана в фіолетову марлю. Час від часу вона завивала.
   Я здригнуся.
   -- Про що йдеться?
   -- Капітан тобі все розповість, -- повторив він.
   -- Гаразд. Як там Сонечко?
   -- Нормально, -- наш Ворон сьогодні страшно балакучий.
   Біля мене всівся Капітан.
   -- Погані новини, Док, -- сказав він.
   -- Правда? – я вдався до свого хваленого сарказму. – Давай без прикрас. Я витримаю.
   -- Крутий парубок, -- зауважив Ворон.
   -- Я такий. Ковтаю цвяхи на сніданок. Лупцюю лісових котів голими руками.
   Капітан похитав головою.
   -- Сподіваюся, що почуття гумору не залишить тебе і надалі. Леді хоче тебе бачити. Особисто.
   В мене щелепа відвисла до самої землі, яка знаходилася п’ятдесят метрів під нами.
   -- От курва, -- прошептав я. – От дідько.
   -- Ага.
   -- Чим я собі заслужив на це?
   -- Тобі краще знати.
   В мене в голові заметалися думки, немов зграя мишей, що намагалася втекти від кішки. За кілька секунд я був весь вкритий потом.
   -- Все не так погано, як тобі здається, -- зауважив Ворон. – Вона поводилась чемно.
   -- Це було прохання, -- кивнув Капітан.
   -- Ага, прохання.
   -- Якби вона була тобою невдоволена, ти б просто зник.
   Мене це якось зовсім не заспокоїло.
   -- Забагато романтичних оповідань, -- докорив мені Капітан. – Тепер вона теж в тобі закохалася.
   Вони ніколи не забудуть, ніколи не вгамуються. Минуло вже кілька місяців, як я не написав жодного романтичного оповідання.
   -- Чого вона хоче?
   -- Не сказала.
   Всю подальшу дорогу панувала тиша. Вони сиділи поряд зі мною і намагалися мене заспокоїти, проявивши традиційну для нашого Загону солідарність. Однак, коли ми заходили на посадку в таборі, Капітан сказав:
   -- Вона наказала довести кількість воїнів в Загоні до тисячі. Ми можемо набрати добровольців з тієї голоти, що приплелася з нами з півночі.
   -- Чудові новини, просто чудові.
   Справді причина для радощів. Вперше за двісті років, Загін збільшиться. Купа приблуд охоче змінить присягу Поневоленим на присягу Загону. Ми були в фаворі у Леді. Нас всі поважали. А так, як ми були найманцями, в нас була більша свобода дій ніж в будь-кого іншого на службі у Леді.
   Однак мене це не тішило. На мене чекала Леді.
   Килим приземлився. Навколо зібралися побратими, яким не терпілося довідатися, як ми справилися. Почалися небилиці, посипалися жартівливі погрози.
   -- Док, залишайся на килимі, -- наказав Капітан. – Гоблін, Мовчун, Одноокий – ви теж.
   Він показав на в’язнів.
   -- Доставите товар.
   Поки хлопці злізали з килима, з натовпу вискочила Сонечко. Ворон крикнув на неї, та вона, звичайно ж, не почула його. Вона видряпалася до нас, тримаючи в руці вирізану Вороном ляльку. Лялька була одягнена в акуратне платтячко з ідеально вишитою кожною дрібничкою. Сонечко вручила мені її й почала швиденько говорити щось мовою жестів.
   Ворон знову крикнув. Я спробував перервати Сонечко, та вона твердо вирішила розповісти мені все про одяг ляльки. Хтось міг би подумати, що вона недорозвинена, якщо в такому віці її цікавлять подібні речі. Повірте мені, це не так. В неї розум гострий, як бритва. Вона знала, що робить, коли залізла на килим. Вона скористалася шансом покататися.
   -- Квіточко, -- сказав я вголос і мовою жестів. – Ти повинна злізти. Ми зараз…
   Ворон заверещав обурено, коли Ревун злетів. Одноокий, Гоблін і Мовчун кинули на Ревуна люті погляди. Той завив. Килим продовжував підніматися вгору.


   -- Сядь, -- сказав я Сонечку. Вона всілася неподалік від Пір’їнки. Вона забула про ляльку; хотіла почути все про наші пригоди. Я розповів їй. Принаймні якесь заняття. Вона провела більше часу споглядаючи вниз, ніж на мене, проте не пропустила жодного мого слова. Коли я закінчив, вона поглянула на Пір’їнку і Мандрівника зі співчуттям  дорослої особи. Вона не переймалася моєю майбутньою зустріччю з Леді, та все-таки підбадьорливо обійняла мене на прощання.

   Килим Ревуна відлетів від верхівки Вежі. Я кволо помахав на прощання. Сонечко послала мені повітряний поцілунок. Гоблін поплескав себе по грудях. Я доторкнувся до амулета, який він дав мені в Паничах. Мала з нього втіха.
   Імперські гвардійці прив’язали Пір’їнку і Мандрівника до нош.
   -- А що зі мною? – запитав я тремтячим голосом.
   -- Ти чекаєш тут, -- відповів мені капітан. Всі розійшлися, зі мною залишився тільки він. Капітан гвардійців пробував зайняти мене розмовою, та я був не в настрої.
   Я підійшов до краю Вежі, поглянув на величезну будову, яку розпочали війська Леді.
   Під час будівництва Вежі, сюди звозили масивні базальтові брили. Тут їх формували і складували одна на одну, з’єднуючи у гігантський кам’яний куб. Сміття, уламки, брили, що тріснули під час формування, або просто не підійшли та надлишки залишилися лежати навколо Вежі велетенськими безладними купами -- набагато ефективнішим захистом за будь-який рів. Вони тягнулися на півтора кілометра.
   Проте на півночі, ділянка у формі приплюснутого шматка пирога  залишалася вільною. Там знаходилася єдина дорога, по якій можна було дістатися до Вежі по землі. На цій дузі сили Леді готувалися дати відсіч повстанцям.
   Ніхто з них не вірив, що його зусилля змінять результат битви. На небі сяяла комета. Та всі працювали тому, що робота дозволяла забути про страх.
   Шматок пирога здіймався по обидвох боках, стикаючись з безладними купами каменю. Його широкий кінець перекривав дерев'яний частокіл. За ним розташувалися наші табори. Далі знаходився рів глибиною й шириною  в десять метрів. Через сто метрів в напрямку Вежі проходив ще один рів, а ще через сто – третій, який саме копали.
   Викопану землю підвозили ближче до Вежі й скидали позаду підпірної стінки з триметрових колод, яка перекривала всю ділянку. З цього підвищення воїни посипатимуть стрілами ворога, що атакуватиме нашу піхоту на нижчому рівні.
   На відстані ста метрів знаходилася друга підпірна стінка, яка забезпечувала ще одне триметрове підвищення. Леді мала намір поділити свої сили на три окремих армії, по одній на кожному рівні й змусити повстанців провести три битви поспіль.
   На відстані шістдесяти метрів від останньої підпірної стінки будували піраміду з землі. Вона вже була висотою в двадцять метрів, її боки мали нахил десь тридцять п’ять градусів.
   У всьому вбачалася маніакальна охайність. Рівнина, з якої подекуди зчистили метровий шар ґрунту, була гладенькою, як поверхня столу. Її засадили травою. Наші коні вискубли траву так, що рівнина виглядала, як добре доглянутий газон. В різних напрямках вели кам’яні доріжки й горе тому, хто зійде з них без наказу.
   Внизу, на середньому рівні, лучники пристрілювали ділянку поміж двома найближчими ровами. Коли вони стріляли, офіцери корегували розташування стояків, з яких вони брали стріли.
   На верхньому насипі гвардійці метушилися навколо баліст, вираховуючи зони обстрілу й живучість під ворожим вогнем, налаштовуючи їх на стрільбу по віддалених цілях. Біля кожної балісти стояли вози з боєприпасами.
   Так само, як трава і претензійні доріжки, ці приготування зраджували одержимість порядком.
   На нижньому рівні робітники почали зносити короткі відрізки підпірної стінки. Дивно.
   Я зауважив, що наближається килим, повернувся поглянути. Він приземлився на даху. З нього злізли четверо солдатів з обвітреними обличчями, здерев’янілі, на хитких ногах. Капрал повів їх геть.
   Війська зі сходу рухалися в нашому напрямку, з надією прибути до штурму повстанців. Та надії, що вони встигнуть було мало. Поневолені літали день і ніч, звозячи всіх, кого могли.
   Внизу почулися крики. Я повернувся щоб поглянути… Викинув вгору руку. Бах! Від удару мене закрутило і відкинуло на три метри. Гвардієць, що охороняв мене заверещав. Дах Вежі помчав мені назустріч. Навколо всі кричали й бігли в мій бік.
   Я перевернувся, спробував встати і посковзнувся на плямі крові. Кров! Моя кров! Вона цебеніла з мого лівого передпліччя. Я вилупився на рану тупим, здивованим поглядом. Що це, курва, таке?
   -- Лежи, -- наказав мені капітан гвардійців.
   -- Ну ж бо, -- він міцно ляснув мене по обличчю. – Швидко кажи, що мені робити.
   -- Джгут, -- прохрипів я. – Обв’яжи щось навколо рани. Припини кровотечу.
   Одним рухом він зірвав свій пояс. Добре, швидко зорієнтувався. Кращого джгута важко й придумати. Я спробував сісти, щоб давати йому поради під час праці.
   -- Тримайте його, -- наказав капітан кільком роззявам. – Фостер, що трапилося?
   -- Одна з баліст впала з верхнього ярусу. Коли впала – вистрілила. Тепер вони бігають там мов божевільні.
   -- Це не був нещасний випадок, -- промовив я, важко дихаючи. – Хтось хотів вбити мене.
   В мене затуманилася голова. Я не міг думати ні про що, крім зеленавих ниток, які повзли проти вітру.
   -- Навіщо?
   -- Скажи мені, й тоді ми обоє знатимемо, друже. Ей, ви. Давайте ноші, -- він затягнув пояс міцніше. – Все буде добре, старий. За мить ми занесемо тебе до цілителя.
   -- Пошкоджена артерія, -- сказав я. – Небезпечна штука.
   У вухах в мене гуло. Світ почав повільно крутитися, ставало щораз холодніше. Шок. Скільки крові я втратив? Капітан діяв швидко. Ще є купа часу. Якщо цілитель не виявиться якимось різником…
   Капітан схопив капрала.
   -- Йди довідайся, що там внизу трапилося. Тільки нехай тобі, курва, мізки не пудрять.
   Принесли ноші. Мене положили, підняли ноші, й тут я втратив свідомість. Я прийшов до тями в маленькій операційній, за мною доглядав чоловік, який був одночасно чарівником і хірургом.
   -- Я сам не справився б краще, -- похвалив його я, коли він закінчив.
   -- Щось болить?
   -- Ні.
   -- Невдовзі почнеться пекельний біль.
   -- Я знаю.
   Скільки разів я говорив те саме?
   Прийшов капітан гвардійців.
   -- Все гаразд?
   -- Готово, -- відповів хірург. А до мене:
   -- Ніякої роботи. Ніяких різких рухів. Ніякого сексу. Ну, зрештою, ти сам все знаєш.
   -- Знаю. Пов’язка?
   Він кивнув.
   -- До того ж ми прив’яжемо тобі руку до боку на кілька днів.
   Капітан був мов на голках.
   -- Довідався, що там трапилося?
   -- Не дуже. Обслуга балісти не змогла нічого пояснити. Вона просто якимсь чином вирвалася з-під контролю. Може тобі пощастило.
   Він пригадав собі, що я казав, ніби хтось хотів вбити мене.
   Я доторкнувся до подарованого Гобліном амулета.
   -- Може.
   -- Мені не дуже хочеться, -- сказав він. – Але я повинен відвести тебе на зустріч.
   Страх.
   -- В чому річ?
   -- Тобі краще знати.
   -- Але я не знаю. – Була в мене неясна підозра, проте я намагався викинути її з голови.
   Видавалося, що існує дві Вежі, одна схована в іншій. Зовнішня була столицею Імперії. Її населяли функціонери Леді. І внутрішня, якої вони боялися так само, як ми назовні боялися цілої Вежі, яка займала третю частину загального об’єму, і в яку можна було увійти тільки через один вхід. В який майже ніколи ніхто не заходив.
   Коли ми підійшли до входу, двері були відчинені. Охорони не було. Гадаю, що вона була лишня. Я повинен би відчувати більший страх, та був надто одурманений ліками.
   -- Я почекаю тут, -- сказав капітан. Він посадив мене в крісло на колесах і пропхав крізь двері. Я в’їхав всередину з міцно стисненими очами й серцем, що калатало мов божевільне.
   Двері з тріском зачинилися. Крісло котилося довший час, інколи повертаючи. Не знаю, що приводило його в рух. Я відмовлявся дивитися. Нарешті воно зупинилося. Я чекав. Нічого не відбувалося. Цікавість перемогла. Я моргнув.
    Вона стоїть у Вежі, споглядаючи на північ. Вона притулила  витончені руки перед себе. Легенький вітерець лагідно крадеться через вікно. Він куйовдить її волосся кольору нічного неба. Сльозинка, мов діамант, сяє на лагідному вигині її щоки.   
   Мені пригадалися мої власні слова, написані більше, ніж рік тому. Саме ця сцена з моєї романтичної фантазії, до останньої дрібниці. Дрібниці, які я придумав, але ніколи не записував. Немов цю картину  вирвали з моєї уяви й вдихнули в неї життя.
   Звичайно ж, що я ні на мить не повірив своїм очам. Я знаходився всередині Вежі. А е цій похмурій будівлі не було вікон.
   Вона повернулася. І я побачив те, що бачить кожен чоловік у снах. Ідеал. Їй не було потреби говорити. Я знав її голос, мелодику мови, те, як вона дихала поміж фразами. Їй не було потреби рухатися. Я знав її манери, як вона ходила, дивний жест, яким вона здіймала руку до горла, коли сміялася. Я знав її з юнацьких років.
   За кілька секунд я зрозумів, що малося на увазі в старих розповідях про її приголомшливу харизму. Мабуть, сам Домінатор відступав перед її палкою натурою.
   Вона сколихнула мене, але з ніг не звалила. Хоча одна моя половина жадала її, інша пригадала роки проведені з Гобліном і Однооким. Коли маєш справу з чарами, все не так, як тобі здається. Так солодка, але все-таки ілюзія.
   Вона пильно дивилася на мене, а я на неї. Нарешті:
   -- От ми й зустрілися знову, -- голос виправдав всі мої очікування, а навіть більше. На додаток, в ньому вчувався гумор.
   -- Так, зустрілися, -- прохрипів я.
   -- Ти переляканий.
   -- Ще б пак, -- може якийсь дурень і став би заперечувати. Може.
   -- Ти поранений, -- вона наблизилася до мене. Я кивнув. Серце почало калатати швидше. – Я б не стала наражати тебе, якби це не було важливо.
   Я знов кивнув, надто збентежений, щоб говорити. Цілковито спантеличений. Переді мною стояла Леді, найбільша лиходійка останніх століть, живе втілення Тіні. Чорна вдова в самому центрі павутини темряви, напівбогиня зла. Що могло бути настільки важливим для неї, що вона звернула увагу на когось такого, як я?
   Повторюю, в мене були підозри, до яких я не хотів признаватися навіть перед самим собою. Мені бракувало досвіду важливих бесід з всякими шишками.
   -- Хтось намагався вбити тебе. Хто?
   -- Не знаю.
    Поневолений на килимі. Зеленава нитка.
   -- Навіщо?
   -- Не знаю.
   -- Знаєш. Навіть, якщо тобі здається, що ні.
   В її досконалому голосі забринів кремінь.
   Я прибув сюди, очікуючи найгіршого, а потрапив у власну мрію і виявився зовсім беззахисним.
   В повітрі щось загуло. Над нею з’явилося жовте сяйво. Вона підійшла ближче, її обриси втратили чіткість – за винятком обличчя і жовтого світла. Обличчя збільшилося, стало величезним, зосередженим, щораз ближчим. Жовтий колір заповнив всесвіт. Я не бачив нічого, крім ока…
   Око! Я пригадав Око з Захмарного Лісу. Спробував закрити обличчя рукою. Та не зміг поворухнутися. Здається, я закричав. Чорт. Я знаю, що закричав.
   Лунали питання, яких я не чув. Відповіді переливалися в моїй голові різнокольоровою веселкою думок, немов краплини нафти, що розпливаються по поверхні нерухомої, кришталево чистої води. В мене не залишилося таємниць.
   Жодних таємниць. Мені не вдалося приховати жодної думки, яку я коли-небудь мав.
   Страх звивався в мені, як клубок переляканих змій. Признаю, я написав ті недоумкуваті фантазії, проте були в мене й сумніви, а інколи почуття огиди. Така грізна лиходійка, як Леді знищить мене за бунтарські думки...
   Неправда. Вона почувалася в безпеці, бо була абсолютним злом. Навіщо їй придушувати питання, сумніви й страхи своїх слуг? В неї викликали сміх наше сумління і мораль.
   Цим разом все було не так, як під час нашої зустрічі в лісі. Я не втратив пам’яті. Я просто не чув її запитань. Про них можна було здогадатися на основі відповідей про мої контакти з Поневоленими.
   Вона полювала за чимось, про що я почав здогадуватися на Сходах Сліз. Я випадково потрапив у найбільш смертельну пастку, яку тільки можна собі уявити; з одного боку Поневолені, з іншого – Леді.
   Темрява. І пробудження.
    Вона стоїть у Вежі, споглядаючи на північ… Сльозинка, мов діамант, сяє на лагідному вигині її щоки. 
   Якась дрібна частинка Дока не здається.
   -- Тут в гру входжу я.
   Вона повернулася до мене, посміхнулася. Підійшла і погладила мене. Ще ніколи доторк жіночих пальців не був таким солодким.
   Весь страх зник.
   Мене знову охопила темрява.
   Коли я прийшов до тями, повз мене рухалися стіни коридору. Мене штовхав капітан гвардійців.
   -- Як ти почуваєшся? – запитав він мене.
   Я провів інвентаризацію.
   -- Стерпно. Куди ти мене везеш?
   -- До виходу. Вона наказала відпустити тебе на чотири боки.
   Так просто? Гм. Я доторкнувся до рани. Загоїлася. Я похитав головою. Зі мною таке не трапляється.

   Я зупинився на місці, де відбувся нещасний випадок з балістою. Там не було на що дивитися, нікого щоб розпитати. Я спустився на середній рівень і підійшов до однієї з бригад, що там копали. В них був наказ встановити прямокутник три метри шириною і п’ять метрів глибиною. Вони й гадки не мали навіщо.
   Я пильно поглянув вздовж всієї підпірної стінки. Там велося будівництво ще з десятка таких прямокутників.
   Коли я шкутильгав по табору, всі уважно дивилися на мене. Їх душили питання, яких вони не могли поставити, турбота, яку вони не могли виразити. Тільки Сонечко відмовилася грати в традиційну гру. Вона міцно стиснула мені руку, широко посміхнулася. Її маленькі пальчики затанцювали.
   Вона ставила мені питання, які мачизм не дозволяє задати чоловікам.
   -- Повільніше, -- попросив я її. Я був ще не настільки вправним, щоб вловити всі знаки. Проте її радість говорила сама за себе. Я широко посміхався, аж раптом зауважив, що хтось стоїть в мене на шляху. Я підвів погляд. Ворон.
   -- Капітан хоче тебе бачити, -- сказав він. Від нього віяло холодом.
   -- Я так і думав.
   Я попрощався жестом і повільно побрів в бік штабу. Я не поспішав. Прості смертні тепер не лякали мене.
   Я оглянувся. Ворон, по-власницьки, обійняв Сонечко за плече. Вигляд у нього був збентежений.
   Капітан був не схожий сам на себе. Він обійшовся без звичного гарчання. Одноокий був єдиним свідком, але він теж був налаштований по-діловому.
   -- В нас якісь проблеми? – запитав Капітан.
   -- Це ти про що?
   -- Те що трапилося на пагорбі. Це не випадковість? Тебе викликає Леді, а через півгодини одному з Поневолених зриває дах. Потім твій нещасний випадок на Вежі. Тебе важко поранило, та ніхто не може нічого пояснити.
   -- Логіка підказує, що тут існує зв'язок, -- зауважив Одноокий.
   -- Вчора нам сказали, що ти помираєш, -- додав Капітан. – Сьогодні з тобою все гаразд. Чари?
   -- Вчора? – Знов кудись зник проміжок часу. Я відхилив полу намету і поглянув на Вежу. – Ще одну ніч, як корова язиком злизала.
   -- То це був нещасний випадок? – запитав Одноокий.
   -- Це аж ніяк не випадковість.
   Принаймні так думала Леді.
   -- Все сходиться, Капітан.
   -- Вчора вночі хтось намагався підрізати Ворона, -- сказав Капітан. --  Сонечко його прогнала.
   -- Ворона? Сонечко?
   -- Щось її розбудило. Вона тріснула чувака по голові лялькою. Хто б це не був, він втік.
   -- Дивно.
   -- Факт, -- погодився Одноокий. – Чому Ворон не ворухнувся, а глуха мала прокинулася? Ворон здатен почути кроки комара. Тут пахне чарами. Хтось напартачив з закляттям. Мала не повинна була прокинутися.
   Втрутився Капітан.
   -- Ворон. Ти. Поневолений. Леді. Спроби вбивства. Рандеву в Вежі. Ти знаєш відповідь. Колися.
   На моєму обличчі вималювалося небажання говорити.
   -- Ти сказав Елмо, що ми повинні відмежуватися від Ловця. Навіщо? Ловець добре до нас ставиться. Що трапилося, коли ви виносили Черствого? Розкажи всім і тоді не буде жодного сенсу вбивати тебе.
   Слушний аргумент. Проте, я волію бути певним перш ніж розпускати язика.
   -- Гадаю, що існує змова проти Леді. Можливо там замішані Ловець Душ і Буревісниця.
   Я розповів деталі смерті Черствого і поневолення Шепіт.
   -- Перевертень був страшно невдоволений, що вони дали Шибенику померти. Не думаю, що Кульгавий був причетний. Його підставили і вміло ним маніпулювали. Леді теж маніпулювали. Можливо Кульгавий і Шибеник були її прибічниками.
   Одноокий замислився.
   -- Впевнений, що Ловець замішаний?
   -- Я ні в чому не впевнений. Мене вже ніщо не здивує. Від самого Берила я мав враження, що він нас використовує.
   -- Факт, -- Капітан кивнув. – Я наказав Одноокому змайструвати амулет, який попереджатиме тебе, якщо наблизиться хтось з Поневолених. Не впевнений, що це тобі допоможе. Хоча, не думаю, що тебе ще потурбують. Повстанці рушили в атаку. Тепер у всіх будуть зовсім інші пріоритети.
   Раптово логічний ланцюжок вибудувався у разючий висновок. Весь цей час необхідні дані були в мене під носом. Потрібен був поштовх, щоб все стало на свої місця.
   -- Гадаю, я знаю в чому справа. Леді -- узурпатор.
   -- Один з цих типів у масках хоче прикінчити її так, як вона свого благовірного? – запитав Одноокий.
   -- Ні. Вони хочуть повернути Домінатора.
   -- Га?
   -- Він і досі на півночі, в землі. Коли Боманз відкрив для Леді шлях, вона не дала йому повернутися. Можливо він підтримував контакти з вірними собі Поневоленими. Боманз довів, що зв'язок з похованими в Країні Курганів цілком можливий. Можливо Домінатор навіть керував деякими членами Кола. Черствий був таким же негідником, як будь-хто з Поневолених.
   Одноокий поміркував, а тоді передрік:
   -- Ми програємо битву. Леді скинуть з трону. Вірних їй Поневолених винесуть, а війська винищать. Але ті заберуть з собою найбільш ідеалістично налаштованих бунтівників, що фактично означатиме, поразку Білої Троянди.
   Я кивнув.
   -- Комета в небі, проте повстанці досі не знайшли містичної дитини.
   -- Ага. Ти вцілив у яблучко, коли сказав, що Коло знаходиться під впливом Домінатора. Так і є.
   -- А в хаосі, що наступить, коли всі будуть гризтися за трофеї, він вискочить, як чорт з табакерки, -- сказав я.
   -- А ми тут яким боком? – запитав Капітан.
   -- Питання в тому, -- відповів я, -- як нам вилізти з цієї халепи.

   Літаючі килими гули навколо Вежі, як мухи над трупом. Війська Шепіт, Ревуна, Безіменного, Костогриза і Вкусимісяця наближалися, але були ще у восьми-дванадцяти днях ходу. Війська зі сходу добиралися повітряним шляхом.
   Біля воріт в частоколі юрмилися загони, які постійно рухалися, дошкуляючи повстанцям. Ті перенесли свої табори не відстань восьми кілометрів від Вежі. Час від часу деякі частини Загону робили  нічні вилазки при підтримці Гобліна, Одноокого і Мовчуна, проте їхні зусилля не мали сенсу. Різниця в чисельності була настільки значною, що спорадичні наскоки не приносили жодної відчутної користі. Цікаво, чому Леді ні на мить не давала повстанцям спокою?
   Будівництво закінчилося. Засіки готові. Пастки замасковані. Залишалося тільки чекати.
   Від нашого повернення з Пір’їнкою і Мандрівником минуло шість днів. Я очікував, що їхній полон підштовхне повстанців до штурму, проте вони й досі стояли. Одноокий вважав, що вони сподіваються в останню мить знайти свою Білу Троянду.
   Залишилося тільки жеребкування. Троє Поневолених, з призначеними їм військами, повинні захищати кожен рівень. Подейкували, що сама Леді буде командувати силами розташованими на піраміді.
   Ніхто не хотів опинитися на першій лінії. Як би не розвивалися події, ті підрозділи постраждають найбільше. Тому організували лотерею.
   Більше не було спроб прикінчити Ворона чи мене. Наш противник намагався сховати кінці у воду якимось іншим чином. Зрештою було надто пізно робити щось з нами. Я вже бачився з Леді.
   Ситуація змінилася. Воїни поверталися після сутичок щораз більше пошарпані, щораз більше зневірені. Ворог знов переніс свої табори ближче.
   До Капітана прибув посланець. Він зібрав офіцерів.
   -- Почалося. Леді викликала Поневолених на жеребкування.
   В нього був дивний вираз обличчя. Його головним складником було здивування.
   -- У нас особливий наказ. Особисто від Леді!
   Шепіт-гомін-шелест-бурчання, всі приголомшені. Нам завжди діставалася від неї найпаскудніша робота. Я уявив собі, що нам доведеться утримувати першу лінію проти елітних військ повстанців.
   -- Нам наказано згорнути табір і зібратися на піраміді.
   Сотня питань загуділа немов шершні.
   -- Вона хоче щоб ми були її охороною, -- пояснив Капітан.
   -- Гвардії це не сподобається, -- попередив я. Вони вже й так недолюблювали нас з того часу, коли були змушені підкорятися наказам Капітана на Сходах Сліз.
   -- Гадаєш вони щось пікнуть проти неї, Док? Джентльмени, шеф наказала нам йти, отже ми йдемо. Якщо хочете собі поговорити про це, зробіть це під час згортання табору. Тільки щоб хлопці не чули.
   Для солдатів це була чудова новина. Ми не тільки уникнемо найзапекліших боїв, а й матимемо шанс відступити у Вежу.
   Чи був я твердо переконаний, що ми приречені? Чи мій песимізм відображав загальні настрої? Чи було наше військо переможене ще до того, як отримало перший удар?
   В небі сяяла комета.
   Розмірковуючи про це явище, під час руху серед тварин, яких гнали до Вежі, я зрозумів, чому повстанці зволікали. Звичайно ж, тому, що до останньої миті мали надію знайти свою Білу Троянду. Але ще вони чекали, коли комета наблизиться максимально, визначаючи найбільш сприятливий час.
   Я буркнув щось до себе.
   Ворон, який ледь плентався поряд зі мною, обтяжений власним спорядженням і клунком з речами Сонечка, муркнув:
   -- Га?
   -- Вони досі не знайшли своєї чарівної дитини. Не все йде так, як їм би того хотілося.
   Він поглянув на мене дивно, майже з підозрою. Тоді:
   -- Поки що, -- сказав він. – Поки що.
   Здійнявся гучний галас. Кіннота повстанців закидала списами вартових на частоколі. Ворон навіть не оглянувся. Це всього лиш розвідка боєм.

   З піраміди відкривався з біса мальовничий вид, хоча тут було доволі тісно.
   -- Сподіваюся, ми не застряли тут надовго, -- сказав я. І додав, -- Перев’язувати поранених буде справжнім пеклом.
   Повстанці перенесли свої табори на відстань пів кілометра від частоколу. Вони злилися в один великий табір. Біля частоколу відбувалися постійні сутички. Більшість з наших військ зайняли свої місця на ярусах.
   Війська на першому рівні складалися з тих, хто служив на півночі, підсилених солдатами гарнізонів захоплених повстанцями міст. Всього їх було дев’ять тисяч, поділених на три частини. На центр призначили Буревісницю. Якби я тут командував, вона б знаходилася на піраміді й жбурляла урагани.
   Флангами командували Вкусимісяць і Костогриз, двоє Поневолених, яких я ніколи не бачив.
   Шість тисяч воїнів займали другий рівень: також поділені на три частини. Переважно це були лучники з військ зі сходу. Вони були загартовані в боях і на відміну від солдатів на першому рівні, на них можна було покластися. Їхніми командирами зліва направо були: Безликий, він же Безіменний, Ревун і Нічний Жах. Їм виділили незлічені стояки зі стрілами. Цікаво, що вони робитимуть, якщо ворог прорве першу лінію?
   Третій ярус був укомплектований Гвардійцями, що обслуговували  балісти, зліва -- Шепіт з тисячею п’ятсот ветеранів її власної армії зі сходу, справа – Перевертень з тисячею воїнів з заходу і півдня. Посередині, під самою пірамідою, Ловець Душ командував Гвардійцями і союзниками з Міст-Самоцвітів. Його війська налічували дві й пів тисячі солдатів.
   А на піраміді – Чорний Загін: тисяча богатирів, з яскравими прапорцями, гордо піднятими стягами і зброєю наготові.
   Отже. Приблизно двадцять одна тисяча солдатів проти неприятеля, що переважав нас більш, як в десять разів. Кількість не завжди все вирішує. В Літописі згадується багато випадків, коли Загін перемагав ворога, що переважав нас силою. Але не за таких умов. Тут все було надто статичне. Не було куди відступати, не було місця для маневру, а про напад взагалі навіть мови бути не могло.
   Повстанці поважно взялися до справи. Захисники частоколу швидко відступили, розібравши мости через рови. Повстанці не стали їх переслідувати. Замість цього вони почали розбирати частокіл.
   -- Здається, вони такі ж методичні, як Леді, -- сказав я Елмо.
   -- Угу. З цих колод вони збудують мости через рови.
   Він помилявся, та довідалися ми про це не відразу.
   -- Військам зі сходу потрібно ще сім днів, щоб добратися сюди, -- пробурмотів я, коли сонце почало сідати. Я оглянувся на велетенську, темну масу Вежі. Леді не вийшла, щоб взяти участь в початкових сутичках.
   -- Скоріше дев’ять, а то й десять, -- заперечив Елмо. – Вони захочуть прибути всі разом.
   -- Ага. Я щось не подумав.
   Ми поїли сушені харчі й лягли спати на голу землю. А вранці прокинулися від реву сурм повстанців.

   Ворожий стрій тягнувся скільки сягало око. Лінія пересувних щитів рушила вперед. Їх збили з колод розібраного частоколу. Вони утворили рухому стіну, яка простяглася через весь шматок пирога. Загули важкі балісти. Великі требушети почали жбурляти каміння і вогняні кулі. Проте шкоду вони завдавали несуттєву.
   Сапери повстанців взялися наводити мости через перший рів, використовуючи лісоматеріали, які вони приволокли з власного табору. Основу мостів становили величезні п’ятнадцяти метрові, вогнестійкі  балки. Щоб встановити їх, їм довелося використати крани. Під час монтажу та керуючи цими механізмами, повстанці наражалися на наш вогонь. Пристріляні гвардійцями балісти змусили їх дорого заплатити.
   Там де колись стояв частокіл, інженери повстанців збирали вежі на колесах, з яких могли стріляти лучники, та пересувні пандуси, які можна було підкотити до першого ярусу. Теслі робили драбини. Артилерії в них я не бачив. Гадаю, вони планували затопити нас, як тільки перетнуть рови.
   Лейтенант чудово знається на облозі. Тож я пішов до нього.
   -- Як вони збираються тягнути вежі та пандуси?
   -- Засиплють траншеї.
   Він мав рацію. Як тільки вони перекинули мости через перший рів і почали пересувати щити далі, з’явилися, завантажені землею та камінням, вози й підводи. Погоничі й тварини потрапили під роздачу. В рову опинилася купа трупів.
   Сапери перейшли до другого рову, змонтували свої крани. Коло не надало їм жодної військової підтримки. Буревісниця направила лучників на край останнього рову. Гвардійці посипали щільним вогнем баліст. Сапери зазнали важких втрат. Командування неприятеля просто відправило наступних.
   За годину до півдня, повстанці почали пересувати щити через другий рів. Вози й підводи завантажені землею перетнули перший.
   Коли сапери рушили до останнього рову то наткнулися на нищівний вогонь. Лучники з другого ярусу випускали стріли вгору. Вони падали майже вертикально вниз. Требушети змінили ціль. Вони розтрощили щити на тріски. Однак повстанці продовжували лізти вперед. На фланзі Вкусимісяця їм вдалося перекинути балки через рів.
   Вкусимісяць з добірними частинами пішов в атаку. Його завзятий випад відігнав саперів аж за другий рів. Він знищив їхнє спорядження і рушив далі. Тоді командування повстанців висунуло вперед потужну колону важкоозброєних піхотинців. Вкусимісяць відступив, залишивши після себе знищені мости через другий рів.
   Невблаганно, повстанці знов збудували мости, й робітники під прикриттям солдатів вирушили до останнього рову. Снайпери Буревісниці відступили.
   Стріли з другого ярусу сипалися, як сніжинки під час густого зимового снігопаду – постійно і рівномірно. Бійня була вражаючою. Війська повстанців йшли невпинним потоком у казан до відьми. Назовні випливала ріка поранених. Біля останнього рову сапери намагалися триматися під захистом щитів, молячись, щоб гвардійці не розтрощили їх.
   Так виглядала ситуація, коли сонце почало сідати, кидаючи довгі тіні на залите кров’ю поле. Гадаю, повстанці втратили десять тисяч воїнів, навіть не вступивши з нами в бій.
   За весь день ні Поневолені, ані Коло не вжили своїх чарів. Леді навіть не показала носа з Вежі.
   Ще на один день ближче до прибуття військ зі сходу.
   Бої припинилися, коли зайшло сонце. Ми поїли. Повстанці вивели нову зміну робочих до рову. Новоприбулі взялися до роботи з запалом, який їхні попередники вже втратили. Тактика була очевидною. Вони мали намір постійно виводити нові сили, і таким чином виснажити нас.
   Темрява – це пора Поневолених. Їхня бездіяльність закінчилася.
   Спочатку я мало що побачив, тож не можу з впевненістю сказати хто що зробив. Підозрюю, що Перевертень змінив вигляд і перейшов на територію ворога.
   Зірки почали зникати за штормовими хмарами. Над землею повіяло  холодним повітрям. Здійнявся вітер, почав завивати. Він приніс з собою орду літаючих змій – створінь довжиною з руку людини, на крилах зі шкіряними перетинками. Їхнє шипіння заглушило шум бурі. Вдарив грім і спалахнули блискавки, прошиваючи списами ворожі укріплення. В їхньому блиску можна було розгледіти гігантів, що важкою ходою крокували з кам’яних пустель. Вони жбурляли валунами, як діти м’ячиками. Один схопив балку з моста і розмахував нею, як дворучною палицею, трощачи вежі й пандуси, приготовані для облоги. В цьому непевному світлі, гіганти виглядали, як кам’яні створіння, абияк зліплені докупи з базальтових уламків у велетенській гротескній пародії на людську подобу.
   Земля затремтіла. Фрагменти рівнини засяяли жовчною зеленню.  Сяючі, вкриті кров’ю, помаранчеві, триметрові хробаки повзали серед ворогів. Небеса розверзнулися і полив дощ та палаюча сірка.
   Ніч видавала щораз то нові жахи. Смертельні тумани. Кровожерливі комахи. Магма почала сяяти так, як ми вже бачили на Сходах Сліз. І все це на протязі кількох хвилин. Проте, коли Коло відреагувало, жахи зникли, хоча нейтралізація деяких зайняла кілька годин. Вони так і не перейшли в наступ. Поневолені були надто сильні.
   До півночі все затихло. Повстанці припинили будь-яку діяльність, крім засипання останнього рову. Буря перейшла в безперервний дощ. Він дошкуляв повстанцям, проте не завдавав жодної шкоди. Я вмостився серед своїх товаришів і заснув, думаючи, як чудово, що на  нашому боці сухо.

   Світанок. Перший погляд на роботу Поневолених. Повсюди смерть. Жахливо понівечені тіла. Щоб прибрати це все повстанці трудилися аж до обіду. А тоді знов почали штурмувати рови.
   Капітан отримав повідомлення з Вежі. Зібрав нас усіх.
   -- Повідомляють, що сьогодні вночі ми втратили Перевертня. -- Він кинув на мене, як йому здавалося, багатозначний погляд. – За доволі підозрілих обставин. Нам наказано бути насторожі. Це стосується тебе Одноокий. І вас, Гоблін та Мовчун. Якщо побачите щось підозріле, негайно сигнальте до Вежі. Зрозуміло?
   Ті кивнули.
   Перевертня прикінчили. Це під силу далеко не кожному.
   -- Повстанці втратили когось важливого? – запитав я.
   -- Бороду. Мотузку. Тамараска. Та їх можна замінити. Перевертня --  ні.
   Ширилися чутки. Смерть членів Кола спричинила якась бестія схожа на кота, настільки сильна і швидка, що навіть здібності її жертв їм не допомогли. Кілька десятків високопоставлених діячів повстанців також стали її жертвами.
   Хлопці пригадали схожу бестію з Берилу. Почалося перешіптування. Ловець привіз з собою на кораблі форвалаку. Чи вживав він її проти повстанців?
   Я так не думав. Ця атака була в стилі Перевертня. Він любив прокрадатися у ворожий табір…
   Одноокий бродив з задумливим виглядом, настільки заглиблений в собі, що постійно на щось наштовхувався. В якусь мить він зупинився і влупив кулаком по шинці, що висіла біля недавно зведеного намету кухара.
   Нарешті він збагнув. Як Ловцю вдалося відправити форвалаку в Бастіон, щоб та знищила всіх домочадців Синдика, і після цього контролювати місто за допомогою маріонетки, не звертаючись по допомогу до Леді, сили якої й так були вкрай розпорошені. В той час Ловець і Перевертень були нерозлийвода, правильно?
   Він збагнув, хто вбив його брата… занадто пізно, щоб помститися.
   В той день він ще кілька разів повертався і лупцював по шинці.
   Пізніше я приєднався до Ворона і Сонечка. Вони спостерігали за битвою. Я поглянув на війська Перевертня. Його стяг замінили на інший.
   -- Ворон. Це ж прапор Джалени.
  -- Так, -- він сплюнув.
   -- Перевертень був непоганим хлопцем. Як на Поневоленого.
   -- Всі вони непогані. Як на Поневолених. Поки ти не став їм на дорозі, -- він ще раз сплюнув, поглянув на Вежу. – Що тут відбувається, Док?
   -- Га? – Він поводився дуже ввічливо з того часу, як ми повернулися з завдання.
   -- Навіщо вся ця вистава? Чому вона обрала цей сценарій?
   Я не зовсім розумів, про що він питає.
   -- Не знаю. Вона не ділиться зі мною своїми секретами.
   Він насупився.
   -- Правда? – Так немов не повірив мені. Тоді знизав плечима. – Було б цікаво довідатися.
   -- Ще б пак.
   Я спостерігав за Сонечком. Вона була надмірно зацікавлена атакою. Вона засипала Ворона питаннями. І то не простими. Їх можна було очікувати від молодого генерала чи принца, когось, хто в майбутньому сам має намір командувати військами.
   -- Чому вона не в безпечному місці? – запитав я. – Тобто я хочу сказати…
   -- Де? – запитав Ворон. – Де їй буде безпечніше, ніж зі мною?
   В його голосі забриніли тверді нотки, він підозріло примружив очі. Здивований, я зам’яв розмову.
   Невже він ревнував, що я подружився з Сонечком? Не знаю. Все пов’язане з Вороном якесь дивне.
   Фрагменти найдальшого рову повністю зникли. Середній – був місцями засипаний і утрамбований. Повстанці пересунули свої вцілілі вежі й пандуси до крайньої лінії, куди не сягала наша артилерія. Будувалися нові вежі. Повсюди знаходилися нові щити. За кожним з них ховалися люди.
   Сапери повстанців безстрашно йшли під наш безжалісний вогонь і наводили мости через останній рів. Контратаки відкидали їх раз за разом, проте вони завжди поверталися. Десь біля третьої години після обіду вони закінчили восьмий міст.
   Вперед рушили величезні загони піхоти. Вони ринули через мости, в саму гущу зливи стріл. Налетіли на нашу першу лінію навмання, вдарили, як град, і гинули, зіткнувшись зі стіною списів, щитів та мечів. Купа трупів зростала. Здавалося, що наші лучники заповнять тілами рови навколо мостів. Не дивлячись на це, повстанці продовжували перти вперед.
   Я впізнав кілька прапорів, які бачив у Трояндах і Паничах. Надходили елітні підрозділи.
   Вони перетнули мости й вишикувалися, рушили в наступ стрункими колонами, тиснучи на наш центр. За ними почала шикуватися друга лінія – міцніша, глибша і ширша. Коли вона була готова, офіцери висунули її вперед на кілька метрів і наказали присісти за щитами.
   Сапери перенесли щити на другий бік і об’єднали у щось схоже на частокіл. Наша найважча артилерія сконцентрувала на них свій вогонь. За ровом чисельний натовп звозив землю в обрані місця.
   Хоча на найнижчому рівні були наші найменш певні солдати -- підозрюю, що лотерея була нечесною – вони відбили елітні війська повстанців. Успіх дав їм тільки коротку передишку. В атаку пішла наступна хвиля.
   Наша лінія затріщала. Вона б зламалася, якби в солдатів було куди бігти. Вони вже звикли втікати. Та тут вони були в пастці, в них не було жодного шансу видряпатися на підпорну стіну.
   І хвиля відступила. На своєму фланзі Вкусимісяць провів контратаку і розгромив ворога перед собою. Він знищив всі їхні щити й на певну мить загрожував мостам. Я був вражений його зухвалістю.
   Вже було пізно. Леді так і не з’явилася. Гадаю, в неї не було сумнівів, що ми вистоїмо. Ворог розпочав новий штурм, психічну атаку, яка ледь не залила наших хлопців. В деяких місцях повстанці пробилися до підпорної стіни й спробували видряпатися на неї або розібрати її. Та наші хлопці не впали духом. Невпинна злива стріл зламала рішучість повстанців.
   Вони відступили. Їхнє місце за щитами зайняли свіжі підрозділи. Запанував тимчасовий мир. Поле бою належало тепер їхнім саперам.
   -- Шість днів, -- промовив я, не звертаючись до нікого конкретного. – Не думаю, що ми протримаємося.
   Перша лінія завтрашній день не переживе. Натовп увірветься на другий рівень. Наші лучники сіяли смерть, проте я сумнівався, що вони чогось варті в рукопашному бою. Більше того, як тільки вони будуть змушені до рукопашної, то не зможуть відстрілювати ворогів на підході. Тоді вежі повстанців відплатять їм їхньою ж монетою.
   Ми викопали вузький рів позаду піраміди. Він служив нам, як відхоже місце. Капітан застав мене у найменш підхожу мить.
   -- Док, ти потрібен внизу, на найнижчому рівні. Візьмеш Одноокого і свою команду.
   -- Навіщо?
   -- Ти цілитель, чи як?
   -- А. – Який же я дурень. Міг би й здогадатися, що не залишуся тільки спостерігачем.
   Решта Загону теж зійшла вниз, щоб виконати інші завдання.
   Не дивлячись на інтенсивний рух на тимчасових пандусах, шлях вниз був доволі легким. Хлопці з верхнього рівня і піраміди тягали вниз боєприпаси для лучників (Леді, мабуть запасалася стрілами десятиліттями), а наверх несли вбитих і поранених.
   -- Хороший момент, щоб налетіти на нас, -- сказав я Одноокому. – Достатньо видряпатися по пандусах.
   -- Вони зараз зайняті тим самим, що й ми.
   Ми пройшли в трьох метрах від Ловця Душ. Я підняв руку в непевному привітанні. Після невеличкої паузи він теж підняв руку. В мене склалося враження, що він здивований.
   Ми зійшли вниз, а тоді ще вниз, на територію Буревісниці.
   Внизу було справжнє пекло. Після битви кожне поле бою – це пекло, проте такого я ще в своєму житті не бачив. Повсюди валялися люди. Багато було повстанців, яких наші хлопці не мали сили добити. Навіть солдати з верхніх рівнів просто відпихали їх копняками набік, щоб мати змогу зібрати своїх. На відстані в десять метрів солдати повстанців, на яких ми не звертали уваги, збирали своїх та ігнорували наших.
   -- Це нагадує мені старі Літописи, -- сказав я Одноокому. – Може битву під Порваним.
   -- Порване не було таким кривавим.
   -- Гм.
   Він там був. Який він вже старий.
   Я знайшов офіцера і запитав, де нам розложити свою лавочку. Він припустив, що найбільше користі ми принесемо Костогризу.
   По дорозі ми пройшли некомфортно близько від Буревісниці. Амулет Одноокого обпалив мені зап’ястя.
   -- Твоя подружка? – запитав Одноокий саркастично.
   -- Що?
   -- Стара чортиця так на тебе поглянула…
   Я знизав плечима. Зеленава нитка. Поневолений на килимі. Могла бути й Буревісниця.
   Костогриз – справжній здоровань, навіть більший за Перевертня, два з половиною метри росту і двісті п’ятдесят кілограмів сталевих м’язів. Він був сильним аж до абсурду. В нього рот, як в крокодила, і подейкували, що в старі часи він поїдав своїх ворогів. З огляду на його силу, в деяких історіях його називали Костоломом.
   Поки я придивлявся до нього, один з його лейтенантів сказав нам йти на самий край правого флангу, де бої були такими легкими, що туди ще не відправили жодного медичного підрозділу.
   Ми знайшли відповідного командира батальйону.
   -- Розташовуйтеся тут, -- сказав він нам. --- Я накажу відправляти людей до вас.
   Він мав кислу міну.
   Один з підлеглих виступив на захист командира:
   -- Ще вранці він командував ротою. Сьогодні офіцерам довелося несолодко.
   Коли у вас важкі втрати серед офіцерів, це означає, що вони стояли попереду, щоб не допустити паніки.
   Ми з Однооким взялися зашивати рани.
   -- Ми думали, що вам тут було легше.
   -- Легше – поняття відносне.
   Він холодно поглянув на нас. Ми патякали про те, кому було легше, а самі цілий день пробайдикували на піраміді.
   Медицина при світлі факелів неймовірно весела штука. Разом ми обробили рани кільком сотням людей. Кожного разу, припиняючи  роботу, щоб дати перепочити зболілим і задерев’янілим рукам, я спантеличено піднімав погляд до неба. Я очікував, що Поневолені сьогодні знову розійдуться не на жарт.
   Костогриз неспішно увійшов в нашу тимчасову операційну, голий по пояс, без маски, схожий на гігантського борця. Він не промовив і слова. Ми намагалися не звертати на нього уваги. Він спостерігав за нами крізь примружені маленькі, поросячі очі.
   Одноокий і я працювали над тим самим пацієнтом, тільки з різних боків. Одноокий раптово зупинився, підняв голову, як переляканий кінь. Витріщив очі. Поглянув божевільно навколо.
   -- В чому справа? – запитав я.
   -- Я не… Дивно. Зникло. На якусь мить… Забудь.
   Я не спускав з нього ока. Він був переляканий. Більше переляканий, ніж це виправдовувала присутність Поневоленого. Немов йому особисто загрожувала якась небезпека. Я поглянув на Костогриза. Він теж спостерігав за Однооким.
   Пізніше, коли ми працювали над двома різними пацієнтами, Одноокий знов перелякався. Я підвів погляд. Позад нього, на рівні пояса, я зауважив блиск очей. В мене мороз пробіг по спині.
   Одноокий вдивлявся в темряву з наростаючою тривогою. Закінчивши з пацієнтом, він помив руки і пересунувся в бік Костогриза.
   Пролунав звірячий крик. Темна тінь увірвалася в коло світла, скочила в моєму напрямку.
   -- Форвалака! – видавив я з себе і кинувся вбік. Тварина проскочила наді мною, однією лапою розірвавши мені куртку.
   Костогриз опинився в місці, де приземлився леопард-перевертень, в ту саму мить, що й він. Одноокий викрикнув закляття, яке осліпило мене, форвалаку і всіх, хто дивився на нас. Я почув рик бестії. Гнів перейшов у агонію. До мене повернувся зір. Костогриз тримав монстра в смертельних обіймах, правою рукою стискаючи йому горло, а лівою – ребра. Бестія даремно била лапами в повітря. Тварюка була сильнішою за десяток звичайних леопардів, проте в руках Костогриза, вона була безсилою. Поневолений засміявся і відкусив їй шматок лівого плеча.
   Одноокий підійшов до мене на непевних ногах.
   -- Шкода, що його не було з нами в Берилі, -- сказав я тремтячим голосом.
   Одноокий був такий переляканий, що задихався. Він не засміявся. Правду кажучи, мені теж було не до сміху. Просто рефлекторний сарказм. Гумор шибеника.
   Сурми заповнили ніч своїми закликами. Солдати побігли на свої пости. Брязкіт зброї заглушив здавлений хрип форвалаки.
   Одноокий схопив мене за руку.
   -- Пора валити звідси, -- сказав він. – Рухайся.
   Я був загіпнотизований боротьбою. Леопард намагався змінитися. В ньому з’явилося щось жіноче.
   -- Ходімо! – Одноокий міцно вилаявся. – Ця тварюка намагалася вбити тебе, ти в курсі? Хтось її послав. Драпаємо, поки вона не вирвалася.
   Не дивлячись на неймовірну силу і дикість Костогриза, енергія форвалаки не слабла. Поневолений понівечив зубами ліве плече бестії.
   Одноокий мав рацію. Повстанці з другого боку почали збуджуватися. В будь-яку мить могли початися бої. Ще одна причина, щоб накивати п’ятами. Я схопив торбу і погнав.
   По дорозі назад ми минули і Буревісницю і Ловця Душ. Якась ідіотська бравада змусила мене глузливо віддати їм честь. Я був певен, що один з них стояв за цією атакою. Жоден не відповів мені.
   Пережите далося мені взнаки, коли я був в безпеці на піраміді, разом з Загоном, де в мене не було іншого заняття, як тільки думати про те, що могло трапитися. Тоді мною почало трусити так сильно, що Одноокий був змушений дати мені моїх власних ліків, які звалили мене з ніг.

   Щось відвідало мене в снах. Мій старий друг. Золоте сяйво і прекрасне обличчя. І вже звичне:
   -- Не бійся, мій вірний.
   Коли ліки перестали діяти, на сході вже жевріло світло. Я прокинувся не таким переляканим, та впевненості мені не додалося. Вони спробували вже три рази. Хтось, хто вперся вбити мене, знайде спосіб. Що б там Леді не казала.
   Майже відразу ж з’явився Одноокий.
   -- З тобою все гаразд?
   -- Угу. Нормально.
   -- Ти проспав шалене видовище.
   Я запитально підняв брову.
   -- Коло і Поневолені розійшлися не на жарт, коли ти відключився. Тільки недавно зупинилися. Цим разом було трохи страшно. Костогриз і Буревісниця – небіжчики. Здається, вони прикінчили одне одного. Ходи сюди. Я хочу показати тобі дещо.
   Невдоволено, я пішов за ним.
   -- Які втрати у повстанців?
   -- Різне говорять. Але великі. Принаймні четверо чаклунів отримали по заслузі.
   Він зупинився на передньому краю піраміди й театрально вказав пальцем.
   -- Що там?
   -- Ти що осліп? В мене тільки одне око, а бачу краще від тебе?
   -- Дай мені якусь підказку.
   -- Пошукай розп’яття.
   -- А, -- почувши це, я легко віднайшов хрест, встановлений біля командного пункту Буревісниці. – Бачу. І що?
   -- Це твоя подружка. Форвалака.
   -- Моя?
   -- Наша? – На його обличчі промайнула чарівна злобна гримаса. – Кінець довгої історії, Док. І до того ж задовільний. Ким би не був  вбивця Там-тама, я дожив до миті, коли його спіткав лихий кінець.
   -- Звичайно.
   Зліва від нас Ворон і Сонечко спостерігали за рухом повстанців. Їхні пальці миготіли. Вони були надто далеко, тому я мало що второпав. Це було як підслуховувати розмову на мові, яку ти ледь знаєш. Тарабарщина.
   -- Що останнім часом гризе Ворона?
   -- Це ти про що?
   -- Він тримається осторонь від всіх, крім Сонечка. Навіть не крутиться біля Капітана. Не зіграв жодного разу в карти, з того часу, як ми повернулися з Пір’їнкою і Мандрівником. Починає дутися, коли хтось намагається бути ласкавим з Сонечком. Щось трапилося поки нас не було?
   Одноокий знизав плечима.
   -- Я був з вами, Док. Пам’ятаєш? Ніхто нічого не казав. Та раз ти вже згадав про це, так, він поводиться дивно. – Він засміявся. – Дивно, як на Ворона.
   Я уважно спостерігав за підготовкою повстанців. Вони поводилися нерішуче і неорганізовано. Та все одно, не дивлячись на нічне шаленство, їм вдалося засипати два перших рови. А завдяки зусиллям біля останнього, в них було пів десятка переходів.
   Мені здалося, що наші сили на другому і третьому рівнях поріділи. Я запитав чому.
   -- Леді перенесла купу солдатів на перший рівень. Особливо тих, згори.
   В основному підрозділи Ловця Душ, зауважив я. Біля нього залишилися нікчемні сили.


   -- Як думаєш, вони сьогодні прорвуться?
   Одноокий знизав плечима.
   -- Якщо будуть перти так, як досі. Але поглянь. Вони вже не рвуться до бою. До них дійшло, що легко не буде. Ми змусили їх замислитися. Вони пригадали собі про стару чортицю у Вежі. Вона ще навіть не показалася. Можливо, вони почали непокоїтися.
   Я підозрював, що причиною були скоріше втрати серед членів Кола, ніж душевні переживання солдатів. Керівництво повстанців, мабуть, охопив хаос. Будь-яке військо втратить бойовий дух, якщо ніхто не знає, хто ним командує.
   Незважаючи на це, через чотири години після світанку, вони почали вмирати за свою справу. Наша перша лінія зібрала волю в кулак. Ревун і Безликий замінили Буревісницю і Костогриза, залишивши на другому рівні Нічного Жаха.
   Бій йшов по накатаній колії. Натовп повстанців мчав уперед, в саму гущу зливи стріл, переходив мости, ховався за щитами, оббігав їх і атакував нашу першу лінію. Вони перли вперед безперервним потоком. Тисячі полягли ще до того, як досягли ворога. Багато з тих, кому це вдалося, билися недовго, а тоді відступали, інколи допомагаючи пораненим товаришам, а частіше просто втікаючи від гріха подалі. Їхні офіцери втратили контроль.
   В результаті укріплена лінія трималася довше і рішучіше, ніж я передбачав. Проте, чисельна перевага і наростаюча втома далися, зрештою, взнаки. З’явилися розриви. Ворожі підрозділи дійшли до підпірної стіни. Поневолені організували контратаки, більшість з яких не набрали достатньої сили, щоб добитися успіху. То тут, то там, недостатньо мужні солдати намагалися втекти на вищий рівень. Нічний Жах розмістив на краю людей, які скидали втікачів назад. Опір став затятішим.
   Однак повстанці почули запах перемоги. Вони взялися до справи енергійніше.
   Далекі вежі й пандуси рушили вперед. Вони просувалися незграбно, по кілька метрів за хвилину. Одна вежа зачепилася за недостатньо втрамбовану яму в першому рову і перевернулася. Вона розчавила пандус і кілька десятків людей. Решта машин продовжували перти. Гвардійці перенацілили на них найважчі балісти, що метали вогняні кулі.
   Вежа запалала. Тоді ще одна. Зупинився охоплений полум’ям пандус. Проте інші машини невблаганно котилися вперед і вже доїхали до другого рову.
   Легкі балісти також перенесли на них свій вогонь і сіяли спустошення серед тисяч повстанців, які тягнули машини.
   Сапери продовжували засипати й трамбувати найближчий рів. І гинути від стріл наших лучників. Ними можна було тільки захоплюватися. Відважнішого противника я ще не зустрічав.
   Фортуна посміхалася повстанцям. Вони подолали початкові труднощі й почали битися з колишньою запеклістю. Наші підрозділи на першому рівні розпадалися на щораз менші групки. Вони метушилися і вирували. Люди, яких Нічний Жах розставив, щоб запобігти втечі наших солдат, тепер відбивали надто зухвалих повстанців, що дряпалися по підпорній стіні. В одному місці повстанці вирвали кілька колод і намагалися викопати собі шлях наверх.
   Була тільки середина дня. У повстанців залишалося ще купа годин до заходу сонця. Мене почав проймати страх.
   Одноокий, якого я не бачив, відколи все це почалося, підійшов до мене знову.
   -- Повідомлення з Вежі, -- сказав він. – Минулої ночі вони втратили шістьох членів Кола. Це означає, що їх залишилося чоловік вісім. Можливо, нікого з тих, хто був у Колі, коли ми вперше прибули на північ.
   -- Не дивно, що вони почали обережно.
   Він поглянув на поле бою.
   -- Кепські наші справи, згоден?
   -- Тут не посперечаєшся.
   -- Гадаю, саме тому вона вирішила вийти. – Я повернувся. – Еге ж. Вона вже в дорозі. Особисто.
   Холод. Холод-холод-холод. Не знаю чому. Тоді я почув крики Капітана, Лейтенанта, Красунчика, Елмо, Ворона і хтозна кого ще. Всі верещали, щоб ми стали в стрій. Годі чухати сраки. Я пішов в операційну – кілька наметів позаду піраміди, на жаль, з підвітряного боку від відхожих місць.
   -- Проведи швидку інспекцію, -- наказав я Одноокому. – Припильнуй, щоб все було готове.

   Леді з’явилася на коні, виїхала по пандусі, що починався біля самого входу у Вежу. Вона сиділа верхи на скакуні виведеному саме для цієї оказії. Він був велетенський і гарячий, глянсуватий чалий. Саме таким намалював би художник ідеального коня. Леді виглядала розкішно, в червоно-золотій парчі, з білими шарфами, золотими й срібними прикрасами з вкрапленнями чорних коштовних каменів. Немов багата дама, яку можна зустріти на вулицях Опала. Волосся в неї було чорніше за ніч. Її довгі локони опадали з-під елегантного трикутного капелюшка з білим мереживом, прикрашеного білим, страусовим пір’ям. Локони підтримувала сіточка з перлинами. Леді виглядала максимум на двадцять років. Там, де вона проходила опускалася тиша. Всі навколо витріщилися на неї. Я не зауважив жодного натяку на страх.
   Супутники Леді більше відповідали уявленням про неї. Середньої статури, закутані в чорне, обличчя заховані за чорними пов’язками, верхи на чорних конях зі збруєю і сідлами з чорної шкіри. Саме такими й очікував побачити Поневолених простий люд. Один тримав в руках довгий чорний спис з чорним сталевим наконечником, інший – великий срібний горн. Вони їхали по обидва боки від Леді, рівно на метр позаду.
   Проїжджаючи повз нас, вона нагородила мене своєю солодкою посмішкою. В її очах іскрив гумор і запрошення…
   -- Вона все ще кохає тебе, -- саркастично зауважив Одноокий.
   -- Саме цього я і боюся, -- здригнувся я.
   Вона проїхала серед солдатів Загону, навпростець до Капітана, поговорила з ним півхвилини. Навіть знаходячись обличчям до  обличчя з древнім злом, Капітан не виявляв своїх почуттів. Ніщо не може похитнути його спокій, коли він надіває маску незламного  командира.
   Елмо квапливо підійшов до мене.
   -- Старий, як справи? – запитав я. Я не бачив його вже кілька днів.
   -- Вона викликає тебе.
   Я сказав щось схоже на “Буль.” Справжній геній.
   -- Як я тебе розумію. Скільки можна. Але що поробиш? Знайди собі коня.
   -- Коня? Навіщо? Де?
   -- Я простий посланець, Док. Звідки мені знати… Про вовка помовка.
   Молодий солдат, в уніформі війська Ревуна, з’явився на краю піраміди. Він вів чередою кілька коней. Елмо підбіг до нього. Після короткої перепалки, він кивнув мені. Неохоче, я підійшов до нього.
   -- Вибирай, Док.
   Я обрав гніду кобилу, красиву і начебто слухняну. Заскочив на неї. Було приємно знов опинитися в сідлі. Давно вже я не їздив верхи.
   -- Побажай мені успіху, Елмо.
   Я хотів щоб це прозвучало невимушено. А вийшов якийсь писк.
   -- Ти везучий. – А коли я вже рушив, додав. – Будеш знати, як писати ті дурнуваті історії.
   -- Вгамуйся, добре?
   Коли я їхав, то таки задумався на мить, наскільки мистецтво впливає на життя. Невже я сам накликав це на себе?
   Коли я наблизився, Леді не оглянулася. Вона тільки зробила ледь помітний жест. Вершник справа від неї від’їхав вбік, звільнивши місце для мене. Я зрозумів натяк, зупинився і щоб не дивитися на неї, зосередився на панорамі. Я відчув, що це її забавляло.
   За тих кілька хвилин, що мене не було, ситуація погіршилася. Солдати повстанців захопили кілька плацдармів на другому рівні. На першому наші підрозділи були розбиті вщент. Ревун зглянувся над тими, хто залишився внизу, і дозволив своїм людям допомагати їм видряпатися на підпорну стіну. Підрозділи Шепіт, на третьому рівні, вперше почали стріляти з луків.
   Штурмові пандуси вже майже досягли найближчої траншеї. Великі вежі зупинилися. Половина з них була непридатною. На решті були лучники, але вони знаходилися так далеко, що не завдавали жодної шкоди. Богу дякувати і на тому.
   Поневолені на першому рівні використовували свою силу, проте постійна небезпека не дозволяла їм робити це ефективно.
   -- Я хочу, щоб ти став свідком, Літописцю, -- сказала Леді.
   -- Га? – Ще одна перлина з вуст найбільшого дотепника Загону.
   -- Того, що зараз відбудеться. Щоб принаймні в одному місці це було описано належним чином.
   Я крадькома поглянув на неї. На її обличчі з’явилася ледь помітна насмішкувата посмішка. Я перевів увагу на поле бою. Те, що вона творила зі мною, просто сидячи собі в самій середині шаленства, яке віщувало кінець світу, лякало мене більше, ніж перспектива загинути в бою. Я вже надто старий, щоб збуджуватися, як якийсь п’ятнадцятилітній хлопчак.
   Леді клацнула пальцями.
   Вершник зліва від неї підняв срібний горн, відхилив пов’язку з обличчя, щоб прикласти інструмент до вуст. Пір’їнка! Я кинув погляд на Леді. Вона підморгнула мені.
   Поневолені. Пір’їнка і Мандрівник були Поневолені, так само, як раніше Шепіт. Вся їхня міць і сила були тепер в розпорядженні Леді… Мої думки мчали навипередки, налітали одна на одну. Таємні сенси, наслідки. Старі Поневолені повалені, нові Поневолені займають їхнє місце…
   Заграв горн. Нота була такою солодкою, немов ангел викликав небесне воїнство. Вона не пролунала голосно, проте рознеслася  повсюди, наче походила з самого небозводу. Бої припинилися. Всі очі повернулися до піраміди.
   Леді клацнула пальцями. Інший вершник (гадаю, Мандрівник) підняв високо спис, а тоді вдарив наконечником в землю.
   Передня підпорна стіна вибухнула в десятках місць. Тишу заповнив  жахливий рев труб. Я знав що це, ще до того, як вони вирвалися з укриття і засміявся.
   -- Слони!
   Я не бачив бойових слонів з першого року служби в Загоні.
   -- Звідки у вас слони?
   Очі Леді сяяли. Вона не відповіла.
   Відповідь була очевидною. З-за моря. Від своїх союзників у Містах-Самоцвітах. Як їй вдалося непомітно переправити слонів сюди й тримати в таємниці, оце справжня загадка.
   Розкішна несподіванка для повстанців у мить їхнього здавалося вже певного тріумфу. Ніхто в цих краях не бачив бойових слонів, а тим більше не мав уяви, як проти них битися.
   Сірі товстошкірі велетні врізалися в натовп повстанців. Погоничі слонів веселилися на повну, гнали своїх бестій в різні боки, розтоптували повстанців сотнями, повністю знищивши їхній бойовий дух. Вони змели щити. Незграбно перейшли по мостах і взялися за штурмові вежі, перевертаючи їх одна за одною.
   Всього було двадцять чотири слони, по два на кожну схованку. Вони були вкриті бронею, а їхні погоничі заковані в метал, однак подекуди спис чи стріла випадково знаходили щілину і вбивали погонича, або сильно кололи тварину, розлючуючи її. Слони, які втратили вершників, втрачали теж інтерес до бою. Поранені тварини втрачали розум. Вони завдавали більше збитків, ніж ті, що були під контролем.
   Леді зробила ще один жест. Мандрівник дав наступний сигнал. Солдати під нами опустили пандуси, по яких ми транспортували припаси вниз і поранених вгору. Всі війська з третього рівня, окрім Гвардії, зійшли вниз, вишикувалися і розпочали атаку на цей хаос. Взявши до уваги чисельну перевагу повстанців, це видавалося божевіллям. Але взявши до уваги несподіваний поворот долі, бойовий дух в дану мить був важливішим.
   Шепіт на лівому крилі, Ловець посередині, старий товстун Лорд Джалена на правому. Загриміли барабани. Вони рушили вперед. Їх затримувала тільки необхідність вирізати тисячі охоплених панікою людей. Повстанці були надто перелякані, щоб встояти, проте втікати в напрямку своїх таборів, повз оскаженілих слонів, було теж лячно. Вони майже не захищалися.
   Чисто аж до першого рову. Вкусимісяць, Ревун і Безликий зігнали тих, хто вижив у шеренгу, прокляттями і залякуванням змусили їх рухатися вперед і спалити всі ворожі укріплення.
   Атакуючі дійшли до другого рову, оминули покинуті вежі й пандуси, рушили далі по кривавому сліду слонів. Туди підтягнулися солдати з першого рівня і підпалили машини. Атакуючі просунулися до нижнього рову. Все поле було вкрите трупами ворогів. Стільки трупів я не бачив за все своє життя.
   Коло, а скоріше те, що з нього залишилося, нарешті оговталося і спробувало використати магію проти слонів. Вони добилися певних успіхів, поки Поневолені їх не нейтралізували. З тієї миті все залежало від людей на полі бою.
   Як завжди, в повстанців була чисельна перевага. Слони падали один за одним. Вороги накопичувалися перед нашим наступаючим строєм. В нас резервів не було. З таборів повстанців напливали свіжі війська; їм бракувало ентузіазму, проте вони були достатньо сильні, щоб зупинити наш наступ. Потрібно було відходити.
   Леді дала сигнал відступати за допомогою Мандрівника.
   -- Чудово, -- пробурмотів я. – Справді чудово.
   Наші люди повернулися на позиції й попадали виснажені на землю. Невдовзі опуститься темрява. Ми протрималися ще один день.
   -- Але що далі? Поки в небі комета, ті дурні не зупиняться. А ми вже випустили нашу останню стрілу.
   -- Запиши все так, як ти це бачив, Літописцю, -- посміхнулася Леді й разом зі своїми компаньйонами поїхала геть.
   -- А що мені тепер робити з цим конем? – буркнув я невдоволено.

   Вночі відбулася наступна битва магів, та я її не бачив. Не знаю, для кого це було більшою катастрофою. Ми втратили Вкусимісяця, Безликого і Нічного Жаха. Тільки Нічний Жах загинув від руки ворога. Інших знищила ворожнеча серед Поневолених.
   Десь через годину після заходу сонця прибув посланець. Я саме нагодував свою команду і збирався вести їх вниз. Елмо знову був за посередника.
   -- У Вежу, Док. На побачення з коханою. Прихопи свого лука.
   Через певний час, ти перестаєш боятися, навіть якщо це Леді.
   -- А лук навіщо? – запитав я покірно.
   Він знизав плечима.
   -- Стріли теж?
   -- Про це ні слова. Дурня якась.
   -- Може й так. Одноокий, ти за старшого.
   Були в цьому і свої добрі сторони. Принаймні, мені не доведеться  цілу ніч ампутувати кінцівки, зашивати рани і заспокоювати юнаків, які не проживуть і тижня. Служба з Поневоленими дає солдатам кращі шанси вижити після поранення, та гангрена і перитоніт все одно збирають свою данину.
   Вниз по довгому пандусу, до темних воріт. Вежа височіє, як якась міфічна істота, залита срібним світлом комети. Невже Коло дало маху? Надто довго тягнули? Чи комета, що віддаляється, перестає бути сприятливою прикметою?
   Де знаходилися війська зі сходу? Ще далеко. Але наша стратегія явно не полягала на тому, щоб протриматися. Якби план був таким, ми б увійшли у Вежу і зачинили за собою двері. Правильно?
   Я завагався. Цілком природне небажання йти. Я доторкнувся до амулета, який мені дав Гоблін, тоді до амулета, який зовсім недавно отримав від Одноокого. Та це не додало мені впевненості. Я кинув погляд на піраміду. Мені здалося, я побачив кремезний силует на вершині. Капітан? Я підняв руку. Силует відповів. Підбадьорений, я повернувся.
   Ворота нагадували відкриту пащу ночі, але зробивши крок вперед, я опинився в широкому, освітленому коридорі. В ньому смерділо кіньми й худобою, яких загнали всередину ще минулого століття.
   На мене чекав солдат.
   -- Ти Док?
   Я кивнув.
   -- Ходи зі мною.
   Це був не Гвардієць, а якийсь молодий піхотинець з війська Ревуна. Здавалося, що він був збентеженим. Тут і там я бачив інших схожих на нього. Мене осінило. Поки решта Поневолених воювали з Колом та поміж собою, Ревун цілими ночами переправляв війська. Жоден з його людей не потрапив на поле бою.
   Скільки їх було? Які ще несподіванки приховувала в собі Вежа?
   Я увійшов у внутрішню Вежу через ті самі ворота, що й раніше. Солдат зупинився на тому самому місці, що й Капітан, під час мого попереднього візиту. Непевним, тремтячим голосом,  він побажав мені успіхів. Я пискливо подякував.
   Цим разом не було ніяких вистав. Принаймні, нічого вигадливого. Мені не припала роль хлопчиська, в якого в голові тільки секс. Чисто ділова зустріч.
   Вона посадила мене за стіл з темного дерева. Я поставив лук перед себе.
   -- В мене проблема, -- сказала вона. Я мовчки дивився на неї.
   -- Мабуть, назовні чутки ростуть-ширяться? Про те, що відбувається серед Поневолених?
   Я кивнув.
   -- Це зовсім не схоже на зраду Кульгавого. Вони вбивають одне одного. Хлопці не хочуть опинитися під перехресним вогнем.
   -- Мій чоловік живий. Сам знаєш. Це він стоїть за всім цим. Він прокидається. Дуже повільно, але достатньо, щоб дотягнутися до деяких членів Кола. Достатньо, щоб увійти в контакт з Поневоленими жінками. Заради нього вони здатні на все. Сучки. Я тримаю їх на короткому поводку, проте я не всесильна. Дещо їм сходить з рук. Ця битва… Зовсім не те, на що скидається. Члени Кола привели сюди військо повстанців під впливом мого чоловіка. Дурні. Вони гадали, що зможуть використати його, розбити мене і захопити владу собі. Вони вже небіжчики, всіх повбивали, та справа, яку вони розпочали --  живе. Я не воюю з Білою Трояндою, Літописцю, хоча можливо, що при нагоді, переможу і цю дурницю. Я воюю зі старим поневолювачем, Домінатором. І якщо я програю, то втрачу весь світ.
   Хитра жінка. Вона не намагалася прикидатися скривдженою панянкою. Розіграла це, як розмову рівних, і таким чином швидше завоювала мою симпатію. Вона знала, що я знаю Домінатора так добре, наскільки це можливо для простого смертного в наш час. Знала, що я боюся його набагато більше, ніж її, бо хто боїться жінки більше, ніж чоловіка?
   -- Я знаю тебе, Літописцю. Я відкрила твою душу і заглянула всередину. Ти б’єшся за мене тому, що твій Загін підписав контракт, якого він буде дотримуватися до самісінького кінця… бо його стовпи вважають, що честь Загону було заплямовано в Берилі. Не дивлячись на те, що більшість з вас вважає, що ви служите Злу.
   -- Зло – поняття відносне, Літописцю. На нього не приліпиш етикетку. Його не можна доторкнутися, посмакувати чи розрубати мечем. Зло залежить від того, де ти стоїш, вказуючи його звинувачувально пальцем. З огляду на свою присягу, ти зараз стоїш на протилежному боці від Домінатора. Для тебе – він Зло.
   Якусь мить вона ходила по кімнаті, можливо чекала моєї відповіді. Я мовчав. Вона коротко виклала мою власну філософію.
   -- Це зло вже тричі намагалося вбити тебе, цілителю. Двічі зі страху перед твоїми знаннями і раз зі страху перед твоїм майбутнім.
   Це вивело мене зі ступору.
   -- Моїм майбутнім?
   -- Інколи Поневолені можуть на мить заглянути в майбутнє. Можливо вони передбачили нашу розмову.
   Я був спантеличений. Сидів з тупим виразом обличчя.
   Вона на якусь мить вийшла з кімнати, повернулася з сагайдаком повним стріл і висипала їх на стіл. Вони були чорними й важкими, зі срібними наконечниками, вкритими майже непомітними написами. Поки я розглядав їх, вона взяла мій лук і замінила його на інший, з тотожною вагою і натяжкою. Разом зі стрілами вони становили розкішний комплект. Таку розкіш аж шкода використовувати, як зброю.
   -- Тримай при собі. Завжди, -- сказала вона мені.
   -- Мені доведеться з нього стріляти?
   -- Цілком можливо. Так чи інакше, завтра все закінчиться. Ми добряче пошарпали повстанців, та в них величезні запаси живої сили. Моя стратегія може провалитися. Якщо я зазнаю невдачі, виграє мій чоловік. Не повстанці, не Біла Троянда, а Домінатор, ця огидна тварюка, що ніяк не заспокоїться в могилі…
   Уникаючи її погляду, я дивився на зброю. Я запитував себе, що я повинен сказати, чого не почути, що мені робити з цими знаряддями смерті й чи зможу я скористатися ними, коли прийде пора.
   Вона читала мої думки.
   -- Ти знатимеш, коли настане час. І зробиш те, що вважатимеш за потрібне.
   Я підвів погляд і насупив брови. Я прагнув… Навіть знаючи, чим вона була, я прагнув її. Можливо, мої тупі побратими мали рацію.
   Вона посміхнулася, протягнула свою надто досконалу долоню і стиснула мені пальці…
   Я відключився. Так мені здається. Не пам’ятаю, щоб щось трапилося. На якусь мить мені затуманилося в голові, а коли імла розсіялася, вона все ще тримала мене за руку і казала посміхаючись:
   -- Пора йти, солдате. Гарно відпочинь.
   Я встав наче зомбі й поволочив ноги до дверей. Мене не залишало стійке відчуття, що я щось пропустив. Я не оглянувся. Просто не міг.

   Я вийшов у ніч, яка панувала назовні Вежі й відразу зрозумів, що знову загубив десь час. Зірки пересунулися на небі. Комета опустилася. Гарно відпочинь? Часу на відпочинок майже не залишалося.
   На дворі було мирно і спокійно, цвірінькали коники. Коники. Ви можете в це повірити? Я поглянув на лук, який вона мені дала. Коли я його натягнув? Чому я ніс його зі стрілою на тятиві? Я не пам’ятав, щоб брав лук зі стола… На якусь жахливу мить, мені здалося, що я втрачаю розум. Цвірінькання коників повернуло мене назад.
   Я поглянув на піраміду. На вершині хтось був; спостерігав за мною. Я підняв руку. Він відповів. Судячи по тому, як він рухався – Елмо. Старий, добрий Елмо.
   До світанку ще кілька годин. Можна трохи подрімати, якщо не марнуватиму часу.
   На одній четвертій дороги по пандусу мене охопило дивне відчуття. На півдорозі я зрозумів у чому справа. Амулет Одноокого. Мій  зап'ясток палав… Поневолений! Небезпека!
    З темряви, з-за якогось виступу збоку піраміди піднялася чорна хмара. Вона розпростерлася, як вітрило і рушила до мене. Я відповів єдиним доступним мені способом. Випустив стрілу.
   Стріла прорвала покривало темряви. Навколо мене пролунало  протяжне завивання, повне скоріше здивування, ніж люті, розпачу, ніж агонії. Покривало темряви розлетілося на клаптики. Якась людиноподібна форма квапливо втекла по схилу. Я дивився, як вона бігла; мені навіть в голову не прийшло випустити ще одну стрілу, хоча я й поклав її на тятиву. З кашею в голові, я поліз далі нагору.
   -- Що трапилося? – запитав Елмо, коли я нарешті добрався до вершини.
   -- Не знаю, -- відповів я. – Чесно, я не маю ані найменшого поняття, що в біса трапилося сьогодні вночі.
   Він пильно оглянув мене.
   -- Кепсько виглядаєш. Тобі потрібно відпочити.
   -- Та потрібно, -- погодився я. – Передай Капітану. Вона сказала, що завтра вирішальний день. Пан або пропав.
   Новина йому не дуже допоможе. Проте, я гадав, йому варто знати.
   -- Угу. Вони щось зробили з тобою у Вежі?
   -- Не знаю. Не думаю.
   Не дивлячись на своє застереження, що мені потрібен відпочинок, він хотів поговорити ще. Я бережно відсунув його набік, заліз в один з лікарняних наметів і скрутився калачиком у кутку, немов поранений звір у барлозі. Щось зі мною трапилося, навіть якщо я не мав жодної уяви, що саме. Мені потрібен був час, щоб оправитися. Можливо більше часу, ніж мені дадуть.

   Вони прислали Гобліна, щоб той розбудив мене. Я був у своєму звичному, прекрасному, ранковому настрої; погрожував кривавою помстою кожному дурневі, який посміє потурбувати мій сон. Це не означає, що мій сон не варто було потурбувати. Він був огидний. Я витворяв жахливі речі з двома дівчатками, не старшими, ніж дванадцять років і їм це подобалося. Мерзенні тіні, що ховаються в глибині нашого розуму.
   Яким би відразливим не був мій сон, я не хотів вставати. У спальному мішку було тепло і затишно.
   -- Може давай по доброму? – запитав Гоблін. – Слухай, Док. Твоя кохана вже в дорозі. Капітан хоче, щоб ти привітав її.
   -- Угу. Звичайно.
   Я схопив чоботи однією рукою, відхилив поли намету другою.
   -- Яка година, хай йому чорт? – прогарчав я. – Здається, що сонце зійшло вже давно.
   -- Правда. Елмо подумав, що тобі потрібен відпочинок. Сказав, що вчора вночі тобі було непереливки.
   Я невдоволено буркнув, швиденько взяв себе в руки. Зібрався помитися, та Гоблін зупинив мене.
   -- Надівай бойове спорядження. На нас йдуть повстанці.
   Я почув далекий грім барабанів. Досі повстанці їх не вживали. Я запитав про це Гобліна.
   Гоблін знизав плечима. Він був білий, як полотно. Гадаю, він чув моє повідомлення Капітану. Пан або пропав. Сьогодні.
   -- Вони обрали собі нову раду.
   Він почав базікати всячину, як це часом робить хтось дуже переляканий, розповівши мені історію нічного протистояння поміж Поневолених і як постраждали бунтівники. Настрою мені це не покращило. Він допоміг мені натягнути всю броню. З часу сутичок під Трояндами, я носив тільки кольчугу. Я взяв зброю, яку мені дала Леді, і вийшов з намету в один з найпрекрасніших ранків, які я бачив у своєму житті.
   -- З біса гарний день, щоб померти, -- сказав я.
   -- Ага.
   -- Коли вона буде тут?
   Капітану хотілося б щоб ми були на посту. Йому подобається хизуватися порядком в Загоні й власною ефективністю.
   -- Буде, коли буде. Ми отримали повідомлення, що вона вирушає.
   -- Гм. – Я оглянув вершину піраміди. Хлопці займалися своїми справами, готувалися до бою. Ніхто особливо не поспішав. – Йду поброджу трохи.
   Гоблін не відповів. Просто пішов за мною, стривожено насупивши брови на блідому обличчі. Його очі постійно бігали туди-сюди, спостерігаючи за всім. З його постави й того, як обережно він рухався, я зрозумів, що він тримає напохваті закляття, готове до негайного вжитку. Тільки, коли він невідступно полазив за мною певний час, до мене дійшло, що він охороняв мене.
   Я був одночасно зворушений і стривожений. Зворушений, що люди переживали за мене настільки, що були готові захищати. Стривожений, що потрапив у таке скрутне становище. Я поглянув на руки. Несвідомо, я натягнув лук і поклав стрілу на тятиву. Частинка мене також була в стані максимальної готовності.
   Всі кидали погляди на мою зброю, однак нічого не питали. Підозрюю, що почали кружляти різні історії. Дивно, як це мої побратими ще не притиснули мене до стіни, щоб вияснити правду.
   Повстанці методично і ретельно вишикували свої війська поза межею досяжності нашої зброї. Ті, хто перейняв командування, відновили дисципліну. І за ніч вибудували цілу армаду нових машин.
   Наші сили залишили нижній рівень. Внизу залишився тільки хрест, на якому звивалася якась постать… Звивалася. Після всього, що вона витерпіла, навіть після того, як її розіп’яли на тому хресті, форвалака досі була живою!
   Війська перемішалися. Лучники займали тепер третій рівень; всім цим ярусом командувала Шепіт. Союзники, солдати, вцілілі з першого рівня, підрозділи Ловця і казна хто ще, займали другий рівень. Ловець тримав середину, Лорд Джалена правий фланг, Ревун – лівий. Вони спробували відновити підпорну стіну, та вона залишалася в жахливому стані. Така собі з неї перешкода.
   - Чули останні новини? – До нас приєднався Одноокий.
   Я запитально підняв брову.
   -- Вони твердять, що знайшли Білу Троянду.
   -- Сумнівно, -- відповів я подумавши.
   -- Звичайно. У Вежі твердять, що це шахрайство. Просто засіб, щоб змобілізувати війська.
   -- Я так і подумав. Дивно, що вони раніше до такого не додумалися.
   -- Про вовка помовка, -- пропищав Гоблін і вказав пальцем.
   Якусь мить я шукав поглядом, перш ніж зауважив  м'яке сяйво, що наближалося по проходах між ворожими дивізіями. Воно оточувало дитину на великому білому коні, яка тримала червоний прапор з вишитою на ньому білою трояндою.
   -- Навіть не змогли створити порядну виставу, -- поскаржився Одноокий. – Он той чувак на гнідому вичаровує світло.
   В мене стиснуло нутрощі зі страху, що це все-таки правда. Я поглянув на руки, питаючи себе, чи ця дитина була ціллю, про яку говорила Леді. Проте ні. В мене не виникало бажання запустити стрілу в її напрямку. Зрештою, вона б не долетіла навіть до половини потрібної відстані.
   На другому кінці піраміди я примітив Ворона і Сонечко; їхні руки енергійно жестикулювали. Я вирушив до них.
   Ворон зауважив нас, коли ми були за п’ять метрів від них. Він поглянув на мою зброю. В нього посуворішало обличчя. В руці з’явився ніж. Він почав чистити нігті.
   Я спіткнувся, настільки це мене здивувало. Ніж у нього, як нервовий тик. Мимовільно з’являється під час небезпеки. Але чому при мені? Я ж не був ворогом.
   Я взяв лук і стріли під ліву пахву і привітався з Сонечком. Вона широко посміхнулася, блискавично обійняла мене. Вона не мала нічого проти мене. Запитала, чи можна поглянути на лук. Я показав їй, проте не випустив з рук. Не міг.
   Ворон крутився, немов сидів на розпеченій сковороді.
   -- Що в біса з тобою коїться? – запитав я. – Ти поводиш себе так, немов ми всі прокажені.
   Його поведінка справляла мені біль. Ми пройшли разом через купу різного лайна, Ворон і я. Він не мав права так зі мною поводитися.
   Його губи стиснулися в тонку лінію. Він запхав ніж так глибоко під ніготь, що мені здалося, він зараз поранить себе.
   -- Ну?
   -- Відстань від мене, Док.
   Сонечко сперлася на мене; правою рукою я подряпав їй спинку. Лівою – міцніше стиснув лук. Суглоби пальців посиніли, мов на морозі. Мені хотілося добряче тріснути його. Якби в нього не було кинджала, я мав би шанс. Він грізний сучий син, але за останніх  кілька років я теж став грізним.
   Здавалося, Сонечко не помічала, як поміж нами зростала напруга.
   Втрутився Гоблін. Він став перед Вороном такий же войовничий, як я.
   -- В тебе якась проблема, Ворон. Краще давай поговоримо з Капітаном.
   Ворон був здивований. На якусь коротку мить, він зрозумів, що нажив собі ворогів. До біса важко розізлити Гобліна. Розізлити по-справжньому, а не так, як це робить Одноокий.
   В очах Ворона щось померло. Він вказав на лук.
   -- Коханець Леді, -- звинуватив він мене.
   Я був більше спантеличений, ніж злий.
   -- Неправда, -- відповів я. – А якби навіть, то що?
   Він і далі був неспокійний. Постійно зиркав на Сонечко, яка і далі опиралася на мене. Він хотів, щоб вона відсунулася, але не міг  знайти для своєї вимоги потрібних слів.
   -- Спочатку, ти весь час підлизувався до Ловця Душ. Тепер до Леді. Що ти витворяєш, Док? Кого хочеш продати?
   -- Що? – Тільки присутність Сонечка не дозволила мені накинутися на нього.
   -- Годі, -- сказав Гоблін. Голос в нього був твердий, жодного натяку на писк. – Це наказ. Для всіх. Тут і зараз. Ми йдемо до Капітана і поговоримо. Або позбавимо тебе членства в Загоні, Ворон. Док має рацію. Останнім часом ти поводишся як останній засранець. Нам цього не потрібно. В нас і без того купа проблем.
   Він показав пальцем на повстанців.
   У відповідь залунали їхні труби.
   З Капітаном ми так і не побалакали.

   Було цілком очевидно, що в них новий командир. Ворожі дивізії рухалися вперед, крокуючи в ногу, повільно, зімкнувши щити в правильну черепаху, від якої відбивалася більшість наших стріл. Шепіт швидко пристосувалася, концентруючи вогонь гвардійців на одній ділянці й наказавши лучникам чекати, поки важкі балісти зроблять пролом в черепасі. Ефективно, але надто повільно.
   Штурмові вежі й пандуси гуркотіли вперед так швидко, як тільки люди встигали їх тягнути. Гвардійці старалися, як могли, проте їм вдалося знищити лишень кілька. Перед Шепіт стояла дилема. Потрібно було обирати поміж двох цілей. Вона вирішила зосередитися на пробиванні черепах.
   Цим разом вежі підійшли ближче. Лучники повстанців досягали наших хлопців. Це означало, що наші теж досягали їх, а стріляли наші влучніше.
   Ворог перетнув найближчий рів, натикаючись на масований обстріл з двох ярусів. Тільки підійшовши до підпорної стіни, вони зламали бойовий шик і помчали до слабких місць, де мало чого добилися. Тоді вони атакували одночасно по всьому фронту. Пандуси запізнювалися. Вперед побігли солдати з драбинами.
   Поневолені вже не берегли сил. Пустили в хід все, що могли. Чарівники повстанців весь час боролися з ними, й не дивлячись на втрати, їм вдалося значною мірою нейтралізувати їхні зусилля. Шепіт не брала в цьому участі. Вона була надто зайнята.
   Прибула Леді зі своїми компаньйонами. Знову викликали мене. Я видерся на коня і приєднався до неї; з луком на колінах.
   Вони перли й перли. Інколи я кидав погляд на Леді. Вона залишалася Сніговою королевою, на обличчі жодного виразу.
   Повстанці здобували один плацдарм за іншим. Вони вирвали цілі ділянки підпорної стіни. Солдати з лопатами насипали землю, будуючи природні пандуси. Дерев’яні пандуси просувалися вперед, та прибудуть ще не скоро.
   Серед цього всього знаходився острівець спокою, навколо розіп’ятої форвалаки. Атакуючі обходили її здалека.
   Війська Лорда Джалени похитнулися. Було видно, що наближається катастрофа, навіть ще до того, як солдати почали оглядатися на підпорну стіну позад себе.
   Леді кивнула. Мандрівник дав шпори коню, полетів вниз піраміди. Проскакав позаду військ Шепіт, повз них, зупинився на краю ярусу за підрозділами Джалени. Підняв списа, що виблискував. Не знаю чому, але війська Джалени підбадьорилися, згуртувалися, почали відтискати повстанців назад.
   Леді кивнула наліво. Пір’їнка помчала по схилу, як шибайголова, щосили сурмлячи в горн. Срібний клич горна заглушив рев труб повстанців. Вона минула війська на третьому рівні й зіскочила на коні зі стіни. Стрибок з такої висоти вбив би будь-якого коня, якого я бачив у своєму житті. Цей важко приземлився, випростався, став дибки й тріумфально заіржав, коли Пір’їнка засурмила в горн. Так само, як справа, війська підбадьорилися і почали тіснити повстанців.
   Невеличка постать кольору індиго видряпалася по стіні й огнувши базу піраміди, квапливо втекла в тил. Вона пробігла аж до самої Вежі. Ревун. Здивований, я насупив брови. Його що, змінили на посту?
   Вся битва зосередилася в центрі, де Ловець Душ мужньо відбивався, намагаючись утримати позицію.
   Я почув якісь звуки, поглянув у той бік й побачив, що з протилежної сторони до Леді наблизився Капітан. Верхи на коні. Я оглянувся. До нас підвели цілу купу коней. Я подивився вниз, вздовж стрімкого схилу, на вузький відрізок третього ярусу і в мене на серці похолонуло. Вона що, збиралася провести кавалерійську атаку?
   Пір’їнка і Мандрівник становили значну підмогу, та цього виявилося замало. Війська чинили впертий опір, але тільки поки повстанці не підтягнули пандуси.
   Ми втратили рівень. Тривало це довше, ніж я очікував, але ми його втратили. Вдалося втекти не більше, як тисячі людей. Я поглянув на Леді. Її обличчя і далі було немов витесане з льоду, проте я відчував, що вона зовсім не сердилася.
   Шепіт осипала стрілами натовп внизу. Гвардійці стріляли з баліст прямою наводкою.
   Над пірамідою промайнула якась тінь. Я підвів погляд. До військ ворога підлітав килим Ревуна. Солдати, які поприсідали по краях килима, кидали вниз кулі, розміром з людську голову. Вони каменем падали в натовп повстанців без жодного видимого ефекту. Килим повільно наближався до ворожого табору, скидаючи якийсь непотріб.
   Щоб створити надійні плацдарми на третьому рівні, повстанцям знадобилася година, і ще одна година, щоб зібрати достатньо людей для подальшого штурму. Шепіт, Пір’їнка, Мандрівник і Ловець товкли їх безжалісно. Щоб вилізти нагору, новоприбулі підрозділи дряпалися по купах тіл своїх товаришів.
   Ревун почав кидати свої кулі на табір повстанців. Я сумнівався, що там ще хтось залишився. Всі вони були на шматку пирога; чекали своєї черги, щоб ринути на нас.
   Фальшива Біла Троянда сиділа на коні біля другого рову, вкрита сяйвом і оточена членами нової ради повстанців. Вони стояли, мов вкопані, діючи тільки тоді, коли Поневолені використовували магію. Проте, проти Ревуна, вони не зробили нічого. Мабуть, не могли нічого вдіяти.
   Я зиркнув на Капітана, який явно щось задумав… Він шикував вершників вздовж піраміди. Ми дійсно готувалися до атаки по схилу! Повний ідіотизм!
   Голос в моїй голові сказав: Не бійся, мій вірний. Я поглянув на Леді. Вона обкинула мене холодним, королівським поглядом. Я повернувся назад до битви.
   Довго це не потриває. Наші війська відклали луки й покинули важке озброєння. Вони готувалися. На рівнині вперед рушила ціла орда. Однак рухалися повстанці якось повільно, нерішуче. Хоча в цю мить вони повинні були бігти стрімголов уперед, захлеснути нас, горлаючи увірватися до Вежі перш, ніж закриють ворота…
   Ревун з ревом повернувся з ворожого табору. Він гнав в десять раз швидше за будь-якого коня. Я спостерігав, як величезний килим пронісся наді мною, навіть зараз неспроможний вгамувати благоговійний страх. На якусь мить він заслонив собою комету, а тоді полетів далі, в напрямку Вежі. До нас донеслося дивне завивання, такого від Ревуна я ще не чув. Килим легенько пірнув, спробував пригальмувати й щосили врізався у Вежу, в кількох метрах нижче від вершини.
   -- Боже, -- пробурмотів я, спостерігаючи, як килим морщиться, спостерігаючи, як люди звалюються з висоти в сто п’ятдесят метрів. – Боже.
   В цю мить Ревун помер, або втратив свідомість. А сам килим почав падати.
   Я перевів погляд на Леді, яка теж спостерігала. Вираз її обличчя не змінився. Тихенько, голосом, який чув тільки я, вона сказала:
   - Доведеться скористатися луком.
   Я здригнувся. Протягом секунди в мене в голові миготіли якісь образи, сотня образів, надто швидко, щоб щось з них зрозуміти. Здавалося, що я натягував лук…
   Її охопила лють. Лють настільки всепоглинаюча, що мене затрусило від самої думки про неї, хоча я й знав, що спрямована вона не проти мене. Визначити її об’єкт було неважко. Причиною загибелі Ревуна були не ворожі дії. Залишався тільки один Поневолений, який міг бути відповідальним. Ловець Душ. Наш колишній ментор. Той, хто використав нас у своїх інтригах.
   Леді пробурмотіла щось. Не впевнений, що я добре почув. Було схоже на:
   -- Я дала їй всі шанси.
   -- Ми не мали з цим нічого спільного, -- прошепотів я.
   -- Гайда.
   Вона торкнулася коліном коня. Той скочив через край. Я кинув розпачливий погляд на Капітана і погнав за нею.
   Вона мчала вниз по схилу з такою ж швидкістю, як перед тим Пір’їнка. Здавалося, мій кінь вирішив не відставати.
   Ми летіли в напрямку натовпу людей, які пронизливо кричали. Вони зосередилися навколо фонтану зеленавих ниток, що здіймалися і розліталися з вітром, вбиваючи як повстанців, так і наших. Леді не звернула вбік.
   Ловець Душ кинувся втікати. Друзі й вороги намагалися забратися йому з дороги. Його оточувала смерть. Він налетів на Мандрівника, скочив, скинув його з коня, сам всівся на його місце, зіскочив вниз на другий рівень, продерся крізь ворогів, з’їхав на рівнину й помчав, як шалений.
   Леді скакала по второваній ним стежці, її темне волосся розвівалося на вітрі. Я гнався за нею по п'ятах, в мене запаморочилася голова, проте я не міг нічого вдіяти. Ми досягли рівнини на відстані трьохсот метрів позаду Ловця Душ. Леді пришпорила скакуна. Мій не відставав. Я був впевнений, що якийсь з них спіткнеться об покинуте спорядження чи труп. Проте вони, як зрештою й кінь Ловця, мчали  впевнено, немов по біговій доріжці.
   Ловець на великій швидкості увірвався до ворожого табору, проминув його. Ми гнали за ним. На відкритій місцевості ми почали скорочувати відстань. Всі три скакуни були невтомними, як машини. Під ногами копит пролітали кілометри. З кожним кілометром ми наближалися на п’ятдесят метрів. Я стиснув лук і припав до кобили. Я ніколи не був надто релігійним, але в цю мить мені дуже кортіло помолитися.
   Вона була невблаганною, мов смерть, моя Леді. Я співчував Ловцю Душ, коли вона його зловить.

   Ловець Душ мчав по дорозі, що петляла по одній з долин на захід від Чарів. Ми знаходилися недалеко від того місця, де ми відпочивали на пагорбі й зіткнулися з зеленавою ниткою. Я пригадав собі, через що ми проїхали в Чарах. Цілий фонтан цього лайна, і воно навіть не торкнулося нас.
   Що там зараз відбувалося? Невже це був якийсь підступ, щоб покинути наших людей на поталу повстанцям? Під кінець стало очевидним, що стратегія Леді вела до максимальних знищень. Що вона хотіла, щоб з обидвох сторін вціліло якнайменше людей. Вона робила генеральне прибирання в хаті. Серед Поневолених у неї залишався тільки один ворог. Ловець Душ. Ловець, який відносився до мене майже добре. Який принаймні раз врятував мені життя, біля Сходів Сліз, коли Буревісниця мала намір вбити нас з Вороном. Ловець, який єдиний серед Поневолених розмовляв зі мною, як з людиною, який принаймні дещо розповів мені про старі часи, який намагався задовольнити мою ненаситну допитливість…
   Якого дідька я тут робив? Навіщо летів стрімголов за Леді, в погоні за істотою, яка могла проковтнути мене й оком не моргнути?
   Ловець зник за пагорбом, а коли, через кілька секунд, ми теж проминули цю перешкоду – кудись заподівся. На якусь мить Леді пригальмувала, покрутила повільно головою, сіпнула поводи й повернула в бік лісу, який підступав до самої дороги. Доїхавши до перших дерев, вона зупинилася. Мій скакун затримався поряд з нею.
   Леді блискавкою вискочила з сідла. Не задумуючись, я пірнув за нею. Поки я підвівся, її кінь повалився на землю, а мій – стояв на закляклих ногах, мертвий. В обох на горлі були чорні плями від опіків величиною з кулак.
   Леді вказала напрямок і рушила вперед. Припавши до землі, з луком напоготові, я приєднався до неї. Я пересувався крізь кущі обережно, беззвучно, немов лисиця.
   Вона зупинилася, присіла, показала пальцем. Я поглянув, в тому напрямку. Блим-блим, дві секунди образи швидко змінювалися. Тоді перестали. В п’ятнадцяти метрах від нас я побачив якусь постать, яка стояла навколішки спиною до нас і щось поспішно робила. В мене не було часу на моральні міркування, якими я займався по дорозі сюди. Ця істота зробила кілька спроб вбити мене. Стріла злетіла в повітря, перш ніж я зрозумів, що роблю.
   Вона вбилася в голову постаті. Постать повалилася вперед. Я вирячився на мить, тоді глибоко видихнув. Так просто…
   Леді нетерпляче зробила три кроки вперед, насупила брови. Справа від нас почулося швидке шарудіння. Щось затріщало в кущах. Вона крутнулася і побігла на відкритий простір, по дорозі ляснувши мене по плечі.
   За якусь мить ми були вже на дорозі. Я заклав на тятиву наступну стрілу. Вона підняла руку, вказуючи… В п’ятдесяти метрах від нас з лісу висковзнув об’єкт прямокутної форми. Постать, яка знаходилася на ньому виконала жест, немов щось в нас кинула. Я захитався від невидимого удару. Мені здалося, що очі затягнула павутина, затьмаривши зір. Невиразно, я відчув, як  Леді поворухнула долонею. Павутина зникла. Мені стало краще. Вона вказала на килим, який здійнявся вгору і полетів геть.
   Я натягнув лук і вистрілив навздогін, без жодної надії, що моя стріла вцілить у рухому ціль на такій відстані.
   Не вцілила, але тільки тому, що коли вона злетіла в повітря, килим різко рвонув вниз і вбік. Стріла просвистіла в кількох сантиметрах від голови людини на килимі.
   Леді щось зробила. Повітря загуло. З нізвідки з’явилася велетенська бабка, схожа на ту, що я бачив у Захмарному лісі. Вона шмигнула в напрямку килима, вдарила його. Килим сіпнувся, закрутився і перевернувся. Пасажир випав з нього і з розпачливим криком, каменем полетів вниз. Як тільки він вдарився об землю, я випустив ще одну стрілу. Якусь мить він ще бився в конвульсіях, а тоді завмер. Ми кинулися до нього.
   Леді зірвала з нашої жертви чорний моріон. І вилаялася. Тихо і спокійно, вона лаялася, як старший сержант.
   -- В чому справа? – запитав я нарешті. Як на мене, чувак був достатньо мертвий.
   -- Це не вона, -- Леді крутнулася обличчям до лісу. Кілька секунд вона мала збентежений вигляд. Тоді повернулася до застиглого в  повітрі килима.
   -- Йди поглянь чи це жінка, -- вона кивнула головою в бік лісу. – І перевір чи кінь на місці.
   Вона почала жестами підкликати килим до себе.
   Я пішов. В мене закипали мізки. Отже, Ловець Душ був жінкою. Ще й до того спритною. Вона була готовою до того, що сама Леді поженеться сюди за нею.
   Коли я тишком-нишком пробирався крізь дерева, в мене наростав страх. Ловець перехитрила нас усіх, і зробила це так спритно, що навіть Леді не змогла цього передбачити. А що буде далі? На моє життя було вже стільки замахів… Хіба це не ідеальний момент, щоб позбутися загрози, яку я представляв?
   Проте нічого не трапилося. За винятком того, що я підкрався до трупа в лісі, зірвав чорний моріон і побачив під ним симпатичного юнака. Мене охопили страх, лють і розчарування. Я копнув його.  Теж мені герой, знущатися з небіжчика.
   Припадок тривав недовго. Я почав розглядатися по табору, де чекали двійники. Вони жили тут певний час, і були готові залишатися ще довго. Запасів у них було на місяць.
   Мій погляд привернув великий пакунок. Я перерізав мотузку, що зв’язувала його і заглянув всередину. Папери. Тюк важив кілограмів сорок. Він викликав у мене гостру цікавість.
   Я швидко озирнувся навколо, не побачив жодної загрози, заглянув трохи глибше. І відразу зрозумів, що це. Частина знахідки, яку ми відкопали в Захмарному лісі.
   Що вони тут робили? Я був впевнений, що Ловець передав їх Леді. Ах! Змова і протидія. Може він деякі й віддав. І притримав ті, які могли стати йому в пригоді пізніше. Може ми наступали йому на п’яти, й у нього не було часу їх забрати …
   Може він ще повернеться. Я вдруге озирнувся, знову переляканий.
   Жодного руху.
   Де він?
   Вона, поправив я себе. Ловець Душ був жінкою.
   Я розглядався навкруги, в пошуках доказів, що Поневолений поїхав геть і невдовзі натрапив на сліди копит, що вели далі в ліс. Кілька  кроків за табором вони перейшли у вузьку стежку. Я присів, поглянув на прохід поміж деревами, вкритий золотими пилинками, що літали в променях сонця. Я намагався набратися духу продовжити шлях.
   Повертайся. Промовив голос в мене в голові. Повертайся.
   Леді. Я полегшено зітхнув, що мені не доведеться йти тією стежкою, й повернувся назад.
   -- Це був мужчина, -- повідомив я, наближаючись до Леді.
   -- Я так і думала. -- Однією рукою вона торкалася килима, який висів у повітрі пів метра над землею. – Залізай.
   Я проковтнув слину, і виконав наказ. Це було як сідати в човен з глибокої води. Двічі я ледь не впав. Коли вона залазила після мене, я сказав:
   -- Він… вона… не злізала з коня і поїхала стежкою через ліс.
   -- В якому напрямку?
   -- На південь.
   Килим швидко піднявся вгору. Мертві коні залишилися далеко внизу. Ми помчали над лісом. Мій шлунок почувався так, немов вчора ввечері я випив кілька літрів вина.

   Леді тихо вилаялася під носом. Потім, трохи голосніше, сказала:


   -- Сука. Вона водила всіх нас за ніс. З моїм чоловіком включно.
   Я промовчав. Я саме міркував, чи варто згадувати про папери. Вони б її зацікавили. Але мене вони теж цікавили, і якщо я згадаю про документи зараз, то вже не матиму шансу поритися в них.
   -- Б’юсь об заклад, саме цим вона і займалася. Позбулася інших Поневолених, вдаючи, що бере участь у їхній змові. На черзі була я. А тоді вона просто залишила б Домінатора в могилі. В неї було б все і вона змогла б стримувати його. Без допомоги йому не вибратися. – Вона швидше міркувала вголос, ніж говорила до мене. – А я не бачила очевидного. Чи ігнорувала його. А воно було в мене під носом. Хитрюща сучка. Вона за все заплатить.
   Ми почали падати. Я ледь не втратив ті крихти, що знаходилися в мене в шлунку. Ми опускалися в найглибшу долину в околиці, хоча пагорби по обидва боки мали не більше, як шістдесят метрів висоти. Швидкість зменшилася.
   -- Стріла, -- сказала Леді. Я забув приготувати наступну.
   Приблизно півтора кілометра ми летіли по долині, тоді вверх по схилу, поки не зупинилися біля скелі з осадової породи. Там ми зависли, опершись об камінь. Віяв свіжий, холодний вітер. Мої руки заціпеніли. Ми були далеко від Вежі, в місцевості де панувала справжнісінька зима. Я безперервно тремтів від холоду.
   Єдиним попередженням було тихе:
   -- Тримайся.
   Килим стрілою полетів вперед. Пів кілометра перед нами якась постать схилилася низько до шиї скакуна. Леді опустила килим вниз, тепер ми мчали зі свистом якихось пів метра від землі.
   Ловець побачила нас. Підняла руку в захисному жесті. Ми гнали прямо на неї. Я випустив стрілу.
   Килим ляснув мене знизу, коли Леді рвонула його вверх, намагаючись уникнути коня і вершника. Не вистачило. Від удару килим нахилився. Дошки рами з тріском зламалися. Нас закрутило. Я розпачливо тримався, а навколо мене кружляли небо і земля. Нас ще раз труснуло, коли ми врізалися в землю. Знов закрутило, тільки тепер ми котилися по траві. Я відскочив якомога далі.
   Я відразу зірвався на ноги, похитуючись поклав нову стрілу на тятиву. Кінь Ловця лежав на землі зі зламаною ногою. Сама Ловець приголомшено стояла біля нього накарачках. Срібний наконечник  осудливо стирчав у неї з талії.
   Я випустив стрілу. І ще одну, і ще одну, пам’ятаючи про жахливу живучість, яку виказав Кульгавий у Захмарному лісі, коли Ворон повалив його стрілою, що несла силу його справжнього імені. Страх не полишав мене, тож коли в мене закінчилися стріли, я витягнув меч. І кинувся в атаку. Не знаю, як я не загубив його під час всіх цих подій. Я добіг до Ловця, високо здійняв меч і щосили вдарив двома руками. Ще ніколи в житті я не завдавав такого несамовитого і жахливого удару. Голова Ловця покотилася по землі. Забрало моріона відкрилося. На мене з докором дивилося жіноче обличчя. Жінка виглядала майже так само, як та з якою я прилетів.
   Очі Ловця зосередилися на мені. Губи намагалися вимовити якісь слова. Я стояв як вкопаний, питаючи себе, що це все в біса означає. Життя Ловця згасло до того, як я второпав, що вона хотіла мені сказати.
   Я буду повертатися до цієї миті десять тисяч разів, намагаючись прочитати передсмертні слова на її губах.
   Леді підійшла непомітно до мене. Вона волочила одну ногу. Сила звички змусила мене повернутися, стати на коліно…
   -- Зламана, -- сказала вона. – Не зважай. Це може почекати.
   Вона дихала уривчасто, швидко. На мить мені здалося, що це від болю. Тоді я побачив, що вона дивилася на голову. Вона почала тихо сміятися.
   Я глянув на таке схоже на неї обличчя, тоді на Леді. Вона оперлася рукою мені на плече, перенісши на мене частину своєї ваги. Я обережно став на ноги, обійняв її.
   -- Ніколи не любила цю суку, -- сказала вона. – Навіть коли ми були дітьми…
   Леді поглянула на мене насторожено і замовкла. Обличчя перетворилося на маску. Вона знов стала Сніговою королевою.
   Якщо коли-небудь і палала в мені якась незрозуміла іскра кохання, як твердили мої побратими, в цю мить вона згасла назавжди. Я чітко побачив, чому повстанці хотіли покінчити з нею… принаймні та частина руху, що належала до справжньої Білої Троянди, а не маріонетки монстра, який створив цю жінку, а тепер хотів знищити її, щоб обрушити на світ свій власний терор. В цю мить я б з радістю поклав її голову поряд з головою її сестри.
   Це вже вдруге, якщо вірити Ловцю. Друга сестра. Леді не заслуговувала на вірність.
   Існує межа людському везінню, силі й тому, як довго людина відважується чинити опір. Мені забракло мужності піддатися цьому пориву. Може, колись іншим разом. Капітан припустився помилки, вступивши на службу до Ловця Душ. Чи моєї скромної думки буде достатньо, щоб переконати його покинути її на підставі того, що наш контракт закінчився зі смертю Ловця?
   Дуже сумнівно. Як мінімум, доведеться вступити в сутичку з Капітаном. Особливо, якщо він, як я підозрював, в Берилі допоміг Синдику покинути цей світ. Здавалося, існуванню Загону не загрожувала безпосередня небезпека, звичайно якщо ми переживемо битву під Чарами. Він не допустить ще однієї зради. В цій моральній дилемі він вважатиме зраду більшим злом.
   Чи Загін ще існував? Битва під Чарами не закінчилася тільки тому, що ми з Леді покинули поле бою. Хтозна, що там трапилося поки ми ганялися за зрадницьким Поневоленим?
   Я поглянув на сонце і зі здивуванням побачив, що минуло лишень трохи більше ніж година часу.
   Леді теж пригадала собі про Чари.
   -- На килим, цілителю, -- сказала вона. – Нам краще повернутися.
   Я допоміг їй дошкандибати до залишків килима Ловця. Килим був напівзнищений, але Леді вважала, що літати зможе. Я посадив її, підібрав лук, який вона мені дала, всівся попереду. Вона щось прошептала. Зі скрипом, килим здійнявся в повітря. Він не викликав у мене довіри.
   Поки Леді кружляла над місцем загибелі Ловця Душ, я сидів, закривши очі, й сперечався сам з собою. Я не міг розібратися в своїх почуттях. Я не вірив у зло, як активну силу, швидше що все залежить від точки зору, але останні події змусили мене поставити під сумнів свій світогляд. Навіть якщо Леді не була втіленням зла, то настільки наблизилася до нього, що я не бачив різниці.
   Ми почали повільно рухатися в напрямку Вежі. Коли я відкрив очі, та побачив велетенську, темну брилу похилену над горизонтом. Вона поступово збільшувалася. В мене не було бажання повертатися.

   Ми пролетіли над скелястою місцевістю на захід від Чарів на висоті тридцять метрів. Ми ледь повзли. Леді довелося зосередити всі свої зусилля, щоб утримати килим в повітрі. В мене вселяла жах думка, що ця штуковина зараз гепнеться, або віддасть Богу духа над військом повстанців. Я нахилився і почав розглядати безлад внизу, намагаючись вибрати місце, де я б хотів розбитися.
   Саме тоді я побачив дівчинку.
   Ми пролетіли вже три чверті шляху. Я побачив, як щось рухалося.
   -- Га?
   Затуливши очі від сонця, на нас дивилася Сонечко. З тіні з’явилася чиясь рука і затягнула її в схованку.
   Я кинув погляд на Леді. Вона нічого не зауважила. Політ поглинув всю її увагу.
   Що трапилося? Невже повстанці витіснили Загін в гори? Чому я більше нікого не бачив?
   Напруживши всі свої сили, Леді поступово набирала висоту. Переді мною розгорнувся вид на шматок пирога.
   Краєвид родом з нічних жахів. Все вкрито килимом з десятків тисяч мертвих повстанців. Більшість з них загинули в строю. Яруси засипані мертвими з обох сторін. Над вершиною піраміди, на похиленій жердині, майорів прапор Білої Троянди. Я не бачив, щоб хтось там  рухався. Над землею панувала тиша, яку порушував тільки шелест холодного, північного вітру.
   На якусь мить Леді втратила контроль над килимом. Ми рухнули вниз. Їй вдалося зупинити падіння за три метри від землі.
   Навколо все було нерухоме, тільки прапори повівали на вітрі. Поле бою нагадувало витвір уяви якогось божевільного художника. Мертві повстанці з верхньої верстви лежали так, наче померли в жахливих муках. Їх була незлічена кількість.
   Ми здійнялися над пірамідою. Смерть промчала навколо неї, в напрямку Вежі. Ворота були відкриті. В їхній тіні лежали тіла повстанців.
   Вони увірвалися всередину.
   На вершині самої піраміди лежала тільки маленька купка трупів. Тільки повстанці. Моїм побратимам вдалося сховатися у Вежі.
   Мабуть, вони досі билися в тих закручених коридорах. Вежа була надто велика, швидко її не здобути. Я прислухався, проте нічого не почув.
   Вершина Вежі знаходилася в ста метрах над нами. Ми не могли злетіти вище… На горі з’явилася якась постать, помахала нам. Вона була низькою і одягненою в коричневий одяг. Я витріщив очі. Я знав  тільки одного Поневоленого, який носив коричневий колір. Накульгуючи й продовжуючи махати, постать пересунулася на дещо кращу позицію. Килим піднімався вгору. Залишалося шістдесят метрів. Тридцять. Я оглянувся на панораму смерті. Четверть мільйона людей? Волосся дибом стає. Занадто велике число, щоб охопити розумом. Домінатор навіть в зеніті слави не наближався до таких масштабів…
   Я поглянув на Леді. За всім цим стояла вона. Тепер весь світ буде належати їй… якщо тільки Вежа переживе битву, яка зараз відбувається всередині. Хто їй перешкодить? Все чоловіче населення континенту лежало мертве…
   З воріт вибігло півдесятка повстанців. Випустили в нас стріли. Тільки кілька насилу досягли висоти килима. Солдати припинили стрільбу, стали чекати. Вони знали, що в нас поважні проблеми.
   П'ятнадцять метрів. Сім. Леді ледь справлялася, навіть з допомогою Кульгавого. Я тремтів на вітрі, який міг в будь-яку мить вдарити нас об Вежу. Мені пригадалося довге падіння Ревуна. Ми знаходилися на тій самій висоті.
   Поглянувши на рівнину, я побачив форвалаку. Вона висіла обм’якла на хресті, але я знав, що вона жива.
   Якісь люди приєдналися до Кульгавого. В деяких були мотузки, в інших – списи й довгі жердини. Ми піднімалися щораз повільніше. Це перетворилося в якусь абсурдно напружену гру, безпека була на відстані витягнутої руки, проте ми не могли дотягнутися до неї.
   Мені на коліна опустилася мотузка.
   -- Обв’яжи її, -- крикнув сержант гвардійців.
   -- А як же я, сучий ти сину?
   Я рухався тихо-тихо, як равлик по схилу Фудзі, щоб не порушити рівновагу килима. Я відчував спокусу зав’язати фальшивий вузол, який би розплутався при натяжці. Леді перестала мені подобатися. Без неї світ буде кращим. Ловець була кровожерливою інтриганкою, чиї амбіції відправили на смерть сотні людей. Вона заслужила свою долю. Наскільки більше заслужила цього її сестра, яка відправила в світ тіней тисячі?
   Опустилася друга мотузка. Я прив’язався. Ми застряли за півтора метра від вершини. Солдати туго натягнули мотузки. Килим підлетів впритул до Вежі. Опустилися жердини. Я схопив одну з них.
   Килим полетів вниз.
   На якусь мить мені здалося, що це кінець. І тоді мене витягнули наверх.

   Мені сказали, що внизу досі тривали запеклі бої. Кульгавий цілковито зігнорував мене, побіг, щоб не пропустити всю забаву. Я розтягнувся на вершині Вежі щасливий, що мені ніщо не загрожувало. Я навіть задрімав. Прокинувся сам на сам з північним вітром і блідою кометою на обрії. Я пішов вниз, підбивати підсумок грандіозного проекту Леді.
   Вона перемогла. Зі ста повстанців вижив не більше, ніж один, і більшість з них давно дезертували.
   В кульках, які розкидав Ревун, була хвороба. Вона досягла критичної стадії невдовзі після того, як ми з Леді помчали в погоню за Ловцем Душ. Чарівникам повстанців не вдалося приборкати розповсюдження хвороби. Тому мертві й лежали рівними покосами.
   Однак виявилося, що багато ворогів частково, або повністю імунні, й не всім нашим вдалося уникнути зараження. Повстанці здобули найвищий ярус.
   План передбачав, що в цю мить Чорний Загін піде в контратаку. Реабілітований Кульгавий повинен був підсобити їм людьми з Вежі. Та Леді не було на місці, щоб віддати наказ. За її відсутності Шепіт наказала відступати у Вежу.
   Всередині Вежа перетворилася в низку смертельних пасток, укомплектованих не тільки східняками Ревуна, а й пораненими, яких зносили сюди минулими ночами, й яких вилікували чари Леді.
   Все закінчилося задовго до того, як я знайшов у цих лабіринтах своїх побратимів. Коли я натрапив на їхній слід, виявилося, що я запізнився на добрих кілька годин. Вони залишили Вежу, отримавши наказ виставити пікети на місці, де колись стояв частокіл.
   Коли я зійшов на нижній поверх стояла глибока ніч. Я був змучений. Мені хотілося тільки тиші, спокою, може призначення у гарнізон в якомусь маленькому містечку… Моя голова відмовлялася працювати. В мене була купа роботи, я мав висунути купу доводів, провести битву з Капітаном. Він не погодиться порушити ще один контракт. Існують люди мертві фізично, і мертві морально. Мої побратими належали до тих других. Вони не зрозуміють мене. Елмо, Ворон, Красунчик, Одноокий, Гоблін – всі будуть поводитися так, немов я розмовляю якоюсь незрозумілою мовою. Та чи міг я засуджувати їх? Вони мої брати, мої друзі, моя сім’я і тому завжди поступали морально. Весь тягар ліг на мої плечі. Це я повинен був переконати їх, що існує вища мета.
   В мене під ногами хрустіла засохла кров, я переступав через трупи. Я вів за собою коней, звільнених з конюшні Леді. Навіщо я взяв кілька – для мене таємниця, хоча в мене було якесь неясне відчуття, що вони можуть стати в пригоді. Того, на якому раніше їздила Пір’їнка, я взяв, бо не мав охоти перти пішки.
   Я зупинився, щоб поглянути на комету. Вона виглядала на виснажену.
   -- Що, не цим разом? – запитав я її. – Не скажу, що я геть засмучений.
   Вдаваний сміх. Як я міг бути засмученим? Якби це дійсно був, як вони вважали, зоряний час повстанців, я був би зараз трупом.
   Перш ніж дійти до табору, я ще двічі зупинявся. Перший раз, коли спустився з нижньої підпорної стіни  й почув тиху лайку. Я пішов на звук і побачив Одноокого, який сидів під розіп’ятою форвалакою. Він невпинно говорив щось тихим голосом, мовою якої я не розумів. Він настільки зосередився на розмові, що навіть не почув, як я наблизився. Не почув він мене і хвилиною пізніше, коли я, з почуттям огиди, залишив його.
   Одноокий стягував боржок за смерть брата Там-Тама. Наскільки я його знав, це займе йому кілька днів.
   Вдруге я зупинився на місці, звідки фальшива Біла Троянда спостерігала за битвою. Вона й досі була там, така молода і така мертва. Прибічники чарівники намагаючись врятувати її від хвороби Ревуна, тільки продовжили бідолашній муки.
   -- Оце й усе.
   Я оглянувся на Вежу, на комету. Вона перемогла…
   Невже? Чого вона так насправді добилася? Знищила повстанців? Але вони перетворилися на знаряддя в руках її чоловіка, ще більшого зла. Саме його тут перемогли, навіть якщо про це знали тільки він, вона та я. Ми запобігли більшому злу. Навіть більше, ідеали повстанців пройшли крізь вогонь, який очистив і загартував їх. Через одне покоління…
   Я не віруюча людина. Я не уявляю собі Богів, яких хоча б трохи обходили безглузді витівки людства. Ну серйозно, подумайте логічно, істотам такого рангу це було б просто нецікаво. Але можливо існує щось, що прагне загального блага, створене нашою спільною підсвідомістю, що стає незалежною силою більшою, ніж сума всіх її частин. Можливо, як і всяка думка, воно непідвладне часу. Можливо, воно сягає своїм поглядом у кожне місце і час, та пересуває пішаки так, що те, що здається сьогодні перемогою, завтра перетвориться у ключовий елемент поразки.
   Можливо, в моїй змученій голові щось перемкнуло. Мені здалося, що на кілька секунд я побачив образ майбутнього, побачив, що коли знов прилетить комета, тріумф Леді вивернеться, як змія і стане причиною її погибелі. Я побачив, як справжня Біла Троянда несе прапор до Вежі, побачив її та її поборників так чітко, немов сам був там того дня…
   Я захитався на спині коня Пір’їнки, приголомшений і переляканий. Якщо вірити цьому видінню, то я там буду. Якщо вірити видінню, я знав Білу Троянду. Вже цілий рік знав її. Був її другом. А я не брав її до уваги через фізичну ваду…
   Я погнав коней в напрямку табору. Коли мене зупинив вартовий, до мене повернувся вроджений цинізм і я перестав придавати видінню увагу. Просто я пережив надто багато, як на один день. Такі типи, як я не стають пророками. Особливо, якщо вони знаходяться не в тому таборі.
   Перше знайоме обличчя, яке я побачив, належало Елмо.
   -- Боже, ну й вигляд , -- сказав він. – Тебе поранили?
   Я зміг тільки похитати головою. Він стягнув мене з коня і положив кудись, і це останнє, що я пам’ятаю за довгий період часу. За винятком безладних, як і видіння, обривків снів, які мені зовсім не подобалися. І від яких я не міг втекти.
   Але людський розум доволі гнучкий. Мені вдалося забути про них, як тільки я прокинувся.

                Глава 7: Троянда
   Суперечка з Капітаном шаленіла вже дві години. Він був непохитний. Не приймав моїх доводів, ні юридичних, ні моральних. З часом до сварки долучилися інші, всі хто заходив до Капітана в якійсь справі. В ту мить, коли я по-справжньому втратив терпець, була присутня майже вся верхівка Загону: Лейтенант, Гоблін, Мовчун, Елмо, Красунчик і кілька нових офіцерів, які поповнили наші ряди тут, в Чарах. Та невеличка доля підтримки, що я отримав, прийшла з несподіваного боку. Мене підтримав Мовчун і двоє нових офіцерів.
   Я кулею вилетів з намету. За мною вийшли Мовчун і Гоблін. Мене переповнювала лють, хоча їхня реакція мене не здивувала. Тепер, коли повстанців було розбито, не залишалося причин порушувати присягу вірності. Вони почувалися, як свині біля повного корита. Питання добра і зла видавалися їм дурнею. Кого таке могло обходити?
   Було ще доволі рано, день після битви. Я погано спав і був суцільним клубком нервів. Я енергійно крокував, намагаючись позбутися нервової напруги. Гоблін почекав на відповідний момент і коли я вже заспокоївся, перегородив мені шлях. Мовчун стояв неподалік і спостерігав за нами.
   -- Може поговоримо? – запитав Гоблін.
   -- Я вже наговорився. Ніхто не слухає.
   -- Ти занадто любиш сперечатися. Ходи, сядемо он там.
   Он там виявилося купою спорядження біля багаття, де хтось куховарив, а інші грали в Тонк. Звична компанія. Вони поглянули на мене краєм ока і знизали плечима. Мені здалося, що вони всі стривожені. Їх турбувало, чи не з’їхав я з глузду.
   Гадаю, якби рік тому хтось з них поводився так, як я зараз, я б відчував те саме. Це було щире збентеження і турбота про побратима.
   Їхня тупість дратувала мене, однак це роздратування не могло тривати довго, бо приславши Гобліна, вони довели, що хочуть мене зрозуміти.
   Гра продовжувалася; спочатку тихо і понуро, та потрохи оживилася, коли вони почали базікати про минулу битву.
   -- Док, що вчора трапилося? – запитав Гоблін.
   -- Я вже все розповів.
   -- Може повториш ще раз? – запропонував він лагідним тоном. – Докладніше.
   Я знав, що він робить. Невеличка психічна терапія, основана на припущенні, що від довгого перебування поблизу Леді, я звихнувся розумом. Він мав рацію. Я таки звихнувся. А ще в мене відкрилися очі, що я й спробував пояснити  йому, ще раз переказавши вчорашні події, використовуючи всю свою майстерність, набуту під час написання цього Літопису, сподіваючись переконати його, що моя позиція раціональна і моральна, а всі інші помиляються.
   -- Бачили, що він втнув, коли хлопці з Весла спробували оточити Капітана? – запитав один з картярів. Вони пліткували про Ворона. Я про нього зовсім забув. Я нагострив вуха і вислухав кілька історій про його шалений героїзм. Якщо вірити їм, то Ворон врятував життя кожному в Загоні принаймні раз.
   -- До речі, де він? – хтось запитав.
   Всі похитали головами.
   -- Мабуть, вбили, -- припустив хтось. – Капітан відправив похоронну команду. Гадаю, що ввечері ми побачимо, як його ховають.
   -- А що з малою?
   -- Знайдеш його, то знайдеш і її, -- фиркнув Елмо.
   -- До речі про малу. Бачили, що трапилося, коли хтось спробував влупити по другому взводу разючим закляттям? Дивна справа. Мала поводилася так, немов нічого не трапилося. Всі інші впали, як підкошені. Вона виглядала дещо спантеличеною, а тоді потрясла Вороном. Той встав, бам, і давай рубати далі. Вона їх всіх привела до тями. Так немов чари на неї не діяли, чи що.
   -- Може це тому, що вона глуха, -- сказав хтось інший. – Може чари схожі на звук.
  -- Та біс його знає. Трохи шкода, що вона не вижила. Я вже якось звик, що вона вештається під ногами.
   -- І Ворона шкода. Старий Одноокий боявся при ньому махлювати.
   Всі засміялися.
   Я поглянув на Мовчуна, який підслуховував нашу з Гобліном розмову. Я похитав головою. Він підняв брову. За допомогою жестів Сонечка я сказав йому, Вони живі. Він теж любив Сонечко.
   Мовчун піднявся, став позаду Гобліна, кивнув мені головою. Він хотів поговорити наодинці. Я позбувся Гобліна і пішов за ним.
   Я пояснив, що бачив Сонечко по дорозі назад після нашої з Леді ризикованої пригоди, що я підозрював, що Ворон дезертував і скористався єдиним шляхом, за яким, як він гадав, не спостерігали. Мовчун насупився. Він хотів знати навіщо.
   -- І гадки не маю. Але сам знаєш, як він поводив себе останнім часом. – Я й словом не згадав про своє видіння чи сни, які зараз здавалися мені якоюсь вигадкою. – Може ми йому надоїли?
   Мовчун посміхнувся посмішкою, яка говорила, що він не повірив жодному моєму слову. Він зітхнув, Я хочу дізнатися навіщо. Що ти знаєш? Він вважав, що я знаю про Ворона і Сонечко найбільше за всіх, бо я завжди вишукував всякі подробиці, щоб записати їх у Літописі.
   -- Я не знаю нічого, чого б ти не знав. Найбільше він крутився біля Капітана і Корнішона.
   Він задумався секунд на десять, а тоді показав жестами, Осідлай двох коней. Ні, краще чотирьох. Візьми трохи їжі. Нас може не бути кілька днів. Йду попитаю людей. Його поведінка не допускала жодних дискусій.
   Я був не проти. Я обмірковував таку поїздку ще під час розмови з Гобліном. Та тоді я лишився цієї ідеї, бо не міг придумати, як мені відшукати слід Ворона.
   Я пішов до сторожової застави, куди Елмо минулої ночі завів коней. Чотирьох коней. На мить я задумався, чи бува дійсно не існує якась вища сила, яка керує нами.
   Я намовив двох хлопців осідлати коней, а сам пішов вициганювати провіант від Корнішона. Це було нелегко. Він вимагав особистого дозволу Капітана. Нарешті вдалося домовитися, коли я погодився згадати його у Літописі.
   В самому кінці переговорів до мене долучився Мовчун. Коли ми закріпили припаси на коней, я запитав:
   --  Довідався щось?
   Той відповів, Тільки те, що Капітан щось знає, але не хоче ділитися. Гадаю, це має відношення скоріше до Сонечка, ніж до Ворона. 
   Я фиркнув. А на маєш… Капітанові спало на думку те саме, що й мені? Й до того ж сьогодні вранці, коли ми сперечалися? Гмм. Хитрющий він…
   Думаю, Ворон поїхав без дозволу Капітана, але має його благословення. Корнішона розпитав? 
   -- Я гадав, ти це зробиш.
   Він похитав головою. В нього не було часу.
   -- Давай зараз. Мені ще треба забрати дещо.
   Я поквапився у лікарняний намет, зібрав свою зброю, дістав подарунок, який беріг на день народження Сонечка. Тоді я виловив Елмо і сказав йому, що мені потрібна моя частка грошей, які ми стибрили в Трояндах.
   -- Скільки?
   -- Скільки можеш дати.
   Він довго і пристально подивився на мене, вирішив нічого не питати. Пішов у намет і тихенько відрахував гроші. Хлопці про них нічого не знали. Ті з нас, хто їздив у Троянди за Загребельним, тримали їх у таємниці. Були звичайно такі, хто задумувалися, як Одноокому вдавалося розплачуватися з картярськими боргами, якщо він ніколи не вигравав і не мав часу приторговувати на чорному ринку.
   Коли я вийшов з намету, Елмо рушив за мною. Мовчун вже сидів верхи, коні були готові в дорогу.
   -- Що, їдете покататися? – запитав він.
   -- Ага.
   Я приторочив лук, який мені дала Леді, до сідла і сів на коня. Елмо довго вдивлявся в наші обличчя прищуреними очима, тоді сказав:
   -- Хай щастить, -- повернувся і пішов геть. Я поглянув на Мовчуна. Той показав, Корнішон теж твердить, що нічого не знає. Я змусив його признатися, що вчора перед боєм він видав Ворону додаткову провізію. Він щось знає. 
   От, курва. Здавалося, всі про щось здогадувалися. Коли Мовчун рушив уперед, я повернувся думками до ранкової перепалки, намагаючись пригадати щось підозріле. І таки дещо відшукав. Гоблін і Елмо теж про щось здогадувалися.

   Нам довелося проїхати через табір повстанців. На жаль. Я волів би уникнути цього. Там роїлося від мух і стояв жахливий сморід. Коли ми з Леді проїжджали тут, табір виглядав порожнім. Помилка. Ми просто нікого не бачили. Там знаходилися поранені й маркітантки. Ревун скинув свої кулі також на них.
   Я вибрав хороших коней. За компанію скакуну Пір’їнки, я прихопив інших тієї ж витривалої породи. Мовчун задав доволі жвавий темп; він уникав розмов, аж поки ми не промчали повз зовнішню межу скелястої країни. Тоді він притримав коня і жестами показав, щоб я уважно оглянув околицю. Він хотів знати, яким маршрутом летіла Леді, коли поверталася до Вежі.
   Я сказав йому, що начебто ми пролітали десь за кілометр на південь від місця, де знаходилися зараз. Він передав мені запасних коней, а сам наблизився до скель і рушив повільно вперед, уважно вивчаючи землю. Я не дуже придивлявся. Мовчун набагато кращий слідопит ніж я.
   Хоча цей слід знайшов би навіть я. Мовчун підняв руку, тоді вказав на землю. Вони покинули безплідні землі приблизно в тому ж місці, в якому ми з Леді пролетіли в протилежному напрямку.
   -- Він хоче заїхати якнайдалі, а не приховати сліди, -- припустив я.
   Мовчун кивнув, рушив на захід. Жестами він запитав про дорогу.
   Головна дорога з півночі на південь проходить в п’яти кілометрах на захід від Вежі. Саме цією дорогою ми їздили в Форсберг. Ми припустили, що спочатку Ворон туди і подасться. Навіть в такий час там буде достатній рух, щоб в ньому могли сховатися чоловік з дитиною. Від звичайних очей. Мовчун вважав, що знайде їх.
   -- Не забувай, що він місцевий, -- нагадав я. – І знає околицю краще ніж ми.
   Мовчун неуважно кивнув, його це не турбувало. Я поглянув на сонце. Залишалося десь зо дві години до сутінків. Цікаво, наскільки вони нас випереджають.
   Ми доскакали до головної дороги. Якусь мить Мовчун вивчав її, проїхав кілька метрів на південь, кивнув сам до себе. Жестом покликав мене і пришпорив свого коня.
   Так ми і гнали цих невтомних скакунів, година за годиною, коли зайшло сонце, всю ніч, весь наступний день, рухаючись в бік моря, поки не випередили свою здобич. Зупинялися ми рідко. В мене все боліло. Минуло надто мало часу від нашої з Леді пригоди.
   Ми зупинилися в місці, де дорога огинала підніжжя вкритого лісом пагорба. Мовчун вказав на галявину, звідки було зручно спостерігати за шляхом. Я кивнув. Ми звернули з дороги й почали дряпатися вгору.
   Я заопікувався кіньми, а тоді звалився з ніг.
   -- Я вже застарий для цього, -- промовив я і відразу провалився в сон.
   Мовчун розбудив мене, коли смеркало.
   -- Вони вже тут? – запитав я.
   Він похитав головою, жестами показав, що не очікує їх раніше ніж  завтра. Але я все одно повинен бути насторожі, на випадок, якщо Ворон подорожував всю ніч.
   Тож я сидів у блідому світлі комети, загорнувшись в ковдру, і тремтів на зимовому вітрі, година за годиною, сам на сам з непрошеними думками. Я не побачив нічого, за винятком пари козуль, які пройшли з лісу в бік ферм у надії знайти краще пасовище.
   Мовчун змінив мене за кілька годин до світанку. Яка радість. Тепер я міг лягти, тремтіти й думати свої непрошені думки. Однак в якусь мить я все-таки заснув, бо коли Мовчун стиснув мені плече, було вже видно…
   -- Вони вже тут?
   Він кивнув.
   Я встав, протер очі тильною стороною руки й поглянув на дорогу. І дійсно, дві постаті йшли на південь, одна вища за другу. Проте на такій відстані це міг бути будь-який чоловік з дитиною.  Ми похапцем спакувалися і приготували коней, з’їхали з пагорба. Мовчун хотів почекати на дорозі, за поворотом. А мені сказав виїхати на дорогу позаду них. Про всяк випадок. З Вороном ніколи не відомо.
   Він поїхав. Я чекав, не перестаючи тремтіти. Мені було дуже самотньо. Мандрівники вийшли на гору. Так. Ворон і Сонечко. Вони жваво крокували, проте Ворон не виглядав на переляканого, впевнений, що за ними ніхто не гониться. Вони пройшли повз мене. Я почекав якусь мить, потихеньку виїхав з лісу і рушив за ними навколо підніжжя пагорба.
   Мовчун сидів на коні посеред дороги, схилившись легко вперед, худий, грізний і похмурий. Ворон зупинився за п'ятнадцять метрів від нього, витягнув зброю. Він прикрив собою Сонечко.
   Вона побачила, що я наближаюся, посміхнулася і помахала рукою. Не дивлячись на всю напруженість ситуації, я посміхнувся у відповідь.
   Ворон блискавично повернувся. Його губи розтягнулися, показавши зуби. Гнів, а можливо навіть ненависть, запалали в його очах. Я зупинився поза зоною досяжності його ножів. Не скидалося, що він мав бажання порозмовляти.
   Кілька хвилин ніхто не рухався. Ніхто не хотів обізватися першим. Я поглянув на Мовчуна. Той знизав плечима. Далі його план не сягав.
   Сюди мене привела цікавість. Частково я її задовольнив. Вони живі й втікають. Неясним залишалося тільки “чому?”
   На моє здивування Ворон здався першим.
   -- Що ти тут робиш, Док?
    А я гадав, він впертіший за осла.
   -- Шукаю тебе.
   -- Навіщо?
   -- З цікавості. Нам з Мовчуном небайдужа доля Сонечка. Ми переживали.
   Ворон насупився. Такого він не очікував.
   -- Як бачиш, з нею все гаразд.
   -- Ага. Схоже, що так. А з тобою?
   -- Хіба не видно, що я в порядку?
   Я глянув на Мовчуна. Тому було нічого сказати.
   -- В нас закралися сумніви, Ворон. Поважні сумніви.
   Той перейшов у оборону.
   -- Що ти в біса плетеш?
   -- Чувак цурається своїх камрадів. Поводиться з ними як з лайном. Тоді дезертирує. Людям стало цікаво довідатися, що відбувається.
   -- Капітан знає, що ви тут?
   Я знов поглянув на Мовчуна. Той кивнув.
   -- Ага. Не хочеш просвітити нас, старий друзяко? Мене, Мовчуна, Капітана, Корнішона, Елмо, Гобліна; ми всі здогадуємося…
   -- Не намагайтеся затримати мене, Док.
   -- Чому ти завжди шукаєш зачіпки? Хто казав щось про затримання?  Якби хтось хотів тебе затримати, тебе б тут зараз не було. Тобі не вдалося б віддалитися від Вежі.
   Він був дуже здивований.
   -- Вони це все передбачили, Корнішон і Старий. Вони відпустили тебе. Дехто з нас хотів би знати чому. Тобто, нам здається, що ми знаємо, і якщо це дійсно так, то ти маєш моє благословення. І Мовчуна. І мабуть, всіх тих, хто не зупинив тебе.
   Ворон насупив брови. Він знав на що я натякав, проте не міг збагнути цього. Факт, що він не був зі старої гвардії Загону, мішав взаєморозумінню.
   -- Скажу так, -- продовжив я. – Ми з Мовчуном так розуміємо, що вас вважатимуть полеглими в бою. Обидвох. Ніхто не мусить знати, що це не так. Але, розумієш, ти наче втікаєш з дому. Хоча ми й бажаємо тобі добра, нам трохи боляче через те, як ти це зробив. Тебе прийняли в Загін. Ти пройшов з нами крізь пекло. Ти… Тільки подумай, що нам з тобою довелося пережити. А ти повівся з нами, як з лайном. Нам це не до вподоби.
   Нарешті він второпав.
   -- Інколи трапляється щось настільки важливе, що ти не можеш розповісти про це навіть найкращим друзям, -- сказав він. – Ви могли б заплатити за це життям.
   -- Я так і думав. Ну, не переживай!
   Мовчун зліз з коня і почав розмовляти з Сонечком. Здавалося, вона не помічала напруги, що панувала між її друзями. Вона розповідала Мовчуну, що вони робили й куди прямували.
   -- Гадаєш, це добра ідея? – запитав я. – В Опал? Тоді ти повинен про  дещо довідатися. По-перше, Леді перемогла. Думаю, ти й сам здогадався. Бачив, до чого йде, інакше ти б не змився. Гаразд. Тепер до найважливішого. Кульгавий повернувся. Вона його не прикінчила. Перевиховала і тепер він її улюбленець.
   Ворон зблід. Наскільки пам’ятаю, це вперше я побачив його по-справжньому переляканим. Та боявся він не за себе. Він вважав себе ходячим трупом, людиною, якій нічого втрачати. Однак тепер у нього була Сонечко і мета в житті. Він повинен вижити.
   -- Так. Кульгавий. Ми з Мовчуном багато про це розмовляли. – Насправді, це щойно спало мені на думку. Та мені здалося, що він сприйме мої слова краще, якщо буде думати, що ми все добряче обміркували. – Ми вважаємо, що раніше чи пізніше, Леді прозріє. Захоче щось з цим зробити. Якщо вона згадає про тебе, то пустить по твоєму сліду Кульгавого. Він знає тебе. Він почне шукати в твоїх колишніх улюблених місцях, подумає, що ти налагодив зв’язки зі старими друзями. Є в тебе якісь друзі, що можуть сховати вас від Кульгавого?
   Ворон зітхнув, здавалося, що він зсутулився. Він заховав ножі.
   - Саме таким і був мій план. Я собі прикинув, що ми попливемо в Берил і там заховаємося.
   -- Теоретично, Берил тільки союзник Леді, але її слово там закон. Вам доведеться втікати кудись, де про неї ніколи не чули.
   -- Куди?
   -- Я не знаю цієї частини світу. – Здавалося, він заспокоївся, тож я зліз з коня. Він насторожено подивився на мене, тоді розслабився.
   -- Я довідався все, що хотів, -- сказав я. – Мовчун?
   Мовчун кивнув, продовжив розмову з Сонечком. Я витягнув зі спального мішка торбинку з грошима і кинув її Ворону.
   -- Ти залишив свою частку зі здобичі в Трояндах. – Я підвів запасних коней. – Верхи буде значно швидше.
   Ворон боровся сам з собою, намагаючись сказати “дякую”, не спроможний зламати бар’єри, якими він себе оточив.
   -- Гадаю, ми могли б поїхати в…
   -- Мені краще не знати. Я вже двічі зустрічався з Оком. Вона вбила собі в голову, що хоче зберегти для нащадків свою версію подій. Вона навіть не хоче показати себе з кращої сторони. Хоче, щоб це була правда. Вона знає, як змінюється історія, і не хоче, щоб це трапилося з нею. А я той хлопець, якого вона обрала до цієї роботи.
   -- Кидай це, Док. Ходіть з нами. Ти й Мовчун. Ходіть з нами.
   Це була довга, самотня ніч. Я багато про це міркував.
   -- Не можу, Ворон. Капітан мусить залишитися, навіть якщо йому це не подобається. Загін мусить залишитися. Я належу до Загону. Я вже надто старий, щоб втікати з дому. Ми будемо вести ту саму битву, але я виконаю свою частку, залишаючись з сім’єю.
   -- Слухай, Док. Банда найманців-головорізів…
   -- Ей! Припини. – Мій голос пролунав різкіше, ніж я того хотів. Він зупинився. Я сказав: -- Пам’ятаєш ту ніч в Паничах, перш ніж ми рушили за Шепіт? Коли я читав з Літопису? Що ти сказав?
   Кілька секунд він мовчав.
   -- Так. Що завдяки тобі я відчув, що означає бути членом Чорного Загону. Згоден. Може я й не розумію вас, але тоді я відчув це.
   -- Дякую. – Я витягнув зі спального мішка ще один пакунок. Він призначався для Сонечка. – Поговори трохи з Мовчуном, добре? В мене для неї подарунок на день народження.
   Якусь мить він дивився на мене, тоді кивнув. Я відвернувся, щоб він не побачив моїх сліз. Після того, як я попрощався з дівчинкою і натішився її захватом від мого жалюгідного подарунка, я відійшов на край дороги і тихенько сплакнув. Мовчун і Ворон вдали, що не бачать цього.
   Я буду сумувати за Сонечком.  І проведу решту свого життя в страху за неї. Вона була безцінною, досконалою, завжди щасливою. Те, що трапилося з нею в тому селі залишилося в минулому, але попереду на неї чекав найбільш жахливий ворог, якого собі тільки можна уявити. Ніхто з нас не прагнув цього для неї.
   Я встав, витер сліди сліз і відвів Ворона вбік.
   -- Я не знаю твоїх планів. І не хочу знати. Але про всяк випадок. Коли позавчора, ми з Леді наздогнали Ловця Душ, в нього був цілий тюк тих паперів, що ми викопали в таборі Шепіт. Він їх так і не віддав Леді. Вона не знає про їхнє існування. – Я розповів йому, де знайти документи. – Через кілька тижнів я особисто туди поїду. Якщо вони все ще будуть на місці, то спробую сам щось в них знайти.
   Він поглянув на мене зі спокійним, позбавленим виразу обличчям. Він думав, що я підпишу свій вирок смерті, якщо ще раз опинюся під впливом Ока. Та вголос він цього не сказав.
   -- Дякую, Док. Якщо буду в тих місцях, то погляну що там.
   -- Ага. Готовий, Мовчун?
   Мовчун кивнув.
   -- Сонечко, йди сюди. – Я стиснув її в довгих, міцних обіймах. – Будь доброю до Ворона.
   Я розстебнув амулет Одноокого і почепив їй на зап’ясті.
   -- Він попередить, якщо поблизу з’явиться якийсь недружелюбний Поневолений, -- сказав я Ворону. – Не питай мене як, але амулет працює. Хай щастить.
   -- Угу. – Ворон стояв і дивився, як ми сідали на коней, він досі не оговтався. Підняв непевно руку і опустив її.
   -- Поїхали додому, -- сказав я Мовчуну. І ми поскакали геть.
   Ніхто з нас не оглянувся.
   Насправді цього всього не трапилося. Адже, хіба Ворон і його сирітка не загинули біля воріт Чарів?
   Назад до Загону. Назад до роботи. Назад до розміреного плину літ. Назад до цього Літопису. Назад до страху.
   Комета повернеться через тридцять сім років. Моє видіння було фальшивим. Так довго я не проживу. Чи проживу?

     Glen Cook -- The Black Company
    Переклад з англійської --   полігНОТ
   -  -  -  -  -  -   -   -
https://www.facebook.com/pg/PoligNOT
Заходьте на мою сторінку на Facebook і підписуйтеся, щоб довідуватися про нові переклади.
-     -- -                   -           -  -  -
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